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Dampfreiniger
Lesen Sie vor der ers-
A !L!l ten Benutzung des Ge-
rats diese Sicherheitshinweise
und die Originalbetriebsanlei-
tung. Handeln Sie danach. Be-
wahren Sie beide Hefte fur den
spateren Gebrauch oder flr
Nachbesitzer auf.
® Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung missen Sie
die allgemeinen Sicherheits-
und Unfallverhitungsvor-
schriften des Gesetzgebers
berucksichtigen.
® Am Gerat angebrachte Warn-
und Hinweisschilder geben
wichtige Hinweise flr den ge-
fahrlosen Betrieb.
Gefahrenstufen
A GEFAHR
Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Korperverletzungen oder
zum Tod fuhrt.
&N WARNUNG
Hinweis auf eine mdglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
schweren Korperverletzungen
oder zum Tod fuhren kann.
AN VORSICHT
Hinweis auf eine moglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen flhren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine moglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachschaden fiuhren kann.

Allgemeine
Sicherheitshinweise

A GEFAHR
®Erstickungsgefahr. Halten Sie
Verpackungsfolien von Kindern
fern.

&N WARNUNG eVerwenden
Sie das Gerat nur bestimmungs-
gemal. Berucksichtigen Sie die
ortlichen Gegebenheiten und
achten Sie beim Arbeiten mit
dem Gerat auf Dritte, insbeson-
dere Kinder. ®Nur Personen,
die in der Handhabung des Ge-
rats unterwiesen sind oder |Ihre
Fahigkeiten zur Bedienung
nachgewiesen haben und aus-
drucklich mit der Benutzung be-
auftragt sind, durfen das Gerat
benutzen. ®Personen mit verrin-
gerten physischen, sensori-
schen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen dirfen das
Gerat nur benutzen, wenn sie
beaufsichtigt werden oder be-
zuglich des sicheren Gebrauchs
des Gerats unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. @®Kinder
durfen das Gerat nicht betrei-
ben. ®Beaufsichtigen Sie Kin-

2 Deutsch



der, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.
®Halten Sie das Gerat von Kin-
dern fern, solange es einge-
schaltet oder noch nicht
abgekuhlt ist.
N VORSICHT @Verwenden Sie
das Gerat nicht, wenn es zuvor
heruntergefallen, sichtbar be-
schadigt oder undicht ist.
®Sicherheitseinrichtungen die-
nen lhrem Schutz. Verandern
oder umgehen Sie niemals Si-
cherheitseinrichtungen.
Stromschlaggefahr
A GEFAHR ®Fassen Sie Netz-
stecker und Steckdose niemals
mit feuchten Handen an.
®Schliel3en Sie das Gerat nur
an Wechselstrom an. Die ange-
gebene Spannung auf dem Ty-
penschild muss mit der
Spannung der Stromquelle
Ubereinstimmen. ®Richten Sie
den Dampfstrahl nicht direkt auf
Betriebsmittel, die elektrische
Bauteile enthalten, wie z. B. der
Innenraum von Ofen. ®Befillen
Sie Gerate ohne abnehmbaren
Wassertank nicht direkt Gber
den Wasseranschluss, solange
sie mit dem Stromnetz verbun-
den sind. Verwenden Sie zur
Befullung ein Gefal.
®\erwenden Sie das Gerat
nicht in Schwimmbecken, die

Wasser enthalten. ®Die Verbin-
dung von Netzstecker und Ver-
langerungsleitung darf nicht im
Wasser liegen.

/N WARNUNG @SchlieRen Sie
das Gerat nur an einem elektri-
schen Anschluss an, der von ei-
ner Elektro-Fachkraft gemaf
IEC 60364-1 ausgeflhrt wurde.
®Betreiben Sie das Gerat in
feuchten Raumen, z. B. Bade-
zimmer, nur an Steckdosen mit
vorgeschaltetem FI-Schutz-
schalter. ®Prufen Sie die Net-
zanschlussleitung mit
Netzstecker vor jedem Betrieb
auf Schaden. Nehmen Sie ein
Gerat mit beschadigter Netzan-
schlussleitung nicht in Betrieb.
Lassen Sie eine beschadigte
Netzanschlussleitung unverziug-
lich durch den autorisierten
Kundendienst / Elektro-Fach-
kraft austauschen. ®Verletzen
oder beschadigen Sie die Net-
zanschluss- und Verlangerungs-
leitung nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder derglei-
chen. Schutzen Sie die Netzan-
schlussleitung vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten. ®@Ungeeignete
elektrische Verlangerungsleitun-
gen kénnen gefahrlich sein. Ver-
wenden Sie nur
spritzwassergeschutzte elektri-
sche Verlangerungsleitungen
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mit einem Querschnitt von min-
destens 3x1 mmZ2. ®Ersetzen
Sie Kupplungen an der Netzan-
schluss- oder Verlangerungslei-
tung nur durch solche mit
gleichem Spritzwasserschutz
und gleicher mechanischer Fes-
tigkeit. ®Reinigen Sie geflieste
Wande mit Steckdosen vorsich-
tig.
/N VORSICHT eSchalten Sie
bei langeren Betriebspausen
und nach Gebrauch das Gerat
am Hauptschalter / Gerate-
schalter aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

Betrieb
A GEFAHR e@Der Betrieb in ex-
plosionsgefahrdeten Bereichen
ist untersagt. ®Beachten Sie
beim Einsatz des Gerats in Ge-
fahrbereichen (z. B. Tankstel-
len) die entsprechenden
Sicherheitsvorschriften.
&N WARNUNG
®\/erbrihungsgefahr. Berthren
Sie den Dampfstrahl niemals
aus kurzer Entfernung mit der
Hand und richten Sie ihn nicht
auf Menschen oder Tiere.
®\/erbrihungsgefahr durch ho-
hen Wasseraustrag, wenn Sie
das Gerat bei der Anwendung
mehr als 30° zur Seite neigen. se-
trifft nur SC 1 Gerate.
®\/erbrihungsgefahr bei hei-

Rem Dampfkessel. Lassen Sie
den Dampfkessel vor dem Ein-
fullen von Wasser abkulhlen. se-
tifft nicht SC 3 Gerate ® Trennen Sie
Zubehor niemals vom Gerat, so-
lange Dampf austritt. ®Beim
Trennen von Zubehorteilen
kann heildes Wasser heraus-
tropfen. Lassen Sie das Gerat
erst abkiihlen. ®Offnen Sie den
Wartungs-/ Sicherheitsver-
schluss niemals wahrend des
Betriebs. Lassen Sie das Gerat
erst abkihlen. ®Klemmen Sie
den Dampfhebel / die Dampftas-
te bei Betrieb nicht fest.
®Tauschen Sie einen bescha-
digten Dampfschlauch unver-
zuglich gegen einen vom
Hersteller empfohlenen Dampf-
schlauch aus. ®Dampfen Sie
keine Gegenstande ab, die ge-
sundheitsgefahrdende Stoffe
(z. B. Asbest) enthalten.

AN VORSICHT e@Betreiben oder
lagern Sie das Gerat nur ent-
sprechend der Beschreibung
bzw. Abbildung. ®Prufen Sie
das Gerat und das Zubehor, ins-
besondere Netzanschlusslei-
tung, Sicherheitsverschluss und
Dampfschlauch, vor jedem Be-
trieb auf ordnungsgemafen Zu-
stand und Betriebssicherheit.
Verwenden Sie das Gerat bei
Beschadigung nicht. Tauschen

4 Deutsch



Sie beschadigte Komponenten
unverzuglich aus. ®Schalten Sie
das Gerat nur ein, wenn sich
Wasser im Dampfkessel befin-
det. Das Gerat kann sonst Uber-
hitzen, siehe Kapitel Hilfe bei
Stérungen. ®Unfalle oder Be-
schadigungen durch Umfallen
des Gerats. Sie mussen vor al-
len Tatigkeiten mit oder am Ge-
rat die Standsicherheit
herstellen.
ACHTUNG e@Flillen Sie keine
Reinigungsmittel oder andere
Zusatze ein. ®Betreiben Sie das
Gerat nicht bei Temperaturen
unter 0 °C. ®Lassen Sie das Ge-
rat niemals unbeaufsichtigt, so-
lange es in Betrieb ist.
®Schutzen Sie das Gerat vor
Regen. Lagern Sie das Gerat
nicht im Aul3enbereich.
®Gerateschaden. Fillen Sie
niemals Losungsmittel, I6sungs-
mittelhaltige FlUssigkeiten oder
unverdunnte Sauern (z. B. Rei-
nigungsmittel, Benzin, Farbver-
dunner und Aceton) in den
Kessel / Wassertank.

Bei Standgeraten
AN\ VORSICHT eUm einen si-
cheren Stand zu gewabhrleisten,
stellen Sie das Gerat auf festen,
ebenen Untergrund ab.
®Tragen Sie das Gerat nicht
wahrend der Reinigungsarbeit.

Pflege und Wartung

/N WARNUNG e@Fhren Sie
Wartungsarbeiten nur bei gezo-
genem Netzstecker und abge-
kUhltem Dampfreiniger durch.
&N\ VORSICHT @Lassen Sie Re-
paraturarbeiten nur vom autori-
sierten Kundendienst
durchfuhren.

Dampfkessel entkalken
Betrifft nicht SC 3 Gerate
N\ VORSICHT @Schrauben Sie
wahrend des Entkalkens nie-
mals den Sicherheitsverschluss
auf das Gerat. ®\Verwenden Sie
den Dampfreiniger nicht, solan-
ge Entkalkungsmittel im Kessel
ist.
ACHTUNG @Die Entkalkerlo-
sung kann empfindliche Oberfla-
chen angreifen. Arbeiten Sie
vorsichtig beim Beflillen und
Entleeren des Dampfreinigers
mit der Entkalkerldsung.

Zubehor Dampfreiniger

(Je nach Ausstattung)
Bligeleisen

&N WARNUNG
®\/erbrihungsgefahr. Richten
Sie den Dampfstrahl nicht auf
Personen oder Tiere.
®\/erbrennungsgefahr an hei-
Rem Dampfdruck-Blgeleisen
und heiRem Dampfstrahl. Wei-
sen Sie andere Personen auf
die Gefahr hin. @Berlhren Sie
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mit dem heifl3en Dampfdruck-
Blgeleisen keine elektrischen
Leitungen oder brennbaren Ge-
genstande.
A\ VORSICHT eVerwenden Sie
das Dampfdruck-Bugeleisen
nicht, wenn es heruntergefallen
ist, sichtbare Beschadigungen
aufweist oder undicht ist. ®Sie
durfen das Dampfdruck-Bugel-
eisen nur auf einer stabilen
Oberflachen betreiben und ab-
stellen.
Dampfturbo-Biirste
AN VORSICHT
Langere Benutzungsdauer der
Dampfturbo-Burste kann zu vi-
brationsbedingten Durchblu-
tungsstorungen in den Handen
fuhren. Legen Sie beim Auftre-
ten von Symptomen, wie z. B.
Fingerkribbeln, kalte Finger, Ar-
beitspausen ein. Eine allgemein
gultige Dauer flr die Benutzung
kann nicht festgelegt werden,
weil diese von mehreren Ein-
flussfaktoren abhangt:
® Personliche Veranlagung zu
schlechter Durchblutung
(haufig kalte Finger, Finger-
kribbeln).
® Durch festes Zugreifen behin-
derte Durchblutung.
® Ununterbrochener Betrieb ist
schadlicher als durch Pausen
unterbrochener Betrieb.

Bei regelmaliger, lang andau-
ernder Benutzung der Dampf-
turbo-Burste und bei wiederhol-
tem Auftreten von Symptomen,
wie z. B. Fingerkribbeln, kalte
Finger, sollten Sie einen Arzt
aufsuchen.

Safety instructions Steam
cleaner

A Read these safety in-

structions and the orig-

inal operating instructions

before using the device for the

firsttime. Act in accordance with

them. Keep the two booklets for

future reference or for future

owners.

® You also need to take into
consideration the general
safety regulations and acci-
dent prevention guidelines of
the legislator in addition to the
notes in the operating instruc-
tions.

® \Warnings and information no-
tices attached to the device
provide important information
for hazard-free operation.

Hazard levels

A DANGER

Indication of an imminent threat

of danger that will lead to severe

injuries or even death.
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AN WARNING
Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead to
severe injuries or even death.
AN CAUTION
Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead to
minor injuries.
ATTENTION
Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead to
damage to property.

General safety notes
/A DANGER @Risk of asphyxia-
tion. Keep packaging film out of
the reach of children.
/&N WARNING @Only use the
device for its proper use. Take
into account the local conditions
and beware of third parties, in
particular children, when work-
ing with the device. ®Only peo-
ple who have been instructed on
how to use the device, or have
proven their ability to operate it,
and have been explicitly in-
structed to use it, must use the
device. ®Persons with reduced
physical, sensory or mental ca-
pabilities, or those with a lack of
experience and knowledge, are
only allowed to use the appli-
ance if they are supervised or
have been instructed with re-
spect to using the appliance
safely, and understand the re-

sultant dangers involved.
®Children must not operate the
device. ®Children must be su-
pervised to prevent them from
playing with the appliance.
®Keep the device out of the
reach of children while it is
switched on and as long as it
has not cooled down.
A CAUTION eDo not use the
device if it has been dropped be-
forehand, is visibly damaged or
if it is leaking. ®Safety devices
are provided for your own pro-
tection. Never modify or bypass
safety devices.

Risk of electric shock
A DANGER @Never touch the
mains plug and socket with wet
hands. ®Only connect the de-
vice to alternating current. The
voltage indicated on the type
plate must match the voltage of
the power source. ®Do not di-
rect the steam jet directly onto
equipment containing electrical
components, e.g. the interior
space of ovens. ®Do not fill the
devices with removable water
reservoir directly via the water
connection while they are con-
nected to the mains power. Use
a receptacle for filling. ®Do not
use the d in swimming pools
which contain water. ® The
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mains plug and extension cable
connection must not be in water.
/& WARNING @0nly connect
the device to an electrical con-
nection which has been set up
by a qualified electrician as per
IEC 60364-1. ®Only operate the
device in wet rooms, e.g. bath-
room, connected to sockets with
upstream residual current de-
vice. ®Check the power supply
cable with mains plug for dam-
age before operation each time.
Do not put the device into oper-
ation with a damaged power
supply cable. Have a damaged
power supply cable replaced im-
mediately by the authorised cus-
tomer service / qualified
electrician. ®Do not damage the
power supply and extension ca-
ble by running over it, crushing
or yanking it or similar. Protect
the power supply cable from
heat, oil and sharp edges.
®Unsuitable electrical extension
cables can be dangerous. Only
use electrical extension cables
with a splash guard and a diam-
eter of at least 3x1 mm?. ®Only
replace couplings on the power
supply or extension cable with
those with the same splash
guard and the same mechanical
strength. ®Clean tiled walls with
sockets carefully.

A CAUTION eIn case of longer
breaks in operation and after
use, switch off the device at the
main switch / device switch and
pull the mains plug.

Operation
A DANGER @Operation in ex-
plosive atmospheres is prohibit-
ed. ®\When using the device in
hazard zones (e.g. service sta-
tions), adhere to the respective
safety regulations.
&N WARNING @Risk of scald-
ing. Never touch the steam jet
with your hand from a close dis-
tance, and do not direct it at peo-
ple or animals. ®Risk of
scalding from high water output
if you tilt the due to more than
30° to the side when using it. ap-
plies to SC 1 devices only ®Risk of scald-
ing on the hot steam boiler.
Allow the steam boiler to cool
down before filling it with wa-
ter.poes not apply to SC 3 devices @ Never
disconnect accessories from the
device while steam is being ex-
pelled. ®Hot water may drip out
when disconnecting accessory
parts. Allow the device to cool
down first. ®Never open the
maintenance / safety lock during
operation. Allow the device to
cool down first. ®Do not clamp
the steam lever / steam key dur-
ing operation. ®Replace a dam-
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aged steam hose immediately
with a steam hose as recom-
mended by the manufacturer.
®Do not steam any objects
which contain harmful substanc-
es (e.g. asbestos).

AN CAUTION eOnly operate or
store the device in accordance
with the description or figure.
®Check the device and the ac-
cessories, in particular the pow-
er supply cable, safety lock and
steam hose, to make sure itisin
proper safe and reliable condi-
tion before operation each time.
Do not use the device if it is
damaged. Replace damaged
components immediately. ®Only
switch on the device when water
is present in the steam boiler.
The device may otherwise over-
heat, see chapter Troubleshoot-
ing. ®Accidents or damage due
to the device falling over. Before
all actions with or on the device,
you must make sure that it is sta-
ble.

ATTENTION @Do not fill with
any cleaning agents or other
supplements. ®Do not operate
the device at temperatures be-
low 0 °C. ®Never leave the de-
vice unsupervised while it is in
operation. ®Protect the device
from rain. Do not store the de-
vice outdoors. ®Device damage.

Never pour solvents, liquids
which contain solvents or diluted
acids (e.g. cleaning agent, pet-
rol, paint thinner and acetone)
into the boiler / water reservoir.
For upright machines
A& CAUTION ein order to guar-
antee stability, place the device
on a firm, flat surface. ®Do not
carry the device when perform-
ing cleaning work.
Care and service

&N WARNING oOnly carry out
servicing work when the mains
plug is pulled and the steam
cleaner has cooled down.
AN CAUTION eHave repair
work carried out by the author-
ised customer service only.

Descaling the steam boiler
Does not apply to SC 3 devices
A CAUTION eNever screw the
safety lock onto the device while
descaling. ®Do not use the
steam cleaner while there is
descaler in the boiler.
ATTENTION @The descaler
may corrode sensitive surfaces.
Work carefully when filling and
emptying the steam cleaner with
descaler.

Steam cleaner accessories

(Depending on equipment)
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Iron
AN WARNING ®Risk of scald-
ing. Do not direct the steam jet
at people or animals. ®Risk of
burns on hot steam pressure
iron and hot steam jet. Alert oth-
er people to the hazard. ®Do
not touch any electrical cables
or combustible objects with the
hot steam pressure iron.
A CAUTION eDo not use the
steam pressure iron if it has
been dropped, has visible dam-
age or is leaking. ®You must
only operate or set down the
steam pressure iron on a stable
surface.

Steam turbo brush
A CAUTION
Longer periods of use of the
steam turbo brush may lead to
poor blood circulation in the
hands due to vibration. In case
of symptoms, e.g. tingling in the
fingers, cold fingers, take a
break. A general period of use
cannot be set, because this de-
pends on several influencing
factors:
® Personal tendency to suffer
from poor circulation (fre-
quently cold fingers, tingling
sensation in the fingers).
® Holding the device too tightly
hindering blood circulation.

® Continuous operation is more
harmful than operation inter-
rupted by work breaks.
You should consult a doctor if
using the steam turbo brush reg-
ularly and for lengthy periods of
time, and in the event of repeat-
ed occurrences of symptoms
such as tingling in the fingers or
cold fingers.

Nettoyeur vapeur
A I!L!I_I Veuillez lire ces
consignes de sécurité
et le manuel d'instructions origi-
nal avant la premiere utilisation
de l'appareil. Agissez en consé-
quence. Conservez ces deux
documents pour une utilisation
ultérieure ou pour le propriétaire
suivant.
® QOutre les remarques dans ce
manuel d'instructions, vous
devez prendre en compte les
directives générales de sécu-
rité et pour la prévention des
accidents du législateur.
® |_es panneaux d’avertisse-
ment et d'instructions appo-
sés sur I'appareil donnent des
remarques importantes pour
un fonctionnement sans
risque.
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Niveaux de danger

A DANGER
Indique un danger immeédiat qui
peut entrainer de graves bles-
sures corporelles ou la mort.
AN AVERTISSEMENT
Indique une situation potentiel-
lement dangereuse qui peut en-
trainer de graves blessures cor-
porelles ou la mort.
A PRECAUTION
Indique une situation potentiel-
lement dangereuse qui peut en-
trainer des blessures Iégéres.
ATTENTION
Indique une situation potentiel-
lement dangereuse qui peut en-
trainer des dommages maté-
riels.

Consignes de sécurité

générales

/A DANGER ®Risque d'as-
phyxie. Ne laissez pas les maté-
riaux d'emballage a la portée
des enfants.
AN\ AVERTISSEMENT eUtilisez
I'appareil uniquement conformé-
ment a 'usage prévu. Respec-
tez les conditions locales et
portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de
travaux avec I'appareil.
®Seules les personnes ins-
truites dans la manipulation de
I'appareil ou ayant prouvé leurs
compeétences pour la com-

mande et étant expressément
en charge de son utilisation sont
habilitées a utiliser 'appareil.
®Les personnes dont les capa-
cités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou qui
manquent d'expérience et de
connaissance ne peuvent utili-
ser |'appareil que si elles sont
sous surveillance ou si elles ont
été instruites sur I'utilisation stre
de l'appareil et comprennent les
dangers qui en résultent. ®Les
enfants ne sont pas autorisés a
utiliser 'appareil. ®Surveillez les
enfants pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil. ®Ne
laissez pas 'appareil a portée
des enfants tant qu’il est en
marche ou pas encore refroidi.
& PRECAUTION N 'utilisez
pas l'appareil s'il est tombé au-
paravant, s'il est visiblement en-
dommagé ou non étanche. ®Les
dispositifs de sécurité servent a
assurer votre sécurité. Ne modi-
fiez ou ne dérivez jamais les dis-
positifs de sécurité.

Risque d'électrocution
A DANGER ®Ne touchez ja-
mais aux fiches secteur et prises
de courant avec les mains
mouillées. ®Ne raccordez I'ap-
pareil qu'a un courant alternatif.
La tension sur la plagque signalé-
tique doit correspondre a la ten-
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sion de la source de courant.
®Ne dirigez pas le jet de vapeur
directement sur les moyens
d'exploitation contenant des
sous-ensembles électriques,
tels que l'espace intérieur de
fours. ®Ne remplissez pas les
appareils sans réservoir d'eau
amovible directement au rac-
cord d'alimentation en eau tant
qu’ils sont raccordés au secteur.
Utilisez un récipient pour le rem-
plissage. ®N'utilisez pas l'appa-
reil dans des bassins de
natation contenant de I'eau.
®L a liaison entre la fiche sec-
teur et la conduite de rallonge ne
doit pas étre posée dans l'eau.
AN\ AVERTISSEMENT ®eNe
branchez I'appareil qu'a un rac-
cord électrique ayant été realisé
par un électricien spécialisé se-
lon IEC 60364-1. @Utilisez 'ap-
pareil dans des pieces humides,
salle de bain, p.ex., uniquement
dans des prises de courant a
disjoncteur Fl en amont. ® Avant
chaque utilisation, vérifiez que le
cable d'alimentation avec prise
murale n'est pas endommage.
N'utilisez pas un appareil dont le
cable d'alimentation est endom-
magé. Faites immédiatement
remplacer un cable d'alimenta-
tion endommagé par le SAV au-
torisé / un électricien spécialisé.

®\/eillez a ne pas endommager
ou abimer le cable d'alimenta-
tion et la conduite de rallonge en
passant dessus, en les écra-
sant, les déformant, etc. Proté-
gez le cable d'alimentation
contre la chaleur, 'huile et les
arétes tranchantes. ®Des
conduites de rallonge élec-
triques inappropriées peuvent
étre dangereuses. Utilisez ex-
clusivement des conduites de
rallonge électriques avec pro-
tection contre les projections
d'eau d’une section minimale de
3x1 mm?2. ®Remplacez les rac-
cords du cable d’alimentation
électrique ou de la conduite de
rallonge exclusivement par des
modeles avec protection contre
les projections d'eau et de
méme résistance mécanique.
®Nettoyez les murs carrelés
eéquipés de prises électriques
avec attention.
A PRECAUTION ®En cas de
pauses d'utilisation prolongées
et apres I'utilisation de I'appareil,
désactivez l'interrupteur princi-
pal / l'interrupteur de I'appareil et
débranchez ce dernier.
Utilisation
A DANGER oL 'utilisation dans
des zones soumises a des
risques d'explosion estinterdite.
®Lors de l'utilisation de I'appa-
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reil dans des zones dange-
reuses (p.ex. stations service),
respectez les consignes de sé-
curité correspondantes.

AN\ AVERTISSEMENT @Risque
de bralure. Ne touchez jamais le
jet de vapeur avec la main a
courte distance et ne l'orientez
pas vers des personnes ou des
animaux. ®Risque de brllure
dd a une sortie d’eau élevée en
cas d’inclinaison de I'appareil de
plus de 30° sur le cété lors de
I'utilisation.ne concerne que les appareils SC 1
®Risque de bralure dd a la
chaudiére a vapeur trés chaude.
Laissez refroidir la chaudiére a
vapeur avant de remplir en
€auU.Ne concerne que les appareils SC 3 @ Ne
séparer jamais les accessoires
de I'appareil tant que de la va-
peur sort. ®De I'eau trés
chaude peut goutter lors de la
séparation des accessoires.
Laissez d’abord refroidir 'appa-
reil. ®N’ouvrez jamais les fer-
metures de sécurité /
maintenance pendant le fonc-
tionnement. Laissez d’abord re-
froidir 'appareil. ®Ne serrez pas
la manette vapeur / touche va-
peur pendantla fonctionnement.
®Remplacez immédiatement
tout flexible vapeur endommagé
par un flexible vapeur conseillé
par le fabricant. ®N’appliquez

pas de vapeur sur des objets
contenant des substances pré-
sentant un risque pour la santé
(amiante, p.ex.).

& PRECAUTION eUtilisez ou
stockez I'appareil uniquement
conformément a la description
ou a la figure. @Veérifiez le bon
état et la sécurité du fonctionne-
ment de I'appareil et des acces-
soires, en particulier du cable
d'alimentation électrique, de la
fermeture de sécurité et du
flexible vapeur, avant chaque
fonctionnement. N'utilisez pas
I'appareil s’il est endommagé.
Remplacez immédiatement les
composants endommages.
®N’allumez I'appareil que si la
chaudiére a vapeur contient de
'eau. L’appareil pourrait sinon
surchauffer, voir le chapitre Aide
en cas de défaut. ®Risque d'ac-
cidents ou de dommages en cas
de chute de I'appareil. Avant
toute opération avec ou au ni-
veau de l'appareil, vous devez
veiller a une bonne stabilité.
ATTENTION @Ne remplissez
aucun détergent, ni d’additifs.
®N'utilisez pas l'appareil a des
températures inférieures a 0 °C.
®Ne laissez jamais I'appareil en
fonctionnement sans surveil-
lance. ®Protégez I'appareil
contre la pluie. Ne stockez pas
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I'appareil a I'extérieur.
®Dommages de 'appareil. Ne
remplissez jamais de solvants,
liquides contenant des solvants
ou acides non dilués (détergent,
essence, diluant pour peinture
et acétone, p.ex.) dans la chau-
diére / le réservoir d'eau.

Pour les appareils a poser
A PRECAUTION @Pour garan-
tir une bonne stabilité, posez
I'appareil sur une base solide et
plane. ®Ne portez pas I'appareil
pendant les travaux de net-
toyage.

Entretien et maintenance
AN\ AVERTISSEMENT @Ne réa-
lisez les travaux de mainte-
nance qu’aprés avoir débranché
la fiche secteur et si le nettoyeur
vapeur est refroidi.

A PRECAUTION ®Faites réali-
ser les travaux de réparation
uniquement par le service
apres-vente autorisé.
Détartrer la chaudiére a
vapeur
Ne concerne que les appareils SC 3
/& PRECAUTION ®Ne vissez
jamais la fermeture de sécurité
sur I'appareil pendant le dé-
tartrage. ®N'utilisez pas le net-
toyeur vapeur tant que la
chaudiére contient de I'agent
détartrant.

ATTENTION eLa solution dé-
tartrante peut attaquer les sur-
faces délicates. Agissez avec
attention lors du remplissage et
du vidage du nettoyeur vapeur
avec la solution détartrante.

Accessoires du nettoyeur

vapeur
(en fonction de I'équipement)
Fer a repasser
AN AVERTISSEMENT @Risque
de bralure. Ne dirigez pas le jet
de vapeur vers des personnes
ou des animaux. ®Risque de
bralure sur le fer a repasser a
pression de vapeur chaud et sur
le jet de vapeur chaud. Informez
les autres personnes sur le dan-
ger. ®Ne touchez aucun cable
électrique, ni aucun objet inflam-
mable avec le fer a repasser a
pression de vapeur chaud.
A PRECAUTION eN'utilisez
pas le fer a repasser a pression
de vapeur s'il est tombé aupara-
vant, s'il est visiblement endom-
mage ou non étanche. ®\Vous
devez utiliser et poser le fer a re-
passer a pression de vapeur
uniquement sur des surfaces
stables.
Brosse turbo-vapeur

A PRECAUTION
Une durée d'utilisation prolon-
geée de la brosse turbo vapeur
peut provoquer des troubles cir-
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culatoires au niveau des mains
en raison des vibrations. Faites
des pauses en cas d’apparition
de symptémes tels que des dé-
mangeaison dans les doigts,
des doigts froids, p.ex. Il est im-
possible de définir une durée de
validité générale pour |'utilisa-
tion car elle dépend de nom-
breux facteurs d'influence :
® Tendance personnelle a souf-
frir d'une mauvaise circulation
sanguine (doigts souvent
froids, démangeaison dans
les doigts).
® Circulation sanguine entravée
par une saisie trop ferme.
® Un usage en continu est plus
dangereux qu'une utilisation
interrompue par des pauses.
Consultez un médecin en cas
d'utilisation réguliére et de
longue durée de la brosse turbo
vapeur ou d'apparition répétéee
de symptomes tels que les deé-
mangeaisons dans les doigts,
les doigts froids.

Pulitore a vapore

A Prima di utilizzare I'ap-

parecchio per la prima
volta, leggere queste avverten-
ze di sicurezza e le istruzioni per
l'uso originali. Agire secondo
quanto indicato e conservare
entrambi i libretti per un uso fu-

turo o per un successivo pro-

prietario.

® Osservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istruzio-
ni per l'uso, sia le norme
generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica del
legislatore.

® | cartelli di avvertimento e indi-
cazione applicati sull'apparec-
chio forniscono informazioni
importanti per I'esercizio in
completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente

che determina lesioni gravi o la

morte.

AN AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione

pericolosa che potrebbe deter-

minare lesioni gravi o la morte.

&N PRUDENZA

Indica una probabile situazione

pericolosa che potrebbe causa-

re lesioni leggere.

ATTENZIONE

Indica una probabile situazione

pericolosa che potrebbe deter-

minare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza
generali

A PERICOLO @Pericolo di sof-
focamento. Tenere le pellicole di
imballaggio fuori dalla portata
dei bambini.
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AN AVVERTIMENTO

®Utilizzare I'apparecchio esclu-
sivamente in modo conforme
alle disposizioni. Rispettare le
condizioni locali e, durante I'uti-
lizzo dell'apparecchio, prestare
attenzione a terzi, in modo parti-
colare ai bambini. ®L'appa-
recchio deve essere utilizzato
solo da persone istruite sul ri-
spettivo uso o che hanno dato
prova di sapere utilizzare I'appa-
recchio ed espressamente inca-
ricate dell'uso. ® Questo
apparecchio puo essere usato
da persone con limitate capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali e da
persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza
dell'apparecchio, solo se queste
vengono supervisionate oppure
se hanno ricevuto istruzioni su
come usare in sicurezza l'appa-
recchio e se hanno compreso i
pericoli derivanti dall'uso.

®L 'apparecchio non deve esse-
re utilizzato da bambini.
®Sorvegliare i bambini per assi-
curarsi che non giochino con
I'apparecchio. ® Tenere I'appa-
recchio fuori la portata dei bam-
bini finché & acceso oppure non
e ancora raffreddato.

/N PRUDENZA eNon utilizzare
I'apparecchio se é caduto a ter-
ra, & visibilmente danneggiato o

non & ermetico. ®I dispositivi di
sicurezza servono per la vostra
protezione: non modificate né
aggirate mai un dispositivo di si-
curezza.

Pericolo di scosse elettriche
A PERICOLO ®Mai toccare e
afferrare la spina e la presa elet-
trica con mani bagnate.
®Collegate I'apparecchio solo
alla corrente alternata. La ten-
sione indicata sulla targhetta
deve coincidere con quella della
fonte di alimentazione. ®Non
puntare il getto di vapore diretta-
mente sui dispositivi che conten-
gono componenti elettrici, come
il vano interno dei forni. ®Non ri-
empire un apparecchio senza
serbatoio d'acqua estraibile di-
rettamente attraverso l'attacco
dell'acqua mentre € collegato
alla rete elettrica. Utilizzare a tal
proposito un recipiente per il ri-
empimento. ®Non utilizzare I'ap-
parecchio in piscine contenenti
acqua. ®ll collegamento tra il
cavo di alimentazione ed il cavo
prolunga non deve venire a con-
tatto con l'acqua.

AN AVVERTIMENTO

®Collegate I'apparecchio solo a
un collegamento elettrico realiz-
zato da un elettricista esperto, in
conformita a IEC 60364-1. ®Per
l'uso in ambienti umidi, p. es. in
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bagno, collegare I'apparecchio
solo a prese dotate di interrutto-
re differenziale. ® Controllate il
cavo direte con la spina prima di
ogni utilizzo, per accertarvi che
non sia danneggiato. Non met-
tete in funzione I'apparecchio in
caso di danni al collegamento
alla rete. Fate sostituite subito
un cavo di rete danneggiato dal
servizio clienti/ da un elettricista
autorizzato. ®Non danneggiate
il cavo di collegamento alla rete
o la prolunga calpestandoli,
schiacciandoli, tirandoli o in altro
modo simile. Proteggere il cavo
di collegamento alla rete da ca-
lore, olio e spigoli appuntiti.
®Prolunghe elettriche non adat-
te possono essere pericolose.
Usare esclusivamente prolun-
ghe di cavi elettrici protette con-
tro gli spruzzi d'acqua aventi
una sezione minima di 3x1 mmZ.
® Sostituire i connettori al cavo
di collegamento alla rete e alle
prolunghe solo con altri che han-
no la stessa protezione da
spruzzi d'acqua e la stessa resi-
stenza meccanica. ®Pulire con
cautela le pareti piastrellate in
cui sono presenti prese elettri-
che.

AN PRUDENZA e@In caso di lun-
ghe pause e dopo I'utilizzo, spe-

gnere l'interruttore principale e
staccare la spina.

Messa in funzione
A PERICOLO el utilizzo in am-
bienti a rischio di esplosione &
vietato. @®In caso di utilizzo
dell'apparecchio in ambienti a ri-
schio (per es. stazioni di servi-
zio) devono essere rispettate le
relative norme di sicurezza.
&N AVVERTIMENTO e@Pericolo
di ustioni. Non toccare mai il get-
to di vapore a distanza ravvici-
nata e non puntarlo su persone
0 animali. ®Se durante l'impie-
go l'apparecchio viene inclinato
lateralmente piu di 30°, la traci-
mazione dell'acqua pud causare
UStioni.Riguarda solo gli apparecchi SC 1
®Pericolo di ustioni se la caldaia
vapore € molto calda. Prima di
riempire I'apparecchio, lasciare
raffreddare la caldaia vapore.non
riguarda gli apparecchi SC 3 @ Non staccare
mai gli accessori mentre fuorie-
sce il vapore. ®Quando si stac-
cano gli accessori, possono
fuoriuscire gocce d’acqua bol-
lente. Lasciare prima raffredda-
re 'apparecchio. ®Non aprire
mai il tappo di manutenzione / di
sicurezza mentre |'apparecchio
€ in funzione. Lasciare prima
raffreddare 'apparecchio. ®Non
bloccare la leva / il tasto vapore
durante l'uso. @Sostituire imme-
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diatamente il tubo flessibile dan-
neggiato con un tubo flessibile
consigliato dal produttore. ®Non
usare il vapore per pulire oggetti
che contengono sostanze dan-
nose per la salute (p.es. amian-
to).

AN PRUDENZA eUtilizzare o
conservare |'apparecchio atte-
nendosi scrupolosamente alla
descrizione o alle immagini.
®Prima di ogni utilizzo, control-
lare il corretto stato e la sicurez-
za dell'apparecchio e degli
accessori, in particolare il cavo
di collegamento alla rete, il tap-
po di sicurezza e il tubo flessibile
di vapore. Non utilizzare un ap-
parecchio danneggiato. Sostitui-
re immediatamente i
componenti danneggiati.
®Accendere I'apparecchio solo
se nella caldaia c’é dell'acqua.
L'apparecchio potrebbe surri-
scaldarsi (vedi: Guida in caso di
guasti). ®In caso di caduta
dell’'apparecchio, possono verifi-
carsi incidenti o danni. Prima di
qualsiasi attivita con o sull’appa-
recchio, assicurate la stabilita.
ATTENZIONE eNon aggiunge-
re detergenti o altri additivi.
®Non utilizzate I'apparecchio
con temperature inferioria 0 °C.
®Non lasciare mail'apparecchio
incustodito quando € in funzio-

ne. ®Proteggere 'apparecchio
dalla pioggia. Conservare l'ap-
parecchio soltanto in ambienti
chiusi. ®Rischio di danneggiare
I'apparecchio. Non versare mai
solventi, liquidi contenenti sol-
venti o acidi non diluiti (p.es. de-
tergenti, benzina, diluenti per
vernici e acetone) nella caldaia/
nel serbatoio.

Per apparecchi verticali
&N\ PRUDENZA ePer garantire
una posizione stabile, posizio-
nare l'apparecchio su un sup-
porto fisso e piano. ®Non
spostare 'apparecchio durante
le operazioni di pulizia.

Cura e manutenzione

&N AVVERTIMENTO @Eseguire
gli interventi di manutenzione
solo quando la spina & staccata
e il pulitore a vapore & freddo.
AN PRUDENZA @Far eseguire i
lavori di riparazione unicamente
a un servizio clienti autorizzato.

Decalcificare la caldaia

vapore

Non riguarda gli apparecchi SC 3
/N PRUDENZA @Non riavvitare
mai il tappo di sicurezza sull'ap-
parecchio durante il processo di
decalcificazione. ®Non usare il
pulitore a vapore fintanto che
nella caldaia & presente l'anti-
calcare.
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ATTENZIONE @La soluzione
anticalcare potrebbe aggredire
le superfici sensibili. Prestare at-
tenzione durante le operazioni di
riempimento e di svuotamento
del pulitore a vapore con solu-
zione anticalcare.

Accessori pulitore a vapore

(in base alla dotazione)
Ferro da stiro

AN AVVERTIMENTO e@Pericolo
di ustioni. Non dirigere il getto di
vapore verso persone o animali.
®|| ferro da stiro a vapore caldo
e il getto di vapore caldo posso-
no causare ustioni. Avvertire le
altre persone del pericolo.
®Non toccare con il ferro da sti-
ro a vapore caldo cavi elettrici
né con oggetti infammabili.
AN\ PRUDENZA @®Non utilizzare
il ferro da stiro a vapore se & ca-
duto a terra, € visibilmente dan-
neggiato o non € ermetico. ®l|
ferro da stiro a vapore deve es-
sere utilizzato e appoggiato uni-
camente su una superficie
stabile.

Turbospazzola a vapore
AN PRUDENZA
Un uso prolungato della turbo-
spazzola a vapore pud causare
disturbi vascolari nelle mani, do-
vuti alle vibrazioni. Fare una
pausa non appena si presenta-
no i sintomi, ad es. formicolio

alle dita o dita fredde. Non &
possibile stabilire tempi genera-
lizzati di utilizzo, dato che sono
soggetti a diversi fattori:
® predisposizione individuale a
una scarsa circolazione san-
guigna (dita spesso fredde e
formicolio).
® Afferrare con forza un oggetto
puo ostacolare la circolazione
sanguigna.
® Un funzionamento interrotto
da pause ¢ preferibile a un
funzionamento senza pause.
Consigliamo di effettuare una vi-
sita medica in caso di utilizzo re-
golare e continuo della turbo-
spazzola a vapore o se i sintomi,
p. es. formicolio e dita fredde, si
verificano ripetutamente.

Veiligheidsinstructies
Stoomreiniging

Lees voor het eerste
& gebruik van het appa-
raat deze veiligheidsinstructies
en de originele gebruiksaanwij-
zing door. Volg deze op. Bewaar
beide documenten voor later ge-
bruik of voor de volgende eige-
naar.
® Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moet u ook
de algemene wettelijke veilig-
heidsvoorschriften en de voor-
schriften inzake
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ongevallenpreventie in acht
nemen.

® De op het apparaat aange-
brachte waarschuwings- en
aanwijzingsborden geven be-
langrijke instructies voor de
veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Aanwijzing voor direct dreigend

gevaar dat tot zware of dodelijke

verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

Aanwijzing voor een mogelijk

gevaarlijke situatie die tot zware

of dodelijke verwondingen kan

leiden.

AN\ VOORZICHTIG

Aanwijzing voor een mogelijk

gevaarlijke situatie die tot lichte

verwondingen kan leiden.

LET OP

Aanwijzing voor een mogelijk

gevaarlijke situatie die tot mate-

riéle schade kan leiden.

Algemene
veiligheidsinstructies

A GEVAAR

®\/erstikkingsgevaar. Houd ver-

pakkingsfolie buiten het bereik

van kinderen.

AN WAARSCHUWING

®Gebruik het apparaat alleen

volgens de voorschriften. Houd

rekening met de plaatselijke om-

standigheden en let bij het uit-

voeren van werkzaamheden
met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen.
®Alleen personen die in de om-
gang met het apparaat zijn gein-
strueerd of hebben bewezen dat
ze het apparaat correct bedie-
nen en uitdrukkelijk de opdracht
hebben dit apparaat te gebrui-
ken, mogen het apparaat ge-
bruiken. ® Personen met
verminderde fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten
of een gebrek aan ervaring en
kennis mogen het apparaat al-
leen onder begeleiding gebrui-
ken of wanneer ze in het veilige
gebruik van het apparaat wor-
den getraind en de hieruit voort-
vloeiende gevaren begrijpen.
®Kinderen mogen het apparaat
niet gebruiken. ®Houd toezicht
op kinderen om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat
spelen. ®Houd het apparaat uit
de buurt van kinderen zolang
hetis ingeschakeld of nog niet is
afgekoeld.

&N VOORZICHTIG @Gebruik
het apparaat niet wanneer het
lekt, gevallen of zichtbaar be-
schadigd is.
®\/eiligheidsinrichtingen zijn er
voor uw veiligheid. Verander of
omzeil veiligheidsinrichtingen
nooit.
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Gevaar voor elektrische
schokken

/A GEVAAR ®Raak stekkers en
stopcontacten nooit met vochti-
ge handen aan. ®Sluit het appa-
raat alleen op wisselstroom aan.
De aangegeven spanning op het
typeplaatje moet overeenkomen
met de spanning van de stroom-
bron. ®Richt de stoomstraal niet
direct op voorzieningen die elek-
trische onderdelen bevatten, zo-
als de binnenkant van ovens.
®\/ul apparaten zonder verwij-
derbare watertank niet direct via
de wateraansluiting zolang ze
met een stroomnet zijn verbon-
den. Gebruik voor het vullen een
reservoir. ® Gebruik het appa-
raat niet in zwembaden gevuld
met water. ®De verbinding van
de netstekker en verlengkabel
mag niet in het water liggen.

AN WAARSCHUWING eS|uit
het apparaat alleen aan op een
elektrische aansluiting die door
een elektricien conform

IEC 60364-1 is uitgevoerd.
®Gebruik het apparaat in vochti-
ge ruimten, bijv. badkamer, al-
leen aan stopcontacten met
voorgeschakelde aardlekscha-
kelaar. ®@Controleer de stroom-
kabel met netstekker voor elke
gebruik op beschadiging. Ge-
bruik een apparaat met een be-

schadigde stroomkabel niet.
Laat een beschadigde stroom-
kabel onmiddellijk vervangen
door de geautoriseerde klanten-
service/elektricien. ®Beschadig
de stroom- en verlengkabel niet
door overrijden, beknellen,
scheuren en dergelijke. Be-
scherm de stroomkabel tegen
hitte, olie en scherpe randen.
®Ongeschikte elektrische ver-
lengkabels kunnen gevaarlijk
zijn. Gebruik alleen spatwater-
bestendige elektrische verleng-
kabels met een doorsnede van
minstens 3x1 mmZ. ®\/ervang
de koppelingen aan de stroom-
of verlengkabel alleen door
spatwaterbestendige kabels
met dezelfde mechanische
sterkte. ®Reinig de betegelde
muren met stopcontacten voor-
zichtig.
&N VOORZICHTIG eSchakel
het apparaat bij langere pauzes
en na gebruik met de hoofd-
schakelaar/apparaatschakelaar
uit en koppel de netstekker los.
Gebruik
A GEVAAR @Het apparaat
mag niet in explosieve bereiken
worden gebruikt. ®Let bij het
gebruik van het apparaat in ge-
varenzones (bijv. tankstations)
op de veiligheidsvoorschriften.
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&N WAARSCHUWING @Gevaar
voor verbranding. Raak de
stoomstraal nooit vanop korte
afstand met de hand aan en
richt de straal nooit op mensen
of dieren. ®Gevaar voor ver-
branding door te hoge wateraf-
gifte wanneer u het apparaat bij
gebruik meer dan 30° laat hel-
len. alieen bij SC 1-apparaten @ GeVaar
voor verbranding bij heet stoom-
reservoir. Laat het stoomreser-
voir voor het vullen met water
eerst afkoelen.Niet bij SC 3-apparaten
®Maak toebehoren nooit los van
het apparaat zolang er stoom
uittreedt. ®Bij hetlosmaken van
toebehoren kan er heet water
vrijkomen. Laat het apparaat
eerst afkoelen. ®Open de on-
derhouds-/veiligheidssluiting
nooit tijdens het bedrijf. Laat het
apparaat eerst afkoelen. ®Klem
de stoomhendel/stoomknop tij-
dens het bedrijf niet vast.
®\/ervang een beschadigde
stoomslang direct door een door
de fabrikant aanbevolen stoom-
slang. ®Stoom geen voorwer-
pen die stoffen bevatten die
gevaarlijk zijn voor de gezond-
heid (zoals asbest).

&N VOORZICHTIG @Gebruik of
bewaar het apparaat alleen con-
form de beschrijving en afbeel-
ding. ®Controleer het apparaat

en toebehoren, voornamelijk de
stroomkabel, veiligheidssluiting
en stoomslang, voor elk gebruik
op correcte toestand en bedrijfs-
veiligheid. Gebruik het apparaat
niet als het beschadigd is. Ver-
vang beschadigde componen-
ten onmiddellijk. ®Schakel het
apparaat alleen in wanneer het
water zich in het stoomreservoir
bevindt. Het apparaat kan an-
ders oververhit raken, zie hoofd-
stuk Hulp bij storingen.
®0Ongevallen of beschadigingen
door omvallen van het apparaat.
U moet voor alle werkzaamhe-
den met of aan het apparaat zor-
gen dat het stabiel staat.

LET OP ®\Voeg geen reinigings-
middelen of andere toevoegin-
gen toe. ®Gebruik het apparaat
niet bij temperaturen onder

0 °C. ®Laat het apparaat nooit
zonder toezicht zolang het in ge-
bruik is. ®Bescherm het appa-
raat tegen regen. Het apparaat
mag niet buiten worden be-
waard. ®Schade aan het appa-
raat. Vul nooit oplosmiddel,
oplosmiddelhoudende vloeistof-
fen of onverdunde zure (bijv. rei-
nigingsmiddel, benzine,
verfverdunner en aceton) in het
reservoir/watertank bij.
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Bij staande apparaten
AN VOORZICHTIG ®Om een
stabiele positie te garanderen,
moet het apparaat op een vaste,
effen ondergrond staan.
®Draag het apparaat niet tijdens
de reinigingswerkzaamheden.

Onderhoud

N WAARSCHUWING eVoer
de onderhoudswerkzaamheden
alleen uitwanneer de netstekker
is losgetrokken en de stoomrei-
niger is afgekoeld.
AN VOORZICHTIG eLaat repa-
ratiewerkzaamheden alleen
door de geautoriseerde klanten-
service uitvoeren.

Stoomreservoir ontkalken
Niet bij SC 3-apparaten
AN VOORZICHTIG eSchroef tij-
dens het ontkalken nooit de vei-
ligheidssluiting op het apparaat.
®Gebruik de stoomreiniger niet
zolang het ontkalkingsmiddel in
het reservoir is.
LET OP ®De ontkalkingsoplos-
sing kan gevoelige opperviak-
ken beschadigen. Werk
voorzichtig tijdens het vullen en
legen van de stoomreiniger met
de ontkalkingsoplossing.

Toebehoren stoomreiniger

(afhankelijk van de uitrusting)

Strijkijzer
&N WAARSCHUWING @Gevaar
voor verbranding. Richt de
stoomstraal niet op personen of
dieren. ® Gevaar voor verbran-
ding aan heet strijkijzer met sto-
omdruk en hete stoomstraal.
Breng andere personen op de
hoogte van het gevaar. ®Raak
met het hete strijkijzer geen
elektrische kabels of brandbare
voorwerpen aan.
N VOORZICHTIG @Gebruik
het strijkijzer niet wanneer het is
gevallen, zichtbare schade heeft
of ondicht is. ®U mag het strijk-
ijzer alleen gebruiken als deze
op een stabiel oppervlak staat.

Turbostoomborstel
&N VOORZICHTIG
Langdurig gebruik van de tur-
bostoomborstel kan door trillin-
gen tot doorbloedingsstoringen
in de handen leiden. Voer werk-
pauzes in bij optreden van
symptomen, zoals tinteling in de
vingers en koude vingers. Een
algemeen geldende duur voor
het gebruik kan niet worden
vastgelegd, omdat deze van
meerdere invloedsfactoren af-
hangt:
® Persoonlijke aanleg voor
slechte doorbloeding (vaak
koude vingers, tinteling in de
vingers).
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® Belemmering van de door-
bloeding door stevig vastpak-
ken.

® Ononderbroken gebruik is
schadelijker dan door pauzes
onderbroken gebruik.

Bij regelmatig, langdurig gebruik

van de turbostoomborstel en bij

herhaaldelijk optreden van

symptomen, zoals tinteling in de

vingers, koude vingers, dient u

contact op te nemen met een

arts.

Limpiadora a vapor
A Antes de poner en mar-
cha por primera vez el

equipo, lea estas instrucciones

de seguridad y el manual de ins-

trucciones. Siga dichas instruc-

ciones. Conserve ambos

manuales para su uso posterior

0 para propietarios ulteriores.

® Ademas de los avisos inclui-
dos en el manual de instruc-
ciones, debe respetar las
normativas de seguridad y
prevencion de accidentes del
legislador correspondiente.

® |_as placas de advertencia e
indicadoras colocadas en el
equipo proporcionan indica-
ciones importantes para un
funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO
Aviso de un peligro inminente
que produce lesiones corpora-
les graves o la muerte.
&N ADVERTENCIA
Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir le-
siones corporales graves o la
muerte.
A PRECAUCION
Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir le-
siones corporales leves.
CUIDADO
Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
dafios materiales.

Instrucciones generales de

seguridad

A PELIGRO ®Riesgo de asfi-
xia. Mantenga los embalajes
fuera del alcance de los nifios.
&N ADVERTENCIA eUtilice el
equipo solo para su uso previs-
to. Al trabajar con el equipo, ten-
ga en cuenta las condiciones
locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a
nifos. ®EIl equipo solo puede
ser utilizado por personas for-
madas en el manejo del equipo
0 que hayan demostrado sus
habilidades en el manejo y ha-
yan recibido un encargo por es-
crito de su uso. ®Las personas
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con capacidades fisicas, senso-
riales o psiquicas limitadas o
que carezcan de experiencia y
conocimientos sobre el equipo
solo pueden utilizar el equipo
bajo supervisidn o si han recibi-
do formacioén sobre el uso segu-
ro del equipo y han
comprendido los peligros exis-
tentes. ®Los nifos no pueden
utilizar el equipo. ®Se debe su-
pervisar a los niflos para asegu-
rarse de que no jueguen con el
aparato. ®Mantenga el equipo
fuera del alcance de los nifios
mientras esté conectado o no se
haya enfriado.

A PRECAUCION @No utilice el
equipo si presenta dafos visi-
bles o no es estanco debido a
una caida previa. ®Los dispositi-
vos de seguridad velan por su
seguridad. Nunca modifique ni
manipule los dispositivos de se-
guridad.

Peligro de descargas
eléctricas

A PELIGRO @Nunca toque los
conectores de red y enchufes
con las manos humedas. ®Solo
conecte el equipo a corriente al-
terna. La tension indicada en la
placa de caracteristicas debe
coincidir con la tension de la
fuente de corriente. ®No dirija el
chorro de vapor de forma directa

a articulos de consumo que con-
tengan componentes eléctricos
como, por ejemplo, interior de
hornos. ®No llene los equipos
sin depdsito de agua extraible
de forma directa mediante la co-
nexion de agua mientras estén
conectados a la red eléctrica.
Utilice un recipiente para el lle-
nado. ®No utilice el equipo en
piscinas que contengan agua.
®La conexion del conector de
red y el conducto de prolonga-
cion no puede realizarse en el
agua.

&N ADVERTENCIA eSolo co-
necte el equipo a una conexion
eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a

IEC 60364-1. ®Utilice el equipo
solo en entornos humedos,
como cuartos de bafio, solo en
enchufes con interruptor protec-
tor de corriente residual preco-
nectado. ® Compruebe la
presencia de danos en el cable
de red con enchufe antes de
cada uso. No ponga en funcio-
namiento un equipo con cables
de conexion de red dafados.
Encargue inmediatamente la
sustitucién de un cable de cone-
xidon dafiado al servicio de aten-
cion al cliente autorizado/
electricista formado. ®No dare
el conducto de prolongacion ni
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el cable de conexion de red pa-
sando por encima, aplastando-
lo, arrastrandolo o similares.
Proteja el cable de conexion de
red frente al calor, el aceite y los
cantos afilados. ®Los conductos
de prolongacion eléctricos in-
adecuados pueden ser peligro-
sos. Solo utilice conductos de
prolongacion eléctricos con pro-
teccion contra salpicaduras de
agua con una seccion de, mini-
mo, 3 x 1 mm?. ®Sustituya los
acoplamientos del conducto de
prolongacion o conexion de red
por otros con la misma protec-
cion contra salpicaduras de
agua y la misma resistencia me-
canica. ®Limpie cuidadosa-
mente las paredes de baldosas
con enchufes.
/A PRECAUCION ®En caso de
pausas prolongadas y tras su
uso, apague el equipo en el inte-
rruptor principal/interruptor del
equipo y desconecte el conector
de red.

Servicio
A PELIGRO @Queda prohibido
su uso en entornos explosivos.
®A |a hora de utilizar el equipo
en zonas de peligro (p. ej. gaso-
lineras), tenga en cuenta las co-
rrespondientes
reglamentaciones de seguridad.

AN ADVERTENCIA @Riesgo de
escaldadura. Nunca toque el
chorro de vapor a una distancia
reducida ni lo dirija a personas o
animales. ®Riesgo de escalda-
dura debido a una fuerte salida
de agua si inclina el equipo mas
de 30° durante su uso.solo para equi-
pos sc 1 ®Riesgo de escaldadura
en caso de caldera de vapor ca-
liente. Deje enfriar la caldera de
vapor antes de llenarla de
agua.No para equipos SC 3 ®Nunca reti-
re los accesorios del equipo
mientras salga vapor. ®E| agua
caliente puede gotear al desco-
nectar los accesorios. Primero,
deje enfriar el equipo. ®Nunca
abra el cierre de seguridad/man-
tenimiento durante el servicio.
Primero, deje enfriar el equipo.
®No fije la palanca de vapor/te-
cla de vapor durante el servicio.
® Sustituya inmediatamente una
manguera de vapor dahada por
una manguera de vapor reco-
mendada por el fabricante. ®No
aplique vapor a objetos que con-
tengan sustancias perjudiciales
para la salud (p. ej. amianto).

/& PRECAUCION @Solo utilice
o almacene el equipo conforme
a la descripcion o la figura.
®Antes de cada uso, comprue-
be el buen estado y la seguridad
de funcionamiento del equipo y
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los accesorios, por ejemplo, ca-
ble de conexion de red, cierre de
seguridad y manguera de vapor.
No utilice el equipo en caso de
dafos. Sustituya inmediatamen-
te los componentes dafiados.
®Solo conecte el equipo si hay
agua en la caldera de vapor. De
lo contrario, el equipo puede so-
brecalentarse, véase el capitulo
Ayuda en caso de averia. ®La
caida del equipo puede producir
accidentes o dafnos. Antes de
cualquier tarea, debe adoptar
una postura equilibrada con el
equipo.

CUIDADO eNo llenar con de-
tergente u otros aditivos. ®No
utilice el equipo a temperaturas
inferioresa 0 °C. ®Nunca deje el
equipo sin supervision durante
el servicio. ®Proteja el equipo
de la lluvia. No almacene el
equipo en el exterior. ®Daros
del equipo. Nunca introduzca di-
solventes, liquidos que conten-
gan disolventes ni acidos sin
diluir (p. ej. detergente, gasoli-
na, diluyente y acetona) en la
caldera/depdsito de agua.

En caso de equipos verticales
/A PRECAUCION eColoque el
equipo sobre una base plana y
estable para garantizar una po-
sicion segura. ®No porte el

equipo durante la tarea de lim-
pieza.

Cuidado y mantenimiento
A& ADVERTENCIA eSolo reali-
ce las tareas de mantenimiento
si el conector de red esta desen-
chufado y la limpiadora a vapor
esta fria.

A\ PRECAUCION @Solo el ser-
vicio de atencion al cliente auto-
rizado puede realizar las tareas
de reparacion.
Descalcificacion de la caldera
de vapor

No para equipos SC 3
& PRECAUCION eDurante la
descalcificacion, nunca enros-
que el cierre de seguridad en el
equipo. ®No utilice la limpiadora
a vapor si queda descalcificador
en la caldera.
CUIDADO eLa solucion descal-
cificadora puede utilizarse sobre
superficies delicadas. Proceda
con cuidado a la hora de llenar o
vaciar la limpiadora a vapor con
la solucion descalcificadora.

Accesorios de la limpiadora

de vapor
(en funcién del equipamiento)
Plancha de vapor

AN\ ADVERTENCIA @Riesgo de
escaldadura. No dirija el chorro
de vapor hacia personas o ani-
males. ®Riesgo de combustion
en planchas de presién de vapor
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calientes y chorros de vapor ca-
liente. Advierta a otras personas
sobre el peligro. ®No toque nin-
gun cable eléctrico ni objeto in-
flamable con la plancha de
presion de vapor.
/& PRECAUCION @eNo utilice la
plancha de presién de vapor si
presenta dafos visibles o no es
estanca debido a una caida.
®Solo puede utilizar y depositar
la plancha de presion de vapor
sobre una superficie estable.
Cepillo de turbo de vapor
& PRECAUCION
Utilizar el cepillo de turbo de va-
por durante un periodo de tiem-
po prolongado puede producir
trastornos circulatorios en las
manos relacionados con la vi-
bracién. Realice una pausa en
caso de detectarse sintomas co-
mo, por ejemplo, picor en las
manos o dedos frios. No puede
establecerse una duracién ge-
neral valida para el uso porque
depende de muchos factores:
® Predisposicion personal a pa-
decer trastornos circulatorios
graves (dedos frios con fre-
cuencia, picor en las manos).
® Trastorno circulatorio limitado
mediante un agarre firme.
® Un funcionamiento continuo
resulta mas perjudicial que un
uso interrumpido con pausas.

En el caso de un uso regular
prolongado del cepillo de turbo
de vapor y de la aparicion repe-
tida de los sintomas (p. €j. picor
en las manos, dedos frios),
debe consultar a su médico.

de limpeza a vapor
A Antes da primeira utili-
zacao do aparelho leia

estes avisos de seguranga e

manual de instrucdes original.

Proceda de acordo com o0 mes-

mo. Conserve ambas as folhas

para referéncia ou utilizagéo fu-

tura.

® Além dos avisos que constam
do manual de instrucdes, €
necessario observar as pres-
cricbes gerais de seguranca e
as prescrigdes para a preven-
¢ao de acidentes do legisla-
dor.

® Os sinais e as placas de aviso
que se encontram no apare-
Iho dao indicagdes importan-
tes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

Aviso de um perigo iminente,

que pode provocar ferimentos

graves ou morte.
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A ATENCAO
Aviso de uma possivel situagao
de perigo, que pode provocar fe-
rimentos graves ou morte.
A CUIDADO
Aviso de uma possivel situagao
de perigo, que pode provocar fe-
rimentos ligeiros.
ADVERTENCIA
Aviso de uma possivel situagao
de perigo, que pode provocar
danos materiais.

Indicacdes gerais de

seguranca

A PERIGO @Perigo de asfixia.
Mantenha a pelicula da embala-
gem afastada das criangas.
A ATENGCAO eUltilize o apare-
Iho apenas para os fins a que se
destina. Tenha em considera-
cao as condigdes locais e verifi-
que se existem outras pessoas
ao redor, especialmente crian-
cas, durante os trabalhos com o
aparelho. @0 aparelho apenas
deve ser manuseado por pes-
soas instruidas quanto a sua uti-
lizagdo ou que tenham
demonstrado competéncia na
sua operacgao e que tenham
sido expressamente encarrega-
das dasua utilizagdo. ®Pessoas
com capacidade fisica, senso-
rial ou intelectual reduzida ou
com experiéncia e conhecimen-
tos insuficientes devem apenas

utilizar o aparelho sob supervi-
sao ou depois de instruidas
acerca da utilizagao segura do
aparelho e dos perigos resultan-
tes. ®0 aparelho nao pode ser
operado por criangas.

@ Supervisione as criangas para
garantir que ndo brincam com o
aparelho. ®Mantenha o apare-
Iho afastado das criangas en-
quanto este estiver ligado ou se
ainda nao tiver arrefecido.

A CUIDADO eN3o utilize o
aparelho se este tiver caido an-
teriormente, se estiver visivel-
mente danificado ou apresentar
fugas. ®As unidades de segu-
ranga servem para a sua protec-
¢ao. Nunca altere ou evite as
unidades de seguranga.

Perigo de choque eléctrico
A PERIGO ®Nunca manuseie
fichas de rede e tomadas com
as méos humidas. ®Ligue o
aparelho apenas a corrente al-
terna. A tensao indicada na pla-
ca de caracteristicas tem de
coincidir com a tenséo da fonte
de corrente. ®Nao direccione o
jacto de vapor directamente
para consumiveis que conte-
nham componentes eléctricos,
como p. ex., o interior de fornos.
®Nao encha os aparelhos sem
depdsito de agua amovivel di-
rectamente na ligagao de agua
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enquanto estiverem ligados a
corrente eléctrica. Para encher
utilize um recipiente. ®Nao utili-
ze o aparelho em piscinas que
contenham agua. ®A unido de
fichas de rede e linhas de exten-
sdo nao deve ficar dentro de
agua.

A ATENCAO eLigue o apare-
Iho apenas a uma ligacao eléc-
trica estabelecida por um
técnico electricista, em confor-
midade com a IEC 60364-1.
®Apenas opere o aparelho em
divisbes humidas, por ex., casas
de banho, em tomadas com o
disjuntor diferencial que a pre-
cede ligado. ®Antes de cada
operacgao, verifique se existem
danos no cabo de ligagéo arede
com ficha de rede. Nao operar
um aparelho com cabo de liga-
cao a rede danificado. Proceda
a substituicdo imediata de um
cabo de ligacao a rede danifica-
do junto do servigo de assistén-
cia técnica/técnico electricista
autorizado. ®N&o danifique o
cabo de ligagao a rede e a linha
de extensdo passando por cima,
esmagando, arrastando ou se-
melhante. Proteja o cabo de li-
gacao arede contra o calor, 6leo
e cantos afiados. ®Linhas de
tensao eléctricas inadequadas
podem ser perigosas. Utilize

apenas linhas de extensao eléc-
tricas com proteccéo contra sal-
picos de agua com uma secgao
minima de 3x1 mm?Z. ®Substitua
0s acoplamentos aos cabos de
ligagédo a rede ou linhas de ex-
tensdo apenas por outros com
protecc¢ao contra salpicos de
agua e resisténcia mecanica
equivalentes. ®Limpe com cui-
dado paredes revestidas a azu-
lejo com tomadas.
A\ CUIDADO eDesligue o apa-
relho no interruptor principal/in-
terruptor do aparelho durante
pausas mais longas na opera-
cao e desligue a ficha de rede.
Operagao
A PERIGO @Proibida a opera-
¢ao em zonas com perigo de ex-
plosdo. ®Observe as respetivas
prescricdes de seguranga ao
utilizar o aparelho em areas de
perigo (por ex., estagdes de ser-
Vigo).
A ATENCAO ®Risco de quei-
madura. Nunca toque no jacto
de vapor a curta distancia com a
mMao e nunca o direccione a pes-
soas ou animais. ®Perigo de
queimaduras devido a elevada
saida de agua, caso o aparelho
sejainclinado lateralmente mais
de 30° durante a utilizag&o.apenas
se refere aos aparelhos SC 1 @ Perigo de
queimaduras devido a caldeira
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quente. Deixe arrefecer a cal-
deira antes de encher com

ég UQa.Nso se refere aos aparelhos SC 3
®Nunca separe 0s acessorios
do aparelho enquanto sair va-
por. ®Ao separar pegas de
acessorio pode vazar agua
qguente. Deixe o aparelho arrefe-
cer. ®Nunca abra o fecho de
manutengao / seguranga duran-
te a operagao. Deixe o aparelho
arrefecer. ®Nao prenda a ala-
vanca de vapor / o botao de va-
por durante a operacgao.
®Substitua uma mangueira de
vapor danificada de imediato
por uma mangueira de vapor re-
comendada pelo fabricante.
®Nao vaporize objectos que
contenham substancias perigo-
sas para a saude (por ex.,
amianto).

A CUIDADO ®Apenas opere
ou armazene o aparelho de
acordo com a descrigado ou com
a figura. ®Verifique o estado
correto e a seguranga operacio
nal do aparelho e dos acesso-
rios, em particular do cabo de
ligacéo a rede, do fecho de se-
gurancga e da mangueira de va-
por, antes de cada operacéo.
Nao utilize o aparelho se existi-
rem danos. Substitua de imedia-
to os componentes danificados.
®Ligue apenas o aparelho se

existir agua na caldeira. Caso
contrario, o aparelho pode so-
breaquecer, ver capitulo Ajuda
no caso de avaria. ®Perigo de
acidentes ou danos devido a
queda do aparelho. Deve asse-
gurar a estabilidade do aparelho
antes de realizar qualquer activi-
dade com ou no aparelho.
ADVERTENCIA ®N3o encha
com produtos de limpeza ou ou-
tros aditivos. ®Nao operar o
aparelho com temperaturas
abaixo dos 0 °C. ®Nunca deixe
o aparelho sem supervisao, en-
quanto este estiver em opera-
¢ao. ®Proteja o aparelho da
chuva. Nao guarde o aparelho
no exterior. ®Danos no apare-
Iho. Nunca encha a caldeira /
deposito de agua com diluentes,
liquidos que contenham diluen-
tes ou acidos nao diluidos (por
ex., produtos de limpeza, gasoli-
na, diluente de tinta e acetona).

Em aparelhos verticais

A\ CUIDADO OA fim de asse-
gurar um posicionamento segu-
ro, coloque o aparelho sobre
uma base fixa e nivelada. ®Nao
transporte o aparelho durante o
trabalho de limpeza.

Conservagao e manutengao
&N ATENGAO @Realize apenas
trabalhos de manutengao com a
ficha de rede removida e a ma-
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quina de limpeza a vapor arrefe-
cida.
A\ CUIDADO @0s trabalhos de
reparagao devem apenas ser
realizados por um servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Descalcificar a caldeira
Nao se refere aos aparelhos SC 3
A\ CUIDADO eNunca aparafu-
se o fecho de seguranga do
aparelho durante a descalcifica-
¢ao. ®Nunca utilize a maquina
de limpeza a vapor com o agen-
te descalcificante na caldeira.
ADVERTENCIA @A solugdo
descalcificante pode corroer su-
perficies sensiveis. Tenha cui-
dado ao encher e esvaziar a
maquina de limpeza a vapor
com a solugao descalcificante.

Acessorio da maquina de
limpeza a vapor
(em funcéo do equipamento)
Ferro de engomar

A ATENGCAO ®Risco de quei-
madura. Nao direccione o jacto
de vapor para pessoas ou ani-
mais. ®Perigo de queimaduras
devido ao ferro de engomar com
pressao do vapor quente e ao
jacto de vapor quente. Avise ou-
tras pessoas acerca do perigo.
®N3o toque em linhas eléctricas
ou objectos combustiveis com o
ferro de engomar com presséo
do vapor quente.

A CUIDADO eN3Zo utilize o fer-
ro de engomar com pressao do
vapor se este tiver caido, se es-
tiver visivelmente danificado ou
apresentar fugas. ®Deve ape-
nas operar e colocar o ferro de
engomar com pressao do vapor
em superficies estaveis.
Escopa de vapor turbo
A CUIDADO
Uma utilizagdo prolongada da
escova de vapor turbo pode le-
var a perturbagdes vasculares
nas maos, devido a vibracdo. Se
ocorrerem sintomas como, por
ex., dedos dormentes ou dedos
frios, faca uma pausa nos traba-
Ihos. Nao é possivel estabelecer
uma duragao de utilizagao ge-
nericamente aplicavel, pois isso
depende de varios factores:
® Predisposicao individual para
problemas de circulagéo (de-
dos frequentemente frios ou
dormentes).
® Circulacao limitada devido a
forca feita a agarrar.
® Uma operacgao ininterrupta é
mais prejudicial do que uma
operacgao interrompida por
pausas.
Em caso de utilizagao regular e
prolongada da escova de vapor
turbo e, perante a repeticéo de
sintomas como, p. ex., dormén-
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cia dos dedos ou dedos frios,
deve consultar um médico.

Damprenser
Laes disse sikkerheds-
A henvisninger og den
originale driftsvejledning, inden
apparatet tages i brug forste
gang. Betjen apparatetihenhold
til disse. Opbevar de to haefter il
senere brug eller til senere eje-
re.
® Ud over henvisningerne i drift-
svejledningen skal lovens ge-
nerelle sikkerheds- og
ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.
® Advarsels- og henvisnings-
skilte pa apparatet giver vigti-
ge henvisninger for en ufarlig
drift.
Faregrader
A FARE
Henviser til en umiddelbar fare,
der medfarer alvorlige kvaestel-
ser eller dad.
AN\ ADVARSEL
Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan medfare alvorlige
kveestelser eller dgd.
A\ FORSIGTIG
Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan medfare lettere
kvaestelser.

BEMARK
Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan medfare materielle
skader.
Generelle

sikkerhedshenvisninger
A FARE @®Kvalningsfare. Em-
ballagefolie skal holdes uden for
barns reekkevidde.
AN\ ADVARSEL ®Anvend kun
apparatet bestemmelsesmaes-
sigt. Tag hensyn til de lokale for-
hold, og veer ved arbejde med
apparatet opmeerksom pa uved-
kommende, specielt bgrn.
® Apparatet ma kun betjenes af
personer, der er blevet undervist
i handtering af apparatet eller
som har bevist deres evner til at
betjene apparatet og udtrykke-
ligt har faet anvendelsen heraftil
opgave. ® Maskinen kan anven-
des af personer, hvis fysiske,
sensoriske eller andelige evner
er indskreaenket eller af personer
med manglende erfaring og/el-
ler kendskab, hvis de er under
opsyn af en person eller blevet
opleerti maskinens sikre brug og
de deraf resulterende farer.
®Bgrn ma ikke anvende appa-
ratet. ®Bgrn skal vaere under
opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen. ®Hold appa-
ratet vaek fra barn sa laenge det
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er teendt eller endnu ikke er af-
kolet.
A\ FORSIGTIG ®Maskinen ma
ikke bruges, hvis den forinden er
faldet ned, har synlige beskadi-
gelser eller er uteet.
®Sikkerhedsanordninger funge-
rer som din beskyttelse. Sikker-
hedsanordninger ma aldrig
a&ndres eller ignoreres.

Fare for elektrisk stod
A FARE ®Rgr aldrig ved netstik
og stikkontakt med fugtige heen-
der. ®Tilslut kun maskinen ved
vekselstrgm. Spaendingsangi-
velsen pa typeskiltet skal stem-
me overens med stremkildens
speending. ® Dampstralen ma
ikke rettes direkte pa driftsmid-
ler, der indeholder elektriske
bygningsdele, som f.eks. ind-
vendigt i ovne. ®Pa&fyld ikke ap-
parater uden aftagelige
vandtank direkte via vandtilslut-
ningen, sa laenge de er tilsluttet
stramnettet. Anvend en behol-
der til pafyldning. ® Anvend ikke
apparatet i svgmmebassiner,
der indeholder vand.
®Forbindelsen mellem netstik
og forleengerledning ma ikke lig-
ge i vandet.
A\ ADVARSEL @Tilslut kun ap-
paratet ved en elektrisk tilslut-
ning, der er blevet udfert af en
elinstallatgr iht. IEC 60364-1.

®Hyvis apparatet anvendes i fug-
tige rum, f.eks. badeveerelser,
ma det udelukkende tilsluttes
stikkontakter med Fl-beskyttel-
seskontakt. ® Kontroller nettil-
slutningsledningen med netstik
for skader inden hver drift. Tag
ikke et apparat i drift med beska-
diget nettilslutningsledning. Lad
straks en beskadiget nettilslut-
ningsledning udskifte af den
autoriserede kundeservice /
elinstallatgr. ®Jddelaeg eller be-
skadig ikke nettilslutnings- eller
forleengerledningen ved at kare
over den, klemme den, rykke i
den eller lignende. Beskyt nettil-
slutningsledningen mod varme,
olie og skarpe kanter.
®Uegnede elektriske forleenger-
ledninger kan veere farlige. An-
vend kun
steenkvandsbeskyttede, elektri-
ske forlaengerledninger med et
tveersnit pa mindst 3x1 mm?Z.

® Udskift udelukkende koblinger
pa nettilslutnings- eller forleen-
gerledningen med koblinger, der
har den samme staenkvandsbe-
skyttelse og samme mekaniske
fasthed. ®Rengar flisebelagte
vaegge med stikkontakter forsig-
tigt.

A FORSIGTIG @Sluk apparatet
pa hovedafbryderen / apparat-
kontakten ved laengere drifts-
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pauser og efter brug, og traek
netstikket ud.

Drift
A FARE eDriften i eksplosions-
farlige omrader er forbudt.
®\/ar opmaerksom pa sikker-
hedsforskrifterne ved anvendel-
se af apparatet i farezoner
(f.eks. tankstationer).
A ADVARSEL
® Skoldningsfare. Rer aldrig ved
dampstralen med handen fra
kort afstand og ret ikke stralen
mod mennesker eller dyr.
® Skoldningsfare ved stor vand-
stremning, hvis apparatet ved
anvendelsen heelder mere end
30° til siden.vedrerer kun sc 1 apparater
®Skoldningsfare ved varm
dampkedel. Lad dampkedlen
kale af inden den fyldes med
vand.vedrerer ikke SC 3 apparater ® Adskil
aldrig tilbehgr fra apparatet sa
lzenge der kommer damp ud.
®\/ed adskillelse af tilbeharsde-
le kan der dryppe varmt vand
ud. Lad fgrst apparatet kgle af.
®Abn aldrig vedligeholdelses-/
sikkerhedslasen under drift. Lad
farst apparatet kgle af.
®Fastklem ikke damparmen/
damptasten under drift.
®Udskift omgaende en beskadi-
get dampslange med en damp-
slange anbefalet af
producenten. ®Damp ikke pa

genstande, derindeholder sund-
hedsfarlige stoffer (f.eks. as-
best).

M FORSIGTIG @Betjening og
oplagring af apparatet skal ude-
lukkende ske i henhold til beskri-
velsen og fig. ®Kontroller
apparatet og tilbehgret, som
f.eks. nettilslutningsledning, sik-
kerhedslas og dampslange, in-
den hver drift for forsvarlig
afstand og driftssikkerhed. An-
vend ikke apparatet, hvis det er
beskadiget. Udskift straks be-
skadigede komponenter.
®Tzend kun apparatet nar der er
vand i dampkedlen. Ellers kan
apparatet blive overophedet, se
kapitel Hjaelp i tilfeelde af fejl.
®Ulykker eller beskadigelser pa
grund af at apparatet veelter.
Sarg for, at apparatet star stabilt
inden alle aktiviteter.

BEMARK ePafyld ikke renge-
ringsmidler eller andre tilsaetnin-
ger. ®Anvend ikke apparatet ved
temperaturer under 0 °C. ®Lad
aldrig apparatet veere uden op-
syn, sa leenge det er i drift.
®Beskyt apparatet mod regn.
Opbevar ikke apparatet i ude-
omradet. ® Apparatskader. Fyld
aldrig oplgsningsmiddel, vee-
sker, der indeholder oplgsnings-
middel eller ufortyndede syrer
(f.eks. rengeringsmiddel, ben-
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zin, farvefortynder og acetone) i
kedlen/vandtanken.

Ved stationzere apparater
A\ FORSIGTIG ®Placer appa-
ratet pa en fast, jaevn under-
grund for at sikre at det star
sikkert. ®Baer ikke apparatet
under renggringsarbejdet.

Pleje og vedligeholdelse
AN ADVARSEL eUdfer kun ved-
ligeholdelsesarbejder nar net-
stikket er trukket ud og
damprenseren er afkglet.
A\ FORSIGTIG
®Reparationsarbejde skal kun
udfgres af den autoriserede
kundeservice.

Afkalk dampkedel

Vedrgrer ikke SC 3 apparater
A FORSIGTIG @Skru aldrig pa
sikkerhedslasen pa apparatet
under afkalkning. ® Anvend ikke
damprenseren sa laenge der er
afkalkningsmiddel i kedlen.
BEMARK
® Afkalkeroplgsningen kan an-
gribe falsomme overflader. Veer
forsigtig ved pafyldning og tem-
ning af afkalkeroplgsning i dam-
prenseren.

Tilbehgr damprenser
(Afhzengigt af udstyr)

Strygejern

AN ADVARSEL
®Skoldningsfare. Ret ikke

dampstralen mod personer eller
dyr. ®Fare for forbraending pa
varmt damptrykstrygejern og
varm dampstrale. Gar andre
personer opmeerksom pa faren.
®Undga at bergre elektriske
ledninger eller breendbare gen-
stande med damptrykstrygejer-
net.

A& FORSIGTIG ®Anvend ikke
damptrykstrygejernet hvis det er
faldet ned, har synlige beskadi-
gelser eller er uteet. ®Anvend og
stil kun damptrykstrygejernet pa
en stabil overflade.

Dampturbobgrste

A& FORSIGTIG

Hvis dampturbobgrsten anven-

des i leengere tid, kan blodgen-

nemstremningen i haenderne

blive forstyrret pa grund af vibra-

tioner. Hold en pause hvis du

oplever symptomer som f.eks.

fingerklge og kolde fingre. Der

findes ingen generelt gaeldende

anvendelsestid, idet denne af-

haenger af flere faktorer:

® Personlig tendens til darligt
blodomlgb (ofte kolde fingre,
fingerklge).

® Darlig blodgennemstrem-
ning, fordi der holdes godt
fast.

® Anvendelse uden afbrydelse
er mere skadeligt, end hvis
der holdes pauser.

36 Dansk



Kontakt laegen, hvis symptomer
som f.eks. fingerklge og kolde
fingre optreeder gentagne gange
ved regelmeessig, leengereva-
rende anvendelse af damptur-
bobgrsten.

Dampvasker

A |_IL!| Les.dis.se sikkerhets-

anvisningene og den
originale bruksanvisningen far
apparatet tas i bruk fgrste gang.

Sa setter du igang. Oppbevar

begge heftene til senere bruk el-

ler for annen eier.

@ | tillegg til anvisningene i den-
ne bruksanvisningen ma du ta
hensyn til de generelle for-
skrifter vedrgrende sikkerhet
og forebygging av ulykker.

® \/arsels- og henvisningsskilt
som er plassert pa apparatet
gir viktige anvisninger om sik-
ker drift.

Risikoniva

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-

ende fare som kan fgre til store

personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-

tuasjon som kan fore til store

personskader eller til dgd.

A FORSIKTIG
Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fgre til mindre
personskader.
OBS
Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.
Generelle

sikkerhetshenvisninger
A FARE ®Fare for kvelning.
Hold innpakningsfolien vekke fra
barn.
/& ADVARSEL @Bruk apparatet
slik det er tiltenkt. Ta hensyn til
lokale omstendigheter og veer
obs. pa tredjeperson, seerlig
barn nar du arbeider med appa-
ratet. ® Apparatet skal bare bru-
kes av personer som har fatt
oppleering i bruk av apparatet el-
ler kan dokumentere evner til
bruk, og som uttrykkelig har fatt
i oppdrag a bruke apparatet.
®Personer med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller sjelelige ev-
ner, eller med mangel pa
erfaring og kunnskap kan bruke
apparatet kun dersom de er un-
der oppsyn eller far instruksjon
av en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstar farene
ved apparatet. ®Barn ma ikke
betjene apparatet. ®Barn skal
holdes under tilsyn for a sikre at
de ikke leker med apparatet.
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®Hold apparatet unna barn sa
lenge det er slatt pa eller ikke
avkjalt.
A FORSIKTIG elkke bruk ap-
paratet dersom det har falt ned,
har synlige skader eller er utett.
®Sikkerhetsinnretningen er til
din egen beskyttelse. Sikker-
hetsinnretningene ma aldri en-
dres eller omgas.

Fare for elektrisk stot
A FARE @Ta aldri i stgpselet el-
ler stikkontakten med vate hen-
der. ® Apparatet ma kun kolbes
til vekselstram. Spenningen
som er angitt pa typeskiltet ma
stemme overens med stramkil-
dens spenning. ®lkke rett damp-
stralen direkte pa driftsmidler
som inneholder elektriske kom-
ponenter, som f.eks. innsiden av
ovner. ®Sa lenge apparat uten
avtakbar vanntank er koblet til
strammen, ma det ikke fylles di-
rekte via vanntilkoblingen. Bruk
en beholder til pafylling. ®lkke
bruk apparatet i svemmebas-
seng som inneholder vann.
®Forbindelsen mellom stgpse-
let og skjateledningen ma aldri
ligge i vann.
A\ ADVARSEL @Apparatet skal
kun kobles til elektrisk tilkobling
som er installert av elektriker iht.
IEC 60364-1. ®Nar apparatet
skal brukes i fuktige rom, f.eks.

baderom, ma det bare kobles til
stikkontakt med forkoblet jord-
feilbryter. ®Kontroller tilkolbings-
ledningen med stgpsel for
skader for hver gangs bruk. Et
apparat med skadet tilkoblings-
ledning ma aldri settes i drift. La
straks autorisert kundeservice /
elektriker skifte ut tilkoblingsled-
ningen. ®lkke skad tilkoblings-
og forlengelsesledningen ved a
kjgre over den, eller klemme,og
trekke i den. Beskytt tilkoblings-
ledningen mot varme, olje og
skarpe kanter. ®Uegnede elek-
triske skjateledninger kan veere
farlige. Det skal utelukkende be-
nyttes en sprutsikker elektrisk
skjgteledning med minimum
tverrsnitt pa 3x1 mm?Z.
®Koblingene pa strgm- eller
skjgteledningen skal kun erstat-
tes av koblinger med samme
sprutsikkerhet og lik mekanisk
fasthet. ®Fliselagte vegger med
stikkontakter ma rengjares for-
siktig.
M FORSIKTIG @SIa apparatet
av pa hovedbryteren / apparat-
bryteren og trekk ut stgpselet et-
ter lengre pauser i drift og etter
bruk av apparatet.

Bruk
A FARE eDet er forbudt & bru-
ke apparateti eksplosjonsfarlige
omrader. ®Fglg gjeldende sik-
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kerhetsforskrifter ved bruk av
apparatet pa farlige steder
(f.eks. bensinstasjoner etc.).

AN ADVARSEL
®Forbrenningsfare. lkke bergr
dampstralen med handen fra
kort hold, og ikke rett stralen mot
mennesker eller dyr. ®Store
mengder vann som trenger ut
utgjer fare for skalding dersom
apparatet vippes mer enn 30° til
siden under bruk.cijeider kun SC 1-appara-
er ®Varm dampkjele utgjar for-
brenningsfare. La dampkjelen
avkjoles far du fyller pa vann.gje-
der ikke SC 3-apparater @lkke ta tilbehar
av apparatet sa lenge det slipper
ut damp. ®Nar du tar av tilbe-
harsdelen, kan det dryppe ut
varmt vann. La apparatet avkjg-
les forst. ®@lkke apne vedlike-
holds-/sikkerhetslasen under
drift. La apparatet avkjgles farst.
®|kke klem fast damphandtaket/
damptasten under bruk. ®En
skadet dampslange skal omga-
ende skiftes ut med en damp-
slange produsenten har
anbefalt. ®lkke damp gjenstan-
der som inneholder helseskade-
lige materialer (f. eks. asbest).
A\ FORSIKTIG @Bruk eller opp-
bevar apparatet kun i henhold til
beskrivelsen eller bildene.
®Kontroller at apparatet og til-
behgret, spesielt stremlednin-

gen, sikkerhetslasen og
dampslangen, er i forskriftsmes-
sig stand far de tas i bruk. lIkke
bruk apparatet hvis det er ska-
det. Skadde komponenter skal
skiftes ut omgaende. ®lkke sla
apparatet pa hvis det ikke er
vann i dampkjelen. Apparatet
kan ellers overopphetes, se ka-
pittel Hjelp ved feil. ®Ulykker og
skade pga. at apparatet velter.
Sta stadig ved alt arbeid med el-
ler pa apparatet.

OBS elkke fyll pa rengjerings-
midler eller andre tilsetninger.

® Apparatet skal ikke drives ved
temperaturen under 0 °C. ®La
aldri apparatet veere ubevoktet
sa lenge det er i gang. ®Beskytt
apparatet mot regn. Ikke lagre
apparatet utendgrs. ® Skader pa
apparatet. Ikke fyll Igsningsmid-
ler, vaeske som inneholder Igs-
ningsmidler eller ufortynnet syre
(f.eks. rengjgringsmidler, ben-
sin, malingsfortynner eller ace-
ton) pa kjelen/vanntanken.

For stasjonare apparater
M\ FORSIKTIG @oStill apparatet
pa et fast, jevnt underlag, slik at
det star sikkert. ®lkke beer ap-
paratet under rengjaring.

Stell og vedlikehold
&N ADVARSEL
®\/edlikeholdsarbeid ma kun ut-
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fores nar stgpselet er trukket ut
og dampvaskeren er avkjglt.
A\ FORSIKTIG
®Reparasjonsarbeid skal kun
utfgres av autorisert kundeser-
vice.

Avkalke dampkjelen
Gjelder ikke SC 3-apparater
A\ FORSIKTIG eUnder avkal-
kingen ma sikkerhetslasen ikke
skrus pa apparatet. ®lkke bruk
dampvaskeren sa lenge det er
avkalkingsmiddel pa kjelen.
OBS ®Avkalkerlgsningen kan
angripe gmfintlige overflater.
Veer forsiktig nar du fyller og
temmer dampvaskeren med av-
kalkerlgsning.

Tilbehor dampvasker

(avhengig av utstyr)
Strykejern

A ADVARSEL
®Forbrenningsfare. Ikke rett
dampstralen mot mennesker el-
ler dyr. ®Fare for forbrenning pa
varmt dampstrykejern og varm
dampstrale. Gjgr andre perso-
ner oppmerksom pa faren.
®lkke bergrer elektriske lednin-
ger eller brennbare gjenstander
med det varme dampstrykejer-
net.
A\ FORSIKTIG elkke bruk
dampstrykejernet dersom det
har falt ned, har synlige skader
eller er utett. @Dampstrykejernet

skal kun brukes og settes pa en
stabil overflate.
Dampturbo-borste

A& FORSIKTIG

Pga. av vibrasjoner kan lengre

tids bruk av dampturbodysen

fare til forstyrrelser i blodsirkula-

sjonen i hendene. Ta en pause i

arbeidet dersom du merker

symptomer som f.eks. kribling i

fingrene eller kalde fingre. En

generell brukstid kan ikke fast-

settes, da denne er avhengig av

flere faktorer:

® Personlig anlegg for darlig
blodomlgp (ofte kalde fingre,
kribling i fingrene).

® For fast grep reduserer sirku-
lasjonen.

® Uavbrutt arbeid er mer ugun-
stig enn arbeid med innlagte
pauser.

Ved regelmessig, langvarig bruk

av dampturbobgrsten og ved

gjentatte symptomer, som f.eks.

kribling i fingrene eller kalde fin-

gre, anbefales det a kontakte le-

ge.

Sakerhetsinformation
Angtvitt
1] Las igenom den har sa-
A kerhetsinformationen
och originalbruksanvisningen
innan du anvander din maskin

forsta gangen. Ga till vaga enligt
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den. Spara bada haftena for se-

nare behov eller for nya agare.

® Forutom anvisningarna i
bruksanvisningen maste gal-
lande allmanna sakerhets-
och olycksfallsforeskrifter fran
lagstiftaren beaktas.

® \/arnings- och informations-
skyltar pa maskineninnehaller
viktig information for en riskfri
drift.

Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart dver-

hangande fara som kan leda till

svara personskador eller dods-

fall.

AN VARNING

Varnar om en mojligen farlig si-

tuation som kan leda till svara

personskador eller dodsfall.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en mgjligen farlig si-

tuation som kan leda till 1attare

personskador.

OBSERVERA

Varnar om en majligen farlig si-

tuation som kan leda till materi-

ella skador.

Allman sakerhetsinformation

A FARA eKvavningsrisk. Hall

forpackningsfolier utom rackhall

for barn.

A\ VARNING ®Anvand endast

maskinen enligt bestdmmelser-

na. Ta hansyn till lokala férhal-

landen nar du arbetar med
maskinen och var forsiktig nar
folk befinner sig i narheten,
framfor allt barn. ®Maskinen far
endast anvandas av personer
som instruerats i hur den funge-
rar eller tydligt visat att de klarar
av att hantera den och uttryckli-
gen fatt uppdraget att anvanda
den. ®Personer med nedsatta
fysisk, sensoriska eller mentala
egenskaper eller med bristande
erfarenhet och kunskap far en-
dast anvanda maskinen om de
befinner sig under uppsikt eller
har instruerats om hur maskinen
anvands pa ett sakert satt och
om de risker som ar forknippade
med anvandningen av maski-
nen. ®Maskinen far inte anvan-
das av barn. ®Hall uppsikt 6éver
barn for att vara saker pa att de
inte leker med maskinen. ®Hall
maskinen borta fran barn medan
den ar paslagen eller om den
annu inte har svalnat.

A FORSIKTIGHET ®Anvand
inte maskinen om den har ram-
lat ner, har synliga skador eller
ar otat.
®Sakerhetsanordningarna ar till
for att skydda dig. Andra eller
kringga aldrig sakerhetsanord-
ningar.
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Risk for elektriska stotar
A FARA @Ta aldrig tag i nat-
kontakten eller eluttaget med
fuktiga hander. ®Maskinen far
endast anslutas till vaxelstrom.
Den spanning som anges pa
typskylten maste stamma over-
ens med stromkallans spanning.
®Rikta inte angstralen direkt
mot enheter som innehaller
elektriska komponenter, t.ex. in-
sidan av ugnar. ®Fyll inte maski-
ner utan avtagbar vattentank
direkt med vattenkranen medan
de ar anslutna till elnatet. An-
vand istallet en behallare for att
fylla pa. ® Anvand inte maskinen
i bassanger som innehaller vat-
ten. ®Nar stromkontakt och for-
langningskabel satts ihop far
anslutningen inte ligga i vatten.
A\ VARNING @Maskinen far en-
dast anslutas till en elanslutning
som har installerats av en fack-
kunnig elektriker enligt
IEC 60364-1. ®Nar maskinen
anvands i fuktiga utrymmen,
t.ex. badrum, maste den anslu-
tas till ett vagguttag som ar
kopplat till en jordfelsbrytare.
®Kontrollera fére varje anvand-
ning att natanslutningsledning-
en och natkontakten inte ar
skadade. En maskin med ska-
dad natanslutningsledning far
inte anvandas. Lat auktoriserad

kundtjanst/fackkunnig elektriker
omedelbart byta ut en skadad
natanslutningsledning.
®Natanslutnings- och forlang-
ningsledningen far inte skadas
genom att den overkors, klams,
rycks i eller liknande. Skydda
natanslutningsledningen mot
varme, olja och vassa kanter.
®0Olampliga elektriska forlang-
ningskablar kan vara farliga. An-
vand endast
stankvattenskyddade elektriska
forlangningskablar med en le-
dararea pa minst 3x1 mm.2.
®Byt bara ut kopplingar pa
strom- eller férlangningskabeln
mot sadana med samma stank-
vattenskydd och samma meka-
niska hallfasthet. ®Rengor
kaklade vaggar med eluttag for-
siktigt.
A FORSIKTIGHET @Sting av
maskinen med huvudstrombry-
taren/maskinens strombrytare
och lossa natkontakten vid lang-
re driftpauser och efter anvand-
ning.

Anvandning
A FARA @Det ar forbjudet att
anvanda maskinen i explosions-
farliga omraden. ®Fdlj gallande
sakerhetsforeskrifter om maski-
nen ska anvandas i riskomraden
(t.ex. bensinmackar).
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AN VARNING @Risk for brann-
skador! Kom inte i kontakt med
angstralen pa nara avstand med
handen och rikta den inte mot
manniskor eller djur. ®Risk for
brannskador pa grund av att
mycket vatten rinner ut om ma-
skinen lutas mer an 30° at sidan
vid anvandningen.caier bara SC 1-ma-
skiner ®Risk fOr brannskador nar
angtanken ar varm. Lat angtan-
ken svalna innan du fyller pa
vatten.aaier inte SC 3-maskiner ®Ta inte
av tillbehor fran maskinen med-
an anga kommer ut. ®Hett vat-
ten kan droppa ut nar
tillbehdrsdelar lossas. Lat forst
maskinen svalna. ®Oppna ald-
rig underhalls-/sakerhetslaset
under anvandning. L&t forst ma-
skinen svalna. ®Klam inte fast
angspaken/angknappen vid an-
vandningen. @Byt genast angs-
langen mot en ny som
rekommenderas av tillverkaren
om den ar skadad. ®Anga inte
foremal som innehaller halso-
vadliga amnen (t.ex. asbest).
A FORSIKTIGHET ®Anvand
och forvara bara maskinen en-
ligt beskrivningen och bilderna.
®Kontrollera om maskinen och
tillbehdren, framfor allt stromka-
beln, sakerhetslaset och angs-
langen ar i felfritt skick och sakra
att anvanda varje gang den ska

anvandas. Anvand inte maski-
nen om den ar skadad. Byt ge-
nast skadade komponenter.
@ Satt bara pa maskinen om det
finns vatten i angtanken. Annars
kan maskinen bli for varm, se
kapitlet Hjélp vid stérningar.
®Olyckor eller skador om ma-
skinen tippar. Kontrollera att ma-
skinen star stadigt innan du
pabdrjar arbeten med eller vid
maskinen.
OBSERVERA ®Fyll inte pa ren-
goringsmedel eller andra tillsat-
ser. ®Maskinen far inte
anvandas vid temperaturer un-
der 0 °C. ®Lamna aldrig maski-
nen utan uppsikt nar den ar
igang. ® Skydda maskinen mot
regn. Forvara inte maskinen ut-
omhus. ®Risk for maskinskador!
Hall aldrig I16sningsmedel, vats-
kor som innehaller |6sningsme-
del eller outspadda syror (t.ex.
rengoringsmedel, bensin, for-
tunning och aceton) i behalla-
ren/vattentanken.
Golvmaskiner

A FORSIKTIGHET ®Placera
maskinen pa ett fast, jamnt un-
derlag sa att den stéar stadigt.
®Bar inte maskinen under ren-
goringen.

Skotsel och underhall
A\ VARNING eUtfor bara un-
derhallsarbeten nar stromkon-
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takten ar utdragen och
angtvatten har svalnat.
A FORSIKTIGHET ®Maskinen
far bara repareras av en auktori-
serad kundservice.
Avkalka angtanken
Galler inte SC 3-maskiner
A FORSIKTIGHET @Skruva
inte pa sakerhetslaset pa maski-
nen under avkalkningen.
®Anvand inte angtvatten nar det
finns avkalkningsmedel i tanken.
OBSERVERA
®Avkalkningslosningen kan an-
gripa kansliga ytor. Var forsiktig
nar avkalkningsldsning fylls pa i
angtvatten eller toms ut ur den.
Tillbehor for angtvatt
(beroende pa utrustning)
Strykjarn
A VARNING @Risk for brann-
skador! Rikta inte angstralen
mot manniskor eller djur. ®Risk
for brannskador av heta angs-
trykjarn och het angstrale. Infor-
mera andra om faran. @Beror
inga stromkablar eller brannba-
ra foremal med det varma angs-
trykjarnet.
A FORSIKTIGHET ®Anvand
inte angstrykjarnet om det har
ramlat ned, har synliga skador
eller &r otatt. ® Angstrykjarnet
ska placeras pa ett stabilt under-
lag vid anvandning och avstall-
ning.

Angturboborste
A FORSIKTIGHET
Langre tids anvandning av ang-
turboborsten kan leda till cirkula-
tionsstérningar i handerna pa
grund av vibrationer. Ta en paus
om du kanner av symptom som
domnande eller kalla fingrar. En
allmangiltig tidslangd for an-
vandningen kan inte fastlaggas
eftersom denna paverkas av
manga faktorer:
® Personliga anlag for dalig cir-
kulation (ofta kalla eller dom-
nande fingrar).
® Strypt cirkulation pa grund av
hart grepp.
® Anvandning utan pauser ar
skadligare an anvandning
med inlagda pauser.
Vid regelbunden och oavbruten
anvandning av angturboborsten
samt vid upprepade symtom
som domnande och kalla fingrar
bor du kontakta lakare.

Hoyrypesuri

Lue ennen laitteen en-
A simmaista kayttoa
nama turvallisuusohjeet ja alku-
perdinen kayttdohje. Toimi nii-
den mukaisesti. Sailyta
molemmat ohjeet myéhempaa
kayttoa tai laitteen seuraavaa
omistajaa varten.
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® Taman kayttoohjeen ohjeiden
lisdksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvalli-
suus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.

® Laitteeseen liitetyt varoitus- ja
ohjekilvet sisaltavat tarkeita
ohjeita turvalliseen kayttoon.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus valittomasti uhkaa-

vasta vaarasta, joka voi aiheut-

taa vakavan ruumiinvamman tai

johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-

rallisesta tilanteesta, joka voi ai-

heuttaa vakavan ruumiinvam-

man tai voi johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-

rallisesta tilanteesta, joka voi ai-

heuttaa vahaisia vammoja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-

rallisesta tilanteesta, joka voi ai-

heuttaa aineellisia vahinkoja.
Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA @Tukehtumisvaara.

Pida pakkauskalvot pois lasten

ulottuvilta.

A VAROITUS @Kayta laitetta

vain maaraysten mukaisesti.

Ota huomioon paikalliset olo-

suhteet ja varo laitteella tyos-

kennellessasi muita ihmisia,

erityisesti lapsia. ®Vain henki-
I6t, jotka ovat saaneet opastuk-
sen laitteen kasittelyyn tai jotka
ovat todistaneet kykenevansa
sen kayttoon ja joille se nimen-
omaisesti annettu tehtavaksi,
saavat kayttaa laitetta.
®Henkildt, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset
ominaisuudet tai puutteita koke-
muksessa ja tietamyksessa,
saavat kayttaa tata laitetta vain
siina tapauksessa, etta he ovat
joko valvonnan alaisia tai ovat
saaneet opastuksen laitteen tur-
valliseen kayttamiseen ja tunte-
vat sen kayttoon liittyvat vaarat.
®| apset eivat sas kayttaa laitet-
ta. ®Valvo lapsia sen varmista-
miseksi, etta he eivat leiki
laitteella. ®Pida laite pois lasten
ulottuvilta niin kauan kuin se on
kytkettyna paalle, eika ole viela
jaahtynyt.
A VARO ®AIl3 kayta laitetta, jos
se on aikaisemmin pudonnut,
nakyvasti vaurioitunut tai vuo-
taa. ®Turvalaitteita on sinun tur-
vallisuutesi vuoksi. Ald koskaan
muuta tai ohita turvalaitteita.
Sahkoiskun vaara
A VAARA ®Al3 koskaan tartu
marin kasin verkkopistokkee-
seen ja pistorasiaan. ®Yhdista
laite vain vaihtovirtaan. Tyyppi-
kilvessa ilmoitetun jannitteen
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taytyy vastata virtalahteen janni-
tetta. ®Ala suuntaa hdyrysuih-
kua suoraan kayttolaitteisiin,
joissa on sahkdisia rakenneo-
sia, kuten esim. uunien sisatiloi-
hin. ®Al4 tayta laitteita iiman
irrotettavaa vesisailiota suoraan
vesilitannasta niin kauan, kuin
laitteet ovat kytkettyina virta-
verkkoon. Kayta tayttamiseen
jotain astiaa. ®Al3 kayta laitetta
uima-altaissa, joissa on vetta.
®\/erkkopistokkeen ja jatkojoh-
don liitantakohta ei saa olla ve-
dessa.

A VAROITUS eYhdista laite
vain sellaiseen sahkoaliitantaan,
jonka on asentanut sahkoalan
ammattilainen normin

IEC 60364-1 mukaan. ®Kayta
laitetta kosteissa tiloissa kuten
kylpyhuoneessa vain sellaisista
pistorasioista, joissa on eteen-
kytketty Fl-suojakytkin.
®Tarkasta verkkoliitantajohto ja
verkkopistoke aina ennen kayt-
t6a vaurioiden varalta. Ala ota
laitetta kayttoon, jos sen verkko-
litantajohto on vaurioitunut.
Anna vaurioitunut verkkoliitanta-
johto valittomasti valtuutetun
asiakaspalvelun/sahkoalan am-
mattilaisen vaihdettavaksi. ®Ala
vahingoita tai vaurioita verkkolii-
tanta- ja jatkojohtoa ajamalla
sen yli, puristamalla, vetamalla

tai muulla vastaavalla tavalla.
Suojaa verkkoliitantajohto kuu-
muudelta, oljylta ja teravilta kul-
milta. ® Soveltumattomat
sahkojatkojohdot voivat olla
vaarallisia. Kayta vain roiskeve-
sisuojattuja sahkojatkojohtoja,
joiden lapimitta on vahintaan
3x1 mm?. ®Vaihda liittimet verk-
koliitanta- tai jatkojohdoissa vain
sellaisiin, jotka ovat roiskevesi-
suojattuja ja varustettuja samal-
la mekaanisella kestavyydella.
®Puhdista varovasti kaakeloidut
seinat, joissa on pistorasioita.
&N VARO @Kytke pitempien
kayttotaukojen ja kayton jalkeen
laite pois paakytkeimesta/laite-
kytkimesta ja irrota verkkopisto-
ke.

Kaytto
A VAARA @Kaytto rajahdys-
vaarallisilla alueilla on kielletty.
®Noudata laitetta kaytettaessa
vaarallisilla alueilla (esim. huol-
toasemat) vastaavia turvalli-
suusmaarayksia.
AN VAROITUS ePalovammojen
vaara. Ala koskaan kosketa hoy-
rysuihkua lahietaisyydelta ka-
della, alaka koskaan suuntaa
sita ihmisia tai elaimia kohti.
®Palovammojen vaara suuren
veden ulostulon johdosta, jos
kallistat laitetta kaytettaessa yli
30° sivulle.koskee vain SC 1 -litteita
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®Palovammojen vaara kuuman
hoyrykattilan johdosta. Anna
hoyrykattilan jaahtya ennen sen
tayttoa vedella.&ikoske sc 3 -aitieita
®Al3 koskaan irrota lisdvarustei-
ta laitteesta niin kauan, kuin
hoyrya tulee ulos.
®Lisavarusteosia irrotettaessa
voi kuumaa vetta valua ulos.
Anna laitteen ensin jaahtya.
®Ala koskaan avaa huolto-/tur-
valukkoa kayton aikana. Anna
laitteen ensin jaahtya. ®Al3 kiin-
nita hoyryvipua/hoyrypainiketta
kayton aikana mihinkaan kiinni.
®\/aihda vaurioitunut hoyryletku
valittomasti valmistajan suosit-
telemaan hoyryletkuun. ®Al3
puhdista hoyrylla mitaan sellai-
sia esineita, jotka sisaltavat ter-
veydelle vaarallisia aineita
(esim. asbestia).

AN VARO @Kayta tai sailyta lai-
tetta vain kuvauksen tai kuvan
mukaisesti. ®Tarkasta laite ja li-
savarusteet, erityisesti verkkolii-
tantajohto, turvalukko ja
hoyryletku, ennen jokaista kayt-
téa asianmukaisen kunnon ja
kayttoturvallisuuden varalta. Al3
kayta vaurioitunutta laitetta.
Vaihda vaurioituneet osat valit-
tomasti. ®Kytke laite paalle vain
silloin, kun hoyrykattilassa on
vetta. Laite voi muuten ylikuu-
mentua, katso luku Ohjeita héiri-

Oiden saftuessa. ®Laitteen
kaatuminen aiheuttaa onnetto-
muuksia tai vaurioita. Seisonta-
vakavuus on varmistettava
ennen kaikkia toita laitteessa ja
sen ympairilla.
HUOMIO ®Al3 tayta puhdistus-
aineita tai muita lisaineita. ®Al3
kayta laitetta alle 0 °C lampdti-
loissa. ®Alz koskaan jat4 laitetta
kayton aikana ilman valvontaa.
®Suojaa laite sateelta. Ala saily-
ta laitetta ulkoalueella.
®L aitevaurioita. Ala koskaan
tayta liuotinaineita, liuottimia si-
saltavia nesteita tai laimenta-
mattomia happoja (esim.
puhdistusaineet, bensiini, maali-
ohenteet tai asetoni) kattilaan/
vesisailioon.

Seisovissa laitteissa
N VARO @Turvallisen seisonta-
vakavuuden varmistamiseksion
laite asetettava kiintealle, tasai-
sella alustalle. ®Laitetta ei saa
kantaa puhdistustoiden aikana.

Hoito ja huolto

AN VAROITUS eSuorita huolto-
tyot vain verkkopistokkeen ol-
lessa irrotettuna ja hoyrypesurin
ollessa jaahtynyt.
&N VARO @Anna korjaustyot
vain valtuutetun asiakaspalve-
lun suoritettaviksi.
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Hoyrykattilan kalkinpoisto
Ei koske SC 3 -laitteita
A VARO ®A|3 koskaan kalkin-
poiston aikana kierra turvaluk-
koa laitteeseen. ®Al4 kayta
hdyrypesuria niin kauan, kuin
kalkinpoistoaine on kattilassa.
HUOMIO eKalkinpoistoliuos voi
syovyttaa herkkia pintoja. Me-
nettele varovasti tayttaessasi
kalkinpoistoliuosta hoyrypesu-
riin ja tyhjentaessasi sita.

Hoyrypesurin lisatarvikkeet
(varustuksesta riippuen)

Silitysrauta

A VAROITUS e@Palovammojen
vaara. Al suuntaa hoyrysuih-
kua ihmisia tai elaimia kohti.
®Palovammojen vaara kuuman
hoyrypaine-silitysraudan ja kuu-
man hoyrysuihkun johdosta.
Huomauta muille ihmisille tasta
vaarasta. ®Ala kosketa kuumal-
la hdyrypaine-silitysraudalla mi-
taan sahkojohtoja tai herkasti
syttyvia esineita.
A VARO ®A|3 kayta hoyrypai-
ne-silitysrautaa, jos se on pu-
donnut, jos siina on nakyvia
vaurioita tai jos se vuotaa.
®HOyrypaine-silitysrautaa saa
kayttaa ja sen saa asettaa vain
tukeville pinnoille.

Hoéyryturbosuutin
&N VARO
Hoyryturbosuuttimenn pitem-
piaikainen kaytto voi aiheuttaa
tarinasta johtuvia verenkierto-
hairioita kasissa. Pida tyotauko-
ja, jos oireita esiintyy, kuten esi-
merkiksi sormien kihelmaintia tai
kylmia sormia. Yleispatevaa
kestoa laitteen kaytolle ei voi
maarittaa, koska se riippuu mo-
nista vaikuttavista tekijoista:
® Henkilokohtainen taipumus
huonoon verenkiertoon (usein
kylmat tai kihelmdivat sormet).
® Lujan otteen estama veren-
kierto.
® Keskeytymaton kaytto on va-
hingollisempaa kuin taukojen
keskeyttama kaytto.
Jos hoyryturbosuutinta kayte-
taan saanndllisesti ja jatkuvasti
pitempia aikoja ja toistuvasti il-
menee oireita kuten kihelmaivia
tai kylmia sormia, on otettava
yhteytta laakariin.

ATpokaBapioTig
& I'Ip!v amé Tnv Tpwm
XPAon Tou epyaAciou,

dlaBAoTe TIG TTAPOUCES UTTOOEI-
¢eIc ao@aAgiag kal To TTPWTOTU-
TT0 €yXEIPidlo 0dnyIwV XPrRong.
2TN CUVEXEIA EQAPPOCETE QUTEG
TIG 00nyieg. PUAGETE Kal Ta dUO
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TEUXN VIO HETAYEVEOTEPN XPNON
f Yl TOV €TTOMEVO IBIOKTATN.

® EKTOG atro TIG UTTOOEIEEIS OTO
EYXEIPIBIO XPAONG TTPETTEI VA
A&BeTe uTTOYWN OOG KAl TOUG
IOXUOVTEG YEVIKOUG KAVOVI-
OMOUG aoPaAgiag Kal TTPOAN-
Wng aTuxnUAaTwy.

® O1 TTPOEIBOTTOINTIKES TTIVOKI-
OEG Kal Ol TTVAKIOEG UTTODEIE-
WV TTOU €ival TOTTOBETNPEVES
OTO £pyaAegio, TTapEXOUV on-
MaVTIKEG UTTOBEIEEIC yIa TNV
ao@aAf Asitoupyia.

AlaBadpioeig KIvOUVwyY

A KINAYNOZ

YT1rodeign dueocou Kivouvou, o

OTT0i0G 0dNnyei o€ coBapoug

TPOUUATIOUOUG ) Bavaro.

A MPOEIAONMOIHZH

YmédeiEn mbavwg eTTikivouvng

KatdoTaong, n OTToia PTTopEi va

odnynoel oe cofapous Tpauua-

TIopoug i Bdvaro.

AN MPOZOXH

YT1rode1gn moavwg eTikivouvng

KatdoTaong, n OTToia PTTopEi va

odnynoel o€ EAAPPEIG TpaAUUATI-

opoUG.

NMPOXOXH

YT1odeign moavwg eTiKivouvng

KATaoTaoNG, N OTToia YTTOPEi va

0dnynoel o€ UNIKEG CnMiEG.

levikég UTTOOEISEIG Ao PaAEiag

A KINAYNOZ eKivduvog

aouéiag. PUANACOETE TIG PEW-

Bpdveg ouokeuaoiag Pakpid
arto TTaidid.

A MPOEIAOMOIHZH

@ XPnOIUOTIOIEITE TO EPYAAEIO
MOVO yIa TOV OKOTTO TTOU TTPOO0PI-
Cetan. AapBavere uttéyn TIG TO-
TTIKEG OUVONKEG KAl TIPOCEXETE
KATA TN XPron Tou epyaAgiou TV
TTapoudia GAAwV avBpwTTwy,
Kal 1Id1aiTepa TTaIdIwWY. ®H ou-
OKEUN ETTITPETTETAI VA XPNOIUO-
TToIEiTal OVO ATTO ATOPA TTOU
€XOUV EKTTAIOEUTEI OTO XEIPIOPO
TNG OUOKEUNG I £X0OUV OTTOdEIEE!
TIG IKAVOTNTEG TOUG YIA TO XEIPI-
OMO Kal £Xouv AdBel pntr eVvToAR
yla Tn Xpron tnG. ®AToua e TTeE-
PIOPICPEVEG CWHATIKEG, QI0ON-
TNPIOKEG 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG N
XWPIG ETTAPKA TTEIPA KAl YVWOEIG
ETMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIOUV
TN OUOKEUN JOVo UTTO €TTIBAEWN
N €dv KaBodnyouvTal OXETIKA PE
TNV AOQaAr Xpron TG OUOKEU-
NG Kal UTTd Tov OPO OTI KATAVO-
oUV TouG KIVOUVOUG TToU
MTTOPOUV va TTPOKUYOUV aTTd
autriv. @Ta TTaIdId dev TITPE-
TTETAI VA XPNOIKJOTTOINOOUV TN
ouoKeur. ®ETIBAETTETE TA TTAI-
o1&, woTe va ioTe BERaIoI OTI dev
TTAi(OUV PE TN OUOKEUTN).

O GUAGCCETE TN CUOKEUN HOAKPIA
atd madid, otTav ival evepyo-
TToINUEVN 1) OEV EXEI KPUWOEI
AKOWN.
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A NMPOXOXH eMnv xpnaoiyo-
TTOIEITE TN OUOKEUN, €AV VWPITE-
pPa EXEI TTECEL, PEPEI EPPAVEIG
¢NMIES A TTapouoiAdel dIaPPOEG.
001 diatdeig acpalgiag xpnol-
MEUOUV yIa TNV TTPOCTACIA 0AG.
Mnv aAAGCeTE 1] XPNOIKOTIOIEITE
TTOTE TIG DIATAEEIG AOPAAEIG.
Kivduvog nAektpotrAngiag
A KINAYNOZ eMnv akouuTrd-
TE TTOTE PE UYPA XEPIA TO PIG PEU-
MOTOG OUTE TNV TTPICa PEUPOTOG.
@3 UVOEETE TN OUOKEUN POVO O€
evaAAaooouevo pelua. H ava-
ypa@Ouevn TAon oTnV TTIvakioda
TUTTOU TTPETTEI VA Eival idIa e TNV
TdoN TNG TTNYNG pEUUATOC. ®Mnv
KATEUBUVETE TN OECHN OTHOU
atreuBeiag o€ péoa Asiroupyiag
TA OTTOIA TTEPIEXOUV NAEKTPIKA
OOMIKA €CapTPaATA, TT. X. OTOV
EOWTEPIKO XWPO POUPVWV.
OMnv yeUICETE TIC CUOKEUEG XW-
pig agaipouuevn deCAPEVN VE-
pou atreuBeiag atmd Tn ouvdeon
VEPOU, OTaV €ival CUVOEDEUEVES
o710 OiKTUO peupaTog. MNa Tnv
TTARPWON XPNOIKUOTTOINOTE éva
ooxeio. ®Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN
OUOKEUN O€ TTICIVEG TTOU TTEPIE-
XOuVv vepd. ®H auvdean PeTagU
@IG KAl KAAwDIoOU TTPOEKTAONG
Oev EMITPETTETAI VA BpioKETAI
Méoa O€ VEPO.
A MPOEIAOMOIHZH
@3 UVOEETE TN OUOKEUN POVO O€

NAEKTPIKN) oUVOEON N OTTOIA £XEI
Yivel atrd eCEIDIKEUPEVO NAEKTPO-
AGYO KATA TO TTPOTUTIO

IEC 60364-1. ®XpnoIuoTTOIEiTE
TN OUOKEUN O€ XWPOUG UE Uypa-
oia, 1. X. OTO YTTAvio, JOvo atrd
TIPICEG UE TTPOEYKATECTNHEVO
TTPOOTATEUTIKO dIaKOTTTN FI.
O®[piv a1Td KABE Xprion EAEYXETE
TO NAEKTPIKO KOAWDIO KAl TO QIG
yia ¢nuIEG. Mnv B€TeTe O€ Ael-
TOUPYIQ MIA CUCKEUN TTOU £XEI
XOAQOUEVO NAEKTPIKO KOAWDIO.
AvoBéoTe auéowg OTO £EOUTIO-
doTNUEVO TUNPA €EUTTNPETNONG
TTEAQTWV/EEEIDIKEUUEVO NAEKTPO-
AGYO TNV avTIKATAoTAON TOU XO-
AaouEvou NAEKTPIKOU KaAwdiou.
®Mnv TTpokaAcite PBopES i In-
MIEG OTO NAEKTPIKO KOAWDIO Kal
TO KOAWOIO TTPOEKTAONG ATTO
TTATAUATA, CUVOAIYEIG, TPaBAY-
paTta i Tapouoleg aiTies. MNMpo-
OTATEWTE TO NAEKTPIKO KAAWDIO
atro T ¢€otn, Ta AAdIA KAl TIG
AIXMNPES AKUES. @ Ta AKATAAAN-
AQ NAEKTPIKA KOAWDIA TTPOEKTA-
OongG UTTOPEI va gival TTIKivouva.
XPNOIYOTTOINOTE ATTOKAEIOTIKA
adIdBpoxa NAEKTPIKA KaAwdIa
TIPOEKTAONG WE EAAXIOTN dlaTo-
pn 3x1 mmZ. O AVTIKATOOTAOTE
TOUG OUVOECHOUG OTn OUVOEDN
PEUPATOC I TO KOAWDIA TTPOE-
KTAONG JOVO JE UAIKA E TOV iD10
BaBud adidBpoxng TTpooTaciag
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Kal TNV id1a pnxavikni avroxn.
O KaBapileTe TTPOCEKTIKA TOI-
XOUG ME ETTEVOUON TTAQKIOIWV
TTOU €XOUV TTPICEG.
A MPOXZOXH @X¢ TrepiTTwoon
MEYAAWV TTAUCEWV AEITOUPYiOG
KAl JETA TN XPNON, ATTEVEPYO-
TTOINOTE TN OUOKEUIN OTTO TO YEVI-
KO 10KOTITN / TO SIAKOTITA TNG
OUOKEUNG KAl ATTOOUVOEDTE TO
@IG aT1TO TNV TIPICA.

A&giToupyia
A KINAYNOZ ®ATrayopeUeTal
N AsiIToupyia o€ TTEPIOXEG, OTTOU
ugioTaral Kivduvog £kpnéng.
®KaTd TN Xprion TG CUOKEUNG
o€ ETMKIVOUVOUG XWPOUG (TT. X.
o€ TTPATAPIA KAUTINWYV) TNEEITE
TOUG avAAOYOUG KAVOVIOUOUG
aoQaAciag.
A MPOEIAOMOIHZH
OKivouvog eykaupaTwy. Mnv
ayyicete TTOTE PE TO XEPI TN O€-
Ojn atyou atrd KovTIvr) atrooTa-
on Kal unv Tn OTPEPETE TTPOG
avBpwTroug r (wa. ®Kivduvog
EYKAUPATWY aTTO TN MEYAAN
EKPON VEPOU, OTAV N CUCKEUN
yEPVEl OTO TTAQI TTEPIOCATEPO
atro 30° kKaTté TN XProN.Mevo yia ou-
oxevig sc 1 @KIVOUVOG EYKAUPATWY
aTTd TOV KOUTO aTUOAERNTA.
MpoTtoU TTpocBiaeTe vepPd, aQr)-
OTE TOV ATUOAEBNTA VA KPUW-
OEl.Aev agopé Tic ouokeuéc SC 3 @ Mr]v
QQAIPEITE TTOTE TA TTAPEAKOUEVA

atTd TN OUOKEUN, 000 £EEPXETAI
ATHOG. ®KATA TNV aPaipeon
e€apTnUATWY UTTOPEI VO OTAEE!
KAUTO vEPO. AQAOTE TTPWTA TN
OUOKEUN va Kpuwoel. ®Mnv
QVOIYETE TTOTE TO TTWHUA CUVTAPN-
ong/ac@aAciag katd Tn AsIToup-
yia. AprioTe TTpWTA Tr CUOKEUN
va Kpuwoel. ®Mnv ac@aAileTe
TO JOXAG aTuouU / TO TTANKTPO
ATUOU KATA TN AgITOupyia.

O AvTIKOBIOTATE APECWG Evav
XOAQOUEVO EAQOTIKO OCWARVA
ATHOU PE EAAOTIKO CWARVa
ATUOU TTOU CUVIOTATAI ATTO TOV
KOTOOKEUQOTr). ®Mnv WekAaleTe
QVTIKEIYEVA PE ATHO TTOU TTEPIE-
Xouv BAaBepd yia Tnv uyeia UAI-
KA (TT. X. apiavTog).

A TIPOXOXH @ XpnaoiyoTrolgite
I aTTOONKEVETE TN OUOKEUN HOVO
oUM@WVA JE TNV TTEPIYPAPN Kal/
N TIG €IKOvEG. @T1pIv aTTd KABE
AeiToupyia eAEyXeTE TNV 0pOI KO-
TAOTOON KAl TNV A0PAAEIQ AEl-
TOUPYIaG 0T OUOKEUN KAl OTA
TTAPEAKOMEVA TNG, 1I0IAITEPA OTO
NAEKTPIKO KAAWDIO, TO TTWUA
ao@aA&iag kal Tov EAAOTIKO Ow-
Afjva atpou. Mnv XpnOIJOTTOIEITE
TN CUOKEUN €AV £XEI UTTOOTEI (N-
MIG. Ta e€apTApOTA TTOU £XOUV
UTTOOTEI {NUIA TTPETTEI VA AVTIKO-
BioTavral auEowe.
®EvepyoTTOIEiTE TN OUOKEUN
MOVO OTav UTTAPXEl VEPO OTOV
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aTMOAERNTA. AIA@OPETIKA N OU-
OKEUN UTTOPEI va uTTEPBEPUAV-
B¢i, BAETTE KEQAAQIO Bonbeia oe
TepITTTwon BAGBns. ®Kivduvog
aTtuxnuatwyv kai TpdkAnong ¢n-
MIWV ATTO avaTPOTIN TNG OU-
okeung. MNpiv atoé kabe evépyela
ME ] OTN CUOKEUN QPOVTIOTE VIO
TNV EUCTABEIA TNG OUOKEUNC.
NMPOZOXH ®Mnv yepiete pe
atroppuTravTiké | dAAa TTpboBe-
Ta. ®MnVv XPNOILOTIOIEITE TN OU-
OKEUN O€ BEPUOKPATIES KATW
ato 0 °C. ®Mnv aprivete TTOTE
TN OUOKEUN XWpIg eTTiBAEWnN,
000 BpiokeTal o€ AeIToupyia.
®[1pooTATEWTE TN CUCKEUN ATTO
N Bpoxn. Mnv atroBnkeleTe TN
OUOKEUN O€ UTTaiBpIOo XWpoO.
®/ZnuIEG OTN OUOKEUN. Mnv yepi-
CeTe TTOTE TO AéBNnTa / TN deCape-
VI vepou PE BIAAUTEG, uypd TTou
TTEPIEXOUV DIOAUTEG 1] KN apaiw-
MEVA OCEA (TT. X. ATTOPPUTTAVTI-
Kd, Bevdivn, apaiwTiké
XPWHATWYV Kal aKeTOVN).

MNa 6pBieg cUOKEUEG
A MPOXZOXH elia va diaoga-
Aiogte TN aoc@aAni oTAPIEN TNG,
QTTO0E0TE TN CUOKEUN O€ OTAOE-
PO, eTTiTred0 UTTORABPO. ®MnV
METAQEPETE T OUOKEUN KATA TN
OIGPKEIA TWV EPYATIWV KaBapl-
ouou.

®povrida kal cuvTipnon
A NMPOEIAONOIHZH
O EKTeACITE TIG EpYyQCiEg OUVTH-
pNonNg povo étav 1o @Ig deV gival
ouvOedEPEVO OTNV TTPICA KAl O
ATMOKABAPIOTAG £XEI KPUWOEL.
A TIPOXOXH ®AvaBETETE TIG
EPYOOIEG ETTIOKEUNG PHOVO OTO
€€ouo1000TNUEVO TUARUA €EUTTN-
PETNONG TTEAATWV.
A@aAdTwon Tou atpoAéBnTa
Aev agopd TIg ouokeuég SC 3
AN TIPOZOXH eKatd tnv &1001-
Kaoia a@aAdTwong pnv Pidwve-
TE TTOTE TO TTWHUA ACOPAAEIQG OTN
OUOKeUN. ®MnV XpnOIPOTIOIEITE
TOV aTPOKABapIoTH, 600 UTTApP-
XOUV HECT aQOAATWONG OTO Aé-
BnTa.
NMPOZOXH @To didAuua agai-
pPEONG AAGTWYV PTTOPEI VA TTPOKA-
Aéoel DIGBpwan OTIC euaioBnTEG
em@aveleg. EpyadeoTe pe Tpo-
O0XN KATA TO YEMIOUA KAl TO
AdeIaoua TOU ATHOKABAPIOTA JE
OIGAUpPa apaipeong aAATwWV.
MapeAképeva aTuokabapioTh
(Avéhoya pe Tov eoTTAIopd)

Zidepo

A MPOEIAONOIHZH
®Kivduvog eykaupdatwy. Mnv
OTPEPETE TTOTE TN OECUN ATUOU
TTPOG avBpwTToug A {wa.
®Kivduvog eykaupaTog atrd
KQUTO ATPOCIOEPO Kal KaUThH O¢-
OMn aThou. EvnuepwveTe GAAa
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AToud yIa TOUG KIVOUVOUG.
OMnv ayyifeTe NAEKTPIKOUG
aAywyoug r AAAa eUQAEKTA avTI-
KEIMEVA PE TO KAUTO ATHOCIOEPO.
A NMPOXZOXH eMnv xpnaoiyo-
TTOIEITE TO ATHOCIOEPO, EAV EXEI
TTEOEL, QPEPEI EPPAVEIS CNMIES N
TTapoucIAadel dIappois. ®To
ATUOCIOEPO ETITPETTETAI VA XPN-
OIJOTIOIEITAI KAI VO ATToTIBETA!
MOVO TTAVW O€ OTOBEPES ETTIPA-
VEIEG.
BoupTtoa arupou Turbo
A MPOZOXH
H xpAon Tng BoupTtoag aTuou
Turbo yia peydho xpovikd did-
oTnUa evOEXETAl AOyw Kpada-
OMWV va TTPOKAAECEl dlaTapa-
X£C KUKAOQOpPIaG aipaTog oTa
xépla. Kata tnv eueavion ou-
MTTTWUATWY OTTWG TT. X. MoUdIa-
oua SaKTUAWY, Kpua XEpIA, KA-
vTE dlaAgippaTa. Agv PTropei va
KaBopioTei dIGPKEIQ XPNOIKOTTOI-
NnongG ME YEVIKN 10XU, OIOTI QUTA
eCapraral atrd ToAAoUG TTapdyo-
VTEG:
® [1pOCWTTIKNA TAON YIA KAKMA KU-
KAOQOpia Tou aipgaTog (ouxva
KpUa OAKTUAQ, JoUdIoo A TwV
OOKTUAWV).
® To o@i€luo TNG Aapng euTtrodi-
Cel TNV KAAX KUKAOQpOpIa Tou
aipartog.
©® H adidkoTtrn Asitoupyia £xel
o BAaBepEG ouvéTTeleg aTT'

OTI N Aciroupyia Pe DIOAEiPPO-

TQ.
Katd Tnv TaKTIKA, TTOAUWPEN XPNA-
on TnG Pouptoag atyou Turbo
Kal EQOOOV eKkONAWVOVTAI ETTO-
VEIANUUEVA CUPTITWUATA OTTWG
TT. X. MOUdIAC A OAKTUAWY,
Kpua X€pla, OUVIOTATAI VO OUU-
BouAeurteite Evav yiatpo.

Guvenlik bilgileri Buharl

temizleyici
Cihazini ilk defa kullan-
A |!L!J‘| madan dnce bu glven-
lik bilgilerini ve orijinal igletim
kilavuzunu okuyun. Buna gore
davranin. Her iki kitabi da daha
sonra tekrar kullanmak ya da ci-
hazin sonraki kullanicilarina ilet-
mek Uzere saklayin.
® Kullanim kilavuzundaki uyari-
larin yaninda yasa koyucunun
belirledigi guvenlik ve kaza
onleme yonetmeligini dikkate
alin.
® Cihaza takili olan uyari ve bilgi
levhalari, tehlikesiz bir isletim
icin dnemli bilgiler verir.
Tehlike kademeleri
A TEHLIKE
Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6lume neden olan direkt bir
tehlikeye yonelik uyari.
&N UYARI
AQir bedensel yaralanmalar ya
da 6lume neden olabilecek olasi
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tehlikeli bir duruma yonelik uya-
ri.
A\ TEDBIR
Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
yonelik uyari.
DIKKAT
Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yo6-
nelik uyari.

Genel guvenlik bilgileri
A TEHLIKE eBogulma tehlike-
si. Ambalaj folyolarini gocuklar-
dan uzak tutunuz.
A UYARI ®Cihazi sadece ama-
cina uygun bir sekilde kullanin.
Yerel kosullari dikkate alin ve ci-
hazla calismalar esnasinda
Ucuncu sahislara ve 6zellikle ¢o-
cuklara dikkat edin. ®Sadece ci-
hazin kullanimi konusunda
bilgilendirilmis veya cihazi ku-
manda etme konusundaki kabili-
yetlerini kanitlamis ve kati
sekilde cihazin kullanimiyla g6-
revlendirilmis olan kisiler cihazi
kullanabilir. ® Gozetim altinda tu-
tulmalari veya cihazin guvenli
kullaniimasi konusunda egitil-
mis olmalari ve kullanimdan
kaynaklanan tehlikeleri anlama-
lari durumunda fiziksel, duyusal
veya dusunsel yetenekleri az
olan veya yeterli deneyime ve
bilgiye sahip olmayan kisiler ci-
hazi kullanabilir. ® Cocuklarin

bu cihazi kullanmasi yasaktir.
®Cihazla oynamamalarini sag-
lamak i¢in gocuklar gozetim al-
tinda tutulmalidir. ®Cihaz
calisiyorken veya henuz sogu-
mamigken ¢ocuklardan uzak tu-
tun.
A\ TEDBIR eDaha 6nceden
yere dusmugse gorulur sekilde
hasarliysa veya sizdiriyorsa ci-
hazi kullanmayin. @ Emniyet du-
zenleri sizin emniyetiniz igindir.
Emniyet duzenlerini asla degis-
tirmeyin veya baypas etmeyin.
Akim ¢arpma tehlikesi
A TEHLIKE ®Elleriniz i1slak
veya nemliyken fisi ve prizi ke-
sinlikle tutmayin. ®Cihazi sade-
ce alternatif akima baglayin. Tip
levhasindaki gerilim bilgilerinin
akim kaynag! gerilimiyle uyusup
uyusmadigini kontrol edin.
®Buhar puskurtecini firinlarin i¢
mekani gibi elektrikli yapi parga-
lar1 iceren igletme araclarina
dogru tutmayin.
®Cikartilamayan su deposuna
sahip cihazlari sebekeye bagly-
ken asla dogrudan su baglanti-
sindan doldurmayin. Doldurma
icin bir kap kullanin. ®Cihazi
icinde su bulunan havuzlarda
kullanmayin. ®Sebeke fisi ve
uzatma hatti baglantisi asla su
icinde kalmamalidir.

54 Tirkce



A UYARI @Cihazi sadece bir
elektrik uzmani tarafindan

IEC 60364-1 uyarinca duzen-
lenmis olan bir prize takin.
®Cihazi 6r. banyo gibi nemli
odalarda kullanirken sadece
topraklama arizasi koruma sal-
teri bulunan prizlere takin. ®Her
isletimden dnce sebeke fisi ile
birlikte sebeke baglanti hattini
hasarlara iliskin kontrol edin.
Hasarli sebeke baglanti hattina
sahip cihazi ¢aligtirmayin. Ha-
sarli sebeke baglanti hattinin en
kisa surede yetkili musteri hiz-
metleri / elektrik uzmani tarafin-
dan degistiriimesini saglayin.
®Sebeke baglantisi hattina ve
uzatma hattina Uzerinden ara-
bayla gecerek, ezerek, gekerek
veya benzeri sekilde hasar ver-
meyin. Sebeke baglanti hattini
IS, yag ve keskin kenarlardan
koruyun. ®Uygun olmayan
elektrik uzatma hatlar tehlikel
olabilir. Sadece puskurtilen su
korumasi olan en az 3x1 mm
enine kesite sahip elektrik uzat-
ma hatlari kullanin?. ®Sebeke
baglantisi veya uzatma hattin-
daki kavramalari sadece ayni
puskurtulen su korumasi ve ayni
mekanik mukavemete sahip
benzerleriyle degistirin.
®Uzerinde priz bulunan fayansl

duvarlar dikkatli bir sekilde te-
mizleyin.
AN\ TEDBIR ®Uzun isletim mola-
larinda ve kullanimdan sonra ci-
hazi ana salterden / cihaz
salterinden kapatin ve sebeke fi-
sini ¢ikarin.

isletme
A TEHLIKE ®Patlama tehlikesi
bulunan alanlarda isletilmesi ya-
saktir. ®Cihazin tehlike bdlgele-
rinde (6r. benzin istasyonlarr)
ilgili guvenlik kurallarini dikkate
alin.
A\ UYARI ®Haslanma tehlikesi.
Buhar puskurtecine asla yakin
mesafeden elle temas etmeyin
ve insan ve hayvanlara yonelt-
meyin. ®Cihazi kullanim esna-
sinda 30°'den fazla yana
egdiginizde yuksek su c¢ikigi ne-
deniyle haglanma tehlikesi.sadece
SC 1 cihazlarini kapsar ®Sicak buhar ka-
zaninda haglanma tehlikesi. Bu-
har kazanina su doldurmadan
once sogumasini bekleyin.sc s ci-
hazlarini kapsamaz ®Buhar Q|k|§| oldu-
gu surece aksesuarlari
cihazdan ayirmayin. ® Aksesuar
pargalarinin ayrilmasi esnasin-
da sicak su ¢ikisi meydana ge-
lebilir. Cihazi 6nce tamamen
sogumaya birakin. ®Bakim /
emniyet kilidini asla isletim es-
nasinda agmayin. Cihazi 6énce
tamamen sogumaya birakin.
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®Buhar kolunu / buhar digmesi-
ni igletim esnasinda sikistirma-
yin. ®Hasarli bir buhar
hortumunu en kisa surede Ureti-
ci tarafindan énerilen bir buhar
hortumuyla degistirin. ®Saglhga
zararli maddeler (6r. asbest) ice-
ren cisimlere buhar vermeyin.
A\ TEDBIR oCihazi sadece ta-
nima ve resme uygun olarak ¢a-
listirin veya depolamayin.
®Cihazin ve aksesuarin, 6zellik-
le sebeke baglanti hattini, emni-
yet kilidini ve buhar hortumunu
her bir isletimden dnce mukem-
mel durumda ve igletim guvenli-
ginde oldugu kontrol edin.
Cihazi hasarli olmasi durumun-
da kullanmayin. Hasarli bilesen-
leri en kisa surede degistirin.
®Cihazi ancak buhar kazaninda
su oldugunda c¢alistirin. Cihaz
aksi taktirde asiri 1sinabilir, bkz.
bolim Ariza durumunda yardim.
®Cihazin devrilmesi sonucu
kaza veya hasar olusumu. Cihaz
ile veya cihaz uzerinde yapilan
her faaliyetten 6nce durus emni-
yetini saglayin.

DIKKAT @Temizleme maddesi
veya bagka ilaveler eklemeyin.
®Cihazi 0 °C'nin altindaki sicak-
liklarda ¢alistirmayin. ®Cihaz
¢alisir durumdayken asla goze-
timsiz birakmayin. ®Cihazi yag-
mura kargl koruyun. Cihazi dis

alanda depolamayin. ®Cihaz
hasari. Kazana / su deposuna
asla ¢ozucu madde, ¢cozicu
madde iceren sivilar veya sey-
reltimemis asit (6r. temizleme
maddesi, benzin, boya inceltici
ve aseton) doékmeyin.
Ayaklik cihazlarinda
A TEDBIR @Emniyetli bir durus
saglamak igin cihazi saglam ve
diz bir zemine koyun. @ Temizlik
esnasinda cihazi tagimayin.
Bakim ve koruma

A UYARI @Bakim calismalarini
sadece sebeke fisi ¢cekik ve bu-
harli temizleyici sogukken ger-
ceklestirin.
AN TEDBIR ®Onarim galismala-
rini sadece yetkili musteri hiz-
metlerine yaptirin.

Buhar kazani kire¢ giderme
SC 3 cihazlarini kapsamaz
AN\ TEDBIR @Kireg giderme es-
nasinda asla cihazin emniyet ki-
lidini cihaza takmayin.
®Kazanda kireg giderici oldugu
surece buharli temizleyiciyi kul-
lanmayin.
DIKKAT eKirec giderme ¢ozel-
tisi hassas yuzeylere zarar vere-
bilir. Buharli temizleyiciye kire¢
giderme ¢ozeltisi doldururken ve
bosaltirken dikkatli olun.

Buharli temizleyici
aksesuarlar

(Donanima gore)
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Otii
AN UYARI ®Haglanma tehlikesi.
Buhar puskurtecini insanlara
veya hayvanlara dogrultmayin.
®Sicak buhar basingli Gtlide ve
sicak buhar puskurtecinde has-
lanma tehlikesi. Baska insanlari
tehlikelere iligkin bilgilendirin.
®Sicak buhar basingli ttlyle
elektrikli hatlara veya yanici ci-
simlere dokunmayin.
A\ TEDBIR @Sicak buhar ba-
singh Utlyu yere dusmusse go-
runur hasarlari varsa veya
sizdiriyorsa kullanmayin.
®Sicak buhar basingh Utlyu sa-
dece saglam bir zeminde kulla-
nabilir veya birakabilirsiniz.
Buharl turbo firga
A\ TEDBIR
Buharli turbo firga uzun kullanim
suresinde ellerde titregsime bagl
olarak kan dolagimi sorunlarina
neden olabilir. Semptomlar orta-
ya ¢iktiginda, or. parmaklarda
karincalanma, soguk parmakilar,
calismaya mola verin. Genel ge-
cerli bir kullanim suresi belirle-
nemez, ¢unku bu birgok etki fak-
torlerine baglidir:
® KOtu kan dolasimi nedeniyle
kisisel kabiliyet (genellikle so-
guk parmaklar, parmaklarda
karincalanma).
® Siki kavrama nedeniyle kan
dolagiminin engellenmesi.

® Kesintisiz isletim, molalarla
bdlinen isletimden daha za-
rarlidir.
Buharli turbo firga dizenli, uzun
sureli kullanildiginda ve or. par-
maklarda karincalanma, soguk
parmaklar gibi semptomlar tek-
rar meydana geldiginde bir dok-
tora basvurmalisiniz.

Yka3zaHusa no TexHuke
6e3onacHoCTMn
Mapoouucturtennb

A Mepepn nepBbIM UC-
Nonb30BaHMEM
ycTponcTBa HeobxoanumMo o3Ha-
KOMUTbCA C JAHHbIMU yKa3aHuWs-
MM MO TexHKe 6e30nacHOCTM 1
OpUrMHanbHbIM PyKOBOACTBOM
no akcnnyartauuu. [lencreoBaTtb
B COOTBETCTBUM C HUMKU. Coxpa-
HATb 06e GpoLutopbl ANs Aarnb-
HenLlero Nonb3oBaHUAa N Ans
cnenyoLlero Bnagensua.
® Hapsagy ¢ ykasaHusmu, co-
Aepxawmmncs B pykoBoa-
CTBE MO 3KcnnyaTauum,
HeobxoanuMo Takxe cobnto-
AaTtb obLme 3akoHoaaTenb-
Hble MONOXEHUS MO TEXHUKE
©e3onacHOCTU 1 NpeaoTBpa-
LLIEHNIO HECYACTHbIX Crny4aes.
® [penynpeguTenbHbie U yKa-
3aTenbHble Tabnnykn, pasme-
LLleHHbIe Ha npubope,
cogepXaT BaXHYH MHopMa-
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umto, HeobxoaumMyro Ans ero
Ge3onacHowm akcnnyarauum.
CTeneHb OonacHocTH
A OMACHOCTb
YKazaHne OoTHOCUTENbLHO HEMNO-
CPEACTBEHHO rpo3siLlen onac-
HOCTW, KOTOpasi NPMBOAMT K TS-
XenbiM TpaBMaMm Unm K CMepTMU.
A NMPEAYNPEXOEHUE
YkasaHne OTHOCUTENbHO BO3-
MO>XHOW MOTEeHLKManbHO onac-
HOW CUTyaLmun, KoTopasti MOXeT
NPUBECTU K TSXKENbIM TpaBMam
U K CMEpPTM.
AN OCTOPOXHO
YKasaHue Ha noTeHuunanbHo
ONacHyl CUTyaumto, Kotopas
MOXET NPUBECTU K NOSyYEHUIO
NEerknx Tpaem.
BHUMAHUE
YKasaHne OTHOCUTENbHO BO3-
MO>KHOM MOTEeHLManbHO onac-
HOW CUTyaLumun, KoTopast MOXeT
noerneyb 3a cobon matepuarnbs-
HbIn ywepb.

O6uwme ykazaHUA No TeXHUKe
6e3onacHocTu

A ONACHOCTb eOnacHocTb
yaywbs. YNakoBOYHYO NNEHKY
XpaHUTb B HEAOCTYMNHOM AJ1S
JeTen mecTe.

A NMPEQYNPEXOEHUE
®/Icnonb3oBaTb YCTPONCTBO
TOSMbKO NO Ha3HaYeHW0. YUnTbI-
BaTb MECTHble 0COBEHHOCTU U
npu paboTe C yCTPOMCTBOM crie-

OUTb 3a TPETbMMU NMLaMU, Ha-
xoasawmnmmesa nobnumsocTtu,
0CODEHHO AeTbMMW.
@YCTPONCTBOM paspeLleHo
NoNb30BaTbCS TOMbKO NuLaMm,
KOTOpble NPOLUIM MHCTPYKTaX
no obpalLeHnto ¢ HUM, NoaTBep-
AVnn cBom cnocobHOCTH No
ynpaBrneHnio HUM N KOTOPbIM
NOPYY€HO NONb30BaHMe yCTPon-
CTBOM. @ YCTPONCTBO paspeLua-
eTCs Mcnonb30oBaTh NUUaMu ¢
OorpaHnyYeHHbIMN PU3N4ECKN-
MW, CEHCOPHbBIMW NN YMCTBEH-
HbIMW BO3MOXXHOCTSIMU, @ Takxke
nvuam, He obnagaroLLM Heob-
XOOAUMbIM OMNbITOM U 3HAHUSIMU,
€CIN1 OHM HaxogaTcs nog npu-
CMOTPOM WK NPOLUSIN UHCTPYK-
Ta)k OTHOCUTENBbHO 6Ge3onacHOro
ncnonb3oBaHnsa 06opyaoBaHus
N OCO3HAKT BO3MOXHbIE PUCKM.
®3anpelaetcs paborathb C
YCTPOMCTBOM AeTsiM. @CrneaunTb
3a TeMm, YTOObI AETU HEe urpanm c
yCTpOMCTBOM. ®[lepxaTb
YCTPOWMCTBO Nnojarblue oT age-
TEWn, NoKa OHO BKIHOYEHO UM He
ycneno oxnaguTbCs.

AN OCTOPOXHO @eHe ucnonb-
30BaTb YCTPOMCTBO, €CIN OHO
paHee nagano, UMeeT NpU3HaKku
NoBpEeXAEHNS NN HErepMeTnY-
HOCTU. ®[1penoxpaHuTenbHble
yCTpOMCTBa NpegHasHa4yeHbl
Ans Bawewn 3awuTbl. 3anpeLle-
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HO M3MEHATb NpegoXpaHnUTENb-
Hble YCTPONCTBa Unn
npeHebperaTb M.

OnacHocTb nopaxeHus
TOKOM

A OMACHOCTb @3anpelieHo
npukacaTbCs K LUTENCEerbHOMN
BUIKE U PO3ETKE MOKPbLIMU pY-
kamu. ®@[logknoyaTtb yCTpou-
CTBO TOJTbKO K UCTOYHUKY
nepemeHHoro Toka. Hanpske-
HWe, yKaszaHHOe Ha 3aBOACKOM
Tabnunyke, AOMKHO COOTBET-
CTBOBaTb HaMpPsHKEHNIO NCTOY-
HMKa TOKa. ®He HanpaenaTb
CTpyto napa npsiMo Ha obopyno-
BaHWe, coaepialllee anekTpu-
YecKne KOMMOHEHTHI,
HanpumMep, Ha BHyTPEHHWeE Mno-
BEPXHOCTM NeYyen. ®YCTponcTea
©e3 cbeMHoro 6aka ons Boabl
HEe HaNoOJSTHATb HENOCPEACTBEH-
HO Yepes yCTPOMCTBO Noasoaa
BOJbl, MOKa OHW NOAKJTOYEHbI K
ceTu nuTaHua. icnonb3oBaTb
Ans 3anosiHeHus cocyq. ®He
Ncnonb3oBaTb YCTPOMCTBO B
DaccerHax, 3anonHeHHbIX BO-
gon. @CoeanHeHne wtencenb-
HOWM BUITKW U YOJIMHUTENS HE
JOIMKHO NnexaTtb B BoAeE.

A NMPEAYNPEXOEHUE
®[loakntovaTb YCTPONCTBO
TOSMbKO K 3rIEMEHTY 3reKTpOo-
NOAOKITOYEHUS, BbIMOTHEHHOMY
CrneunanmcTomM-aneKTPUKOM B

COOTBETCTBUU CO CTaHAAPTOM
MexayHapogHon anekTpoTex-
Hu4eckon kommccumn (M3IK)

IEC 60364-1. ®B cbipbix nome-
LLIeHMAX, HanpuMep, B BaHHbIX
KOMHaTax, yCTPOWCTBO cneayet
BKIMOYAaTb TOMbKO B PO3ETKU C
NpeABKIOYEHHbLIM YCTPONCTBOM
3aLUUTHOrO OTKIIOYEHMS.
®[lepen Hayanom paboTbl ¢ an-
napaTom NpoBEPUTb CETEBOW
kabenb 1 WTencenbHy BUIKY
Ha OTCYTCTBME NOBPEXOEHUN.
He akcnnyaTtupoBaTtb yCTpou-
CTBO C NOBPEeXAeHHbIM CETEBbIM
kabenem. Cpasy e 3aMeHUTb
noBpexaeHHbI ceTeBou Ka-
6enb C NpmBneYyeHnemM aBTopu-
30BaHHOWN CEPBUCHON CIY>Obl
N cneymanucTa-anekTpuka.
®He gonyckaTb noBpexaeHus
ceTeBOro kabens n yanuHuTens
nyTem Haesfa, coaBnMBaHUS,
pacTarmBaHusa u T. n. 3aWmTnTb
ceTeBOM kabenb OT neperpesa,
BO34ENCTBUSA Macna unu no-
BPEeXAEHUS OCTPbIMU KpasiMu.
®Henoaxogswme anekTpuye-
CKMe yOnuHUTENu MoryT npea-
CTaBNATb ONACHOCTb.
Mcnonb3oBaTb TOMbKO GpbI3ro-
3alUULLIEHHbIE AneKTpuyeckne
YONUHUTENW C cCevYeHneM NpoBo-
na He MeHee 3x1 MM2.

@ CoeMHUTENbHbIE 3NEMEHTDI
Ha ceTeBOM kabene n ygnuHuTe-
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ne 3aMeHsTb TONbKO Ha aHano-
rMYHbIE N3OENUS C TON Xe
OpbI3ro3awmnTon 1 MexaHu4ye-
CKOW MPOYHOCTLHO.
@ BbINOXXEHHbIE MNUTKON CTEHbI
C po3eTkaMu ouunLaTb OCTOPOXK-
HO.
A OCTOPOXHO el1pu npo-
AOIMKUTENBHbIX NepepbiBax B
aKcnnyaTauum n Nocrne Ucnosb-
30BaHUSA BbIKNKOYATb YCTPOK-
CTBO C MOMOLLIbIO MaBHOro
BblKMtoYaTens / BbiknoyaTens
YCTPOWCTBA U BbITArMBaTb
LUTENCENbHYH BUIKY U3 PO3ET-
K.

dkcnnyaTtauus
A OMACHOCTb
@ Jkcnnyartaumsa BO B3PbIBOO-
nacHbIX 30Hax 3anpeLyeHa.
®[1pu ncnonb3oBaHNN YCTPOU-
CTBa B OMacHbIX 30Hax (Hanpwu-
Mep, Ha 3anpaBkax) cobniogatb
COOTBETCTBYHOLUME NpaBuna
TEXHUKN ©6e30nacHOCTW.
A NMPEAYNPEXOEHUE
®(OnacHocTb oxora. He kacaTb-
Cs1 pyKOW CTpyu napa c 6rnmskoro
pPacCTOSAHNA N HEe HanpaBnNATb
€e Ha Ngen N KNBOTHbIX.
®OnacHoCTb o)ora n3-3a 6onb-
LLIOro BbiXoA4a BOAbI MPY HaKMNo-
He ycTponcTea bornee 4Yem Ha
30°B CTOPOHY.Kacaetcs Tonsko yctpoitcTs
sc 1 ®OnacHOCTb OXora npu ro-
psiYeM NapoBOM pesepByape.

MNepen 3anonHeHnem BoAoOW
AaTb NapoBOMY pe3epByapy
OCTDbITb.He kacaetcs yctpoiicts SC 3
@3anpeLleHo OTCOeANHATb
NpUHaLMNEXHOCTU, NOKa BbIXO-
auT nap. @[llpu oTcoeanHeHnn
NpUHaLNEXHOCTEN MOXET Bbl-
TekaTb ropsyas Boga. CHavana
AaTb YCTPOWCTBY OCTbIThb.

@ 3anpeLeHo OTKpbiBaTb 3aMOK
TexHn4eckoro obcnyxmsaHus /
NpeaoxpaHnUTeNbHY NPo6Ky BO
Bpems akcnnyaTtaumm. CHavana
AaTb YCTPOWCTBY OCTbITb. ®Bo
Bpems paboThl He pa3peLuaeTcs
GnokupoBKa pblyara nogayu
napa / KHOMKM oTnapuBaHusi.
®[loBpexaeHHbI NapoBOM
LUMaHr cpasy e 3aMeHNTb
LLUMAHrOM, PEKOMEHAOBaHHbLIM
npoussoantTenem. ®He Hanpas-
NSATb CTPYIO Napa Ha NpeagMeThl,
coaepxalime BpeaHble ans 3no-
pOBbS BellecTsa (Hanpumep,
acbecr).

AN OCTOPOXHO

@ JOKCnnyaTMpoBaTb U XpaHUTb
YCTPOWCTBO TOSbKO B COOTBET-
CTBMM C ONUCAHNEM U PUCYH-
KoMm. @[lepen Kaxabim
NCnonb3oBaHNEM MPOBEPSATL
COCTOSIHME M 3KCNnyaTaumoH-
Hyto 6e30nacHOCTb YCTPONCTBA
N NPUHALNEXHOCTEN, Hanpu-
Mep, ceTeBoro kabens, npeno-
XPaHUTENbHON NPOGKN U
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napoBoro LwnaHra. He ncnone-
30BaTb YCTPOMCTBO NpW Hanu-
YU MOBPEXOAEHUN.
MoBpexaeHHbIE KOMMOHEHTbI
3aMeHsATb He3aMeanuTerbHO.
®BkntoyaTb YCTPOMCTBO TOMBKO
B TOM criyyae, ecrnv B NnapoBOM
pesepByape NpucyTcTByeT BO-
Aa. B npotuBHOM criydae BO3-
MOXEH NneperpeB YCTPOWUCTBA,
cM. rnasy [lomouwb rnpu Heuc-
rnpasHocmsix. ®ONacHOCTb He-
CYaCTHbIX Crny4aeB U
NnoBpeXaeHW BCNeacTeme
ONPOKMAbIBAHNSA YCTPONCTBA.
lMepen npoBeaeHnemM nobdbIX
paboT C yCTPOMCTBOM MIN Ha
HEeM HeoBXoaNUMO NPUHATb
YCTONYNBOE NOSIOXKEHME.
BHUMAHUE e3anpelwiaetcs
nobaenaTb B BOAY MowoLLme
cpencrtea unu gapyrme gobasku!
®He paspeluaeTcs akcnnyara-
LS yCTpoMCcTBa Npw Temnepa-
Type Hke 0 °C. @3anpewyaeTcs
ocTaBnsaTb paboTawuee
ycTponcTBo 6e3 npucmoTpa.

0 O6ecneynTb 3aLmTy yCTpOK-
cTBa OT JoXAs. He xpaHuTb
YCTPOWCTBO Mop, OTKPbITbIM He-
6owm. @lloBpexaeHne ycTpon-
cTBa. 3anpeLleHo 3anveaThb B
napoBow pesepByap / 6ak ons
BOZbl PACTBOPUTENMW, XNOKOCTH,
coaepxalime pacTBopuTenu,
nnn HepasbaBneHHble KUCNOTbI

(Hanpumep, MotoLme cpeacTBaa,
GeH3nH, pazbaBnTenu Kpacok u
aLEToH).

Ona HanoNbHbLIX YCTPOUCTB
&N OCTOPOXHO eo[1ns obe-
creyYyeHns yCToMYnBOCTU CTa-
BUTb YCTPOMCTBO Ha pOBHOE
NpoYHoe OCHoBaHue. ®He ne-
PEHOCUTb YCTPONCTBO BO BPEMS
paboT No o4ncTKe.

Yxoa u TexHu4yeckoe
ob6cnyXxunBaHue

A NMPEAYNPEXOEHUE
®[lpoBeneHne paboT No TEXHK-
YeckoMy 0BCny>XMBaHWUIO paspe-
LLaeTcs TONbKO Npu
N3BNEYEeHHOW CETEBON BUNKE U
OCTbIBLUEM MApOOYUCTUTENE.
N OCTOPOXHO ePatGothl no
PEMOHTY Nopy4aTb TOSMIbKO aBTO-
PU30BaHHOW CEPBUCHOWN CIYX-
be.

YaaneHue Hakunu us

napoBoOro pesepByapa
He kacaetcs yctpoiict SC 3
AN OCTOPOXXHO eBo Bpems
yAaneHusl Hakunu sanpeLueHo
HaBWHYMBATb NpPeaoXpaHUTENb-
HYt0 NPOBKY Ha YCTPOMCTBO.
®He 1cnonb3oBaTb NAapoOOYm-
CTUTESNb, NOKa B NapOBOM pe-
3epByape HaxoauTcs CpeacTBo
AN yoaneHus Hakunu.
BHUMAHUE ePactsop ans
yaarneHust Hakunu MOXeT paspy-
LUNTb YYBCTBUTENbHbIE NOBEPX-
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HocTu. CobntopgaTtb
OCTOPOXXHOCTb MPY 3anofIHEHUN
NnapooYnCTUTENS PAacTBOPOM
AN yoaneHus Hakunm u ero
OMOPOXXHEHUN.

anI HagneXxHocTtu
napoo4yuncturTens

(B 3aBMCUMOCTYM OT KOMMMEKTaLmm)

YT1ior
A NMPEAQYNPEXAOEHUE
®OnacHocTb oxora. He Ha-
npasndaTb CTPYIO Napa Ha noaen
NI XNBOTHbIX. ® ONacHOCTb
oXXora napoBbIM YTHOrOM WUIn ro-
psayen ctpyen napa. ObpatuTtb
BHUMaHue gpyrux nvu Ha onac-
HOCTb. ®He npukacaTtbca rops-
YXMM NapOBbLIM YTHOIOM K
3ANeKTpU4YeckuM NpoBodam unm
BOCMNSIaMeHSALWNMCS npegme-
Tam.
AN OCTOPOXHO eHe ucnonb-
30BaTb NapoBOW YTION, ECINN OH
paHee nagan, UMeeT Mpu3HaKku
NnoBpeXaeHNs NN HeErepMeTnY-
HoCTW. ® CTaBUTb U KCNSyaTu-
poBaTb NapOBOM YTHOI MOXHO
TOSMbKO Ha YCTONYMBBIX NOBEPX-
HOCTSX.

MapoBas Typb6oLieTka
AN OCTOPOXHO
MpogormkuTensHOe Ncnonb3o-
BaHMe napoBon TypboLLEeTKN
MOXET NPUBECTU K HapyLLUEHWUIO
KpoBooOGpalleHns B pyKax, Bbl-
3BaHHoOro Bnbpaumen. NMpu no-

SABNEHNN CUMNTOMOB (NoKarbl-
BaHMe B NanbLax, XonogHble
nanbubl) Heobxoaumo genatb
nepepsbiBbl B pabote. O6wenpu-
HATYIO NPOAOIKUTENbHOCTb UC-
NOonb30BaHMs YCTaHOBUTb He-
BO3MOXHO, MOCKOSbKY OHa 3aBu-
CUT OT MHOTUX (PaKTOPOB:
® /lHanBMAayanbHasi CKMoOH-
HOCTb K NSIOXOMY KpoBOOOpa-
LLIEHNIO (4aCcTo XOnoaHble
nanbubl, NoKanbiBaHNe B
nansuax).
® HapyleHune kpoBoobpalLe-
HUS N3-3a CUITbHOW XBaTKM.
® HenpepbiBHasa paboTta Bpea-
Hee, Yem paboTa ¢ nepepbiBa-
MMU.
Mpwn perynspHom ncnonb3osa-
HUWM NapoBOW TypOOLLETKN B Te-
YeHune ANUTENbHOIro BPEMEHM U
npu NOBTOPSOLLEMCS NOsiBNe-
HUW CUMNTOMOB (MOKanblBaHWe
B nanbLax, XornoAaHble nanbupbl)
HeobxoaMMo obpaTUTbLCS K Bpa-

4y.
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Biztonsagi utasitasok

Gobzsugaras
tisztitoberendezés

A készulék els6 hasz-
A !L!l nalata el6tt olvassa el
ezeket a biztonsagi utasitasokat
és az eredeti hasznalati utmuta-
tot. Ezeknek megfeleléen jarjon
el. Orizze meg mindkét tajékoz-
tatét késébbi hasznalatra vagy a
kovetkezd tulajdonos szamara.
® A hasznalati utmutatoban ta-
lalhato utasitasok mellett fi-
gyelembe kell venni a
jogalkoték altalanos biztonsa-
gi és balesetmegel6zési el6-
irasait is.
® A készlléken talalhato figyel-
meztetd és informacios tablak
fontos tudnivaldkat tartalmaz-
nak a készulék biztonsagos
Uzemeltetésérol.
Veszélyfokozat
A VESZELY
Olyan, kdzvetlentl fenyegetd
veszely jelzése, amely sulyos
sérulésekhez vagy halalhoz ve-
zet.
A FIGYELMEZTETES
Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely sulyos
sérulésekhez vagy halalhoz ve-
zethet.

& VIGYAZAT

Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely kdn-
nyebb sérulésekhez vezethet.
FIGYELEM

Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely anyagi
karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi
utasitasok

A VESZELY ®Fulladasveszély!
Tartsa tavol a gyermekektdl a
csomagolast!

A FIGYELMEZTETES @Csak
rendeltetésszerlien hasznalja a
készlléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készu-
leékkel valé munkavégzeés soran
ugyeljen a harmadik személyek,
kulonosen a gyerekek biztonsa-
gara. ®A készuléket csak olyan
személyek hasznalhatjak, akik-
kel ismertették annak kezelését,
vagy igazoltak, hogy rendelkez-
nek az annak kezeléséhez szlk-
séges ismeretekkel, és
kifejezetten megbiztak ket a
készllék hasznalataval. ®A
csokkent szellemi, fizikai és ér-
zeékel6 képességgel rendelkezé
személyek, illetve tapasztalattal
ésismeretekkel nemrendelkez6
személyek csak felugyelet mel-
lett hasznalhatjak a készuléket,
illetve amennyiben ismertették
veluk a készulék biztonsagos
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hasznalatat és tudataban van-
nak a hasznalatbol eredd veszé-
lyeknek. ® Gyermekek nem
hasznalhatjak a készuléket!
®Fellgyelje a gyerekeket, és
biztositsa, hogy ne jatszhassa-
nak a készulékkel. ® Tartsa tavol
a gyermekektél a készuléket,
ameddig be van kapcsolva,
vagy nem hlt le.
A VIGYAZAT ®Ne haszndlja a
készuléket, ha korabban leesett,
ha lathatéan karosodott vagy ha
tomitetlen. ®A biztonsagi beren-
dezések az On védelmét szol-
galjak. A biztonsagi
berendezéseket ne mddositsa
és ne mell6zze hasznalatukat!
Aramiitésveszély
A VESZELY @Soha ne fogja
meg a halozati dugét vagy az al-
jzatot nedves kézzel. ®Csak val-
téaramra csatlakoztassa a
készuléket! A tipustablan sze-
repld feszlltségnek meg kell
egyeznie az aramforras feszult-
ségevel. ®Ne iranyitsa a gbzsu-
garat kozvetlendl elektromos
alkatrészeket tartalmazoé tzemi
eszkdzokre, mint példaul sutd
belsé terébe. ®A levehetd viz-
tartallyal nem rendelkez6 készui-
lékeket ne toltse kdzvetlenll a
vizcsatlakozason keresztul,
amig az elektromos hal6zatra
vannak csatlakoztatva. A feltol-

téshez hasznaljon edényt. ®Ne
hasznalja a készuléket vizet tar-
talmazé uszémedenceében. ®A
halézati dugasz és a hosszabbi-
to vezeték csatlakozasa nem le-
het vizben.

A FIGYELMEZTETES @Csak
olyan elektromos csatlakozasra
csatlakoztassa a készuléket,
amelyet villamos szakember
alakitott ki IEC 60364-1 szab-
vanynak megfelel6en. ®Nedves
helyiségekben, pl. firdészoba-
ban csak elékapcsolt Fl-véd6-
kapcsoldval uzemeltesse a
készliléket. ®Minden hasznalat
el6tt ellendrizze, hogy a haldzati
kabel és a halozati csatlakozé
nem karosodott-e. Ha a halozati
kabel karosodott, ne hasznalja a
készuléket! A karosodott halo-
zati kabelt haladéktalanul cse-
réltesse ki az tgyfélszolgalaton
keresztul / vagy villamos szak-
emberrel. ®Ne menjen at a ha-
|6zati kabelen és a
hosszabbitokabelen, illetve ne
hagyja beszorulni és megtorni
Oket stb., mivel megsérulhetnek,
illetve karosodhatnak. Védje a
halozati kabelt a hétél, olajtol és
az élektsl. ®A nem megfeleld
elektromos hosszabbitékabelek
veszeélyforrast jelenthetnek.
Csak olyan frocskol6 viz elleni
védelemmel ellatott elektromos
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hosszabbité vezetékeket hasz-
naljon, amelyek keresztmetsze-
te legalabb 3x1 mm?2. ®A
halézati csatlakozdkat és a hos-
szabbito vezeték csatlakozoit
csak azonos frocskold viz elleni
védelemmel és azonos mecha-
nikai szilardsaggal rendelkez6
csatlakozokra cserélje. ®A du-
gaszolé aljzattal ellatott, csem-
pézett falak tisztitasat dvatosan
végezze.
A VIGYAZAT eHosszabb
Uzemszunet esetén, illetve
hasznalat utan kapcsolja ki a ké-
szuléket a fékapcsolonal / keé-
szulékkapcsolonal, és huzza ki
a haldzati csatlakozot.
AVESZELY Uzemeltetés
AVESZELY @Tilos a készllé-
ket robbanasveszélyes terule-
ten hasznalni! ®A készlilék
veszélyes tartomanyban (pl. t6l-
téallomason) valo hasznalata
esetén tartsa be a megfeleld biz-
tonsagi eldirasokat.
& FIGYELMEZTETES
®| eforrazasveszély! Soha ne
érintse meg a gbzsugarat kis ta-
volsagbal, és ne iranyitsa sze-
mélyek vagy allatok felé. ®Az
erételjes vizkivitel miatt forra-
zasveszély all fenn, ha a hasz-
nalat soran 30°-nal nagyobb
mértékben oldalra forditja a ké-
szUléket.csak Sc 1 kesziilékekre vonatkozik

® | eforrazasveszély forré gbz-
kazan esetén. Viz betdltése elbtt
hagyja lehdlIni a g6zkazant.sc s kes-
sziilékekre nem vonatkozik @ Soha nem va-
lasszon le tartozékot a
készulékrdl, amig gbz Iép ki. ®A
tartozék alkatrészek levalaszta-
sa soran forro viz csépoghet ki.
El6szor hagyja lehllni a készu-
léket. ®Uzem kdzben soha ne
nyissa ki a karbantartasi/bizton-
sagi zarat. El6szor hagyja lehdil-
ni a késziiléket. ®Uzemeltetés
kdzben ne rogzitse a gbzkart/ a
g6zolés gombot. @A sérult gbz-
toml6t haladéktalanul cserélje ki
egy a gyarto altal javasolt g6z-
toml6re. ®Ne hasznalja olyan
targyakon, amelyek egészség-
karosité anyagokat (pl. azbesz-
tet) tartalmaznak.

A VIGYAZAT oA késziiléket
mindig a leirasnak ill. abranak
megfeleléen Uzemeltesse és ta-
rolja. ®Minden hasznalat el6tt
ellenbrizze, hogy a készulék és
annak tartozékai, kulonosen a
halozati csatlakozo vezeték, a
biztonsagi zar és a g6ztomlé al-
lapota és Uzembiztonsaga meg-
felel6-e. Karosodas esetén ne
hasznalja a készuléket. Hala-
déktalanul cserélje ki a karoso-
dott alkatrészeket. ®A
készuléket csak akkor kapcsolja
be, ha van viz a g6zkazanban.
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Maskulonben a készulék tulme-
legedhet, lasd az Uzemzavar-el-
haritas cimi fejezetet. ®A
készllék leesése balesetet vagy
sérulést okozhat. Minden, a ké-
szulékkel vagy a készuléken
végzett tevékenyseég el6tt stabil
helyzetbe kell allni.
FIGYELEM @Ne toltson be tisz-
titoszert vagy mas adalékot.
@0 °C alatt ne Uzemeltesse a
készuléket. ®Soha ne hagyja
fellgyelet nélkll a készlléket,
ha az hasznalatban van. ®Ovja
a készuléket az es6tdl. Ne tarol-
ja a készuléket kulsé térben.
®Készillékkarosodas. Soha ne
toltson oldoszert, oldoszertartal-
mu folyadékot vagy higitatlan
savat (pl. tisztitdszert, benzint,
festék higitot és acetont) a ka-
zanba / viztartalyba.

All6 késziilékek esetén
A VIGYAZAT @A biztonsagos
helyzet biztositasa érdekében
allitsa a készuléket szilard,
egyenletes alapra. @A tisztitasi
munkak soran ne tartsa felemel-
ve a készuléket.

Apolas és karbantartas
A FIGYELMEZTETES ®A kar-
bantartasi munkakat kihuzott
halézati csatlakozddugo mellett,
a gbzsugaras tisztitoberende-
zés lehlt allapotaban végezze.
A VIGYAZAT eKizarolag az
arra jogosult tgyfélszolgalattal
végeztesse el a javitasi munka-
kat.

Gobzkazan vizkbmentesitése
SC 3 késziilékekre nem vonatkozik
A VIGYAZAT @A vizkémente-
sités soran soha ne csavarja ra
a készulékre a biztonsagi zarat.
®Ne hasznalja a gbzsugaras
tisztitoberendezést, amig vizké-
oldd szer van a kazanban.
FIGYELEM @A vizk&oldo szer
megtamadhatja az érzékeny fe-
lUleteket. A vizkboldd szer ké-
szulékbe vald betoltése és
készUlékbdl valo kilritése soran
Ovatosan jarjon el.

A gbzsugaras
tisztitoberendezés tartozékai
(A mindenkori felszereltségnek megfeleléen)
Vasalé

A FIGYELMEZTETES
® | eforrazasveszély! Ne iranyit-
sa a g6zsugarat személyek
vagy allatok felé. ®Egési sériilé-
sek veszélye a forr6 géznyoma-
sos vasalénal és a forrd
gbzsugarnal. Mas személyeket
is figyelmeztessen a veszélyre.
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® A forr6 géznyomasos vasaloét
ne érintse elektromos vezeté-
kekhez vagy éghet6 targyakhoz.
A VIGYAZAT ®Ne haszndlja a
gbznyomasos vasalodt, ha lee-
sett, ha lathatdéan karosodott
vagy ha tomitetlen. ® A géznyo-
masos vasalot kizarolag stabil
fellleten hasznalja illetve allitsa
le.
Turb6 g6zkefe
& VIGYAZAT
A turbo gbzkefe hosszabb hasz-
nalati id6tartama a kezek rezgés
okozta vérellatasi zavarahoz ve-
zethet. TUnetek jelentkezése, pl.
ujjzsibbadas vagy hideg ujjak
esetén iktasson be munkaszu-
netet. Altalanosan érvényes
hasznalati id6tartamot nem le-
het meghatarozni, mivel az
tobbféle tényez6tél fugg:
® Személyes hajlam a rossz vé-
rellatasra (gyakran hideg uj-
jak, ujjzsibbadas).
® Rossz vérellatas a berende-
zés tul er6s megmarkolasa
miatt.
® A szUnetmentes Uzemeltetés
karosabb, mint a szunetek al-
tal megszakitott Uzem.
A turb6 gbzkefe rendszeres,
hosszan tarté hasznalata és a
tunetek, pl. az ujjzsibbadas, hi-
deg ujjak ismételt fellépése ese-
tén, forduljon orvoshoz.

Magyar
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Bezpecénostni pokyny Parni

Cistic
Pfed prvnim pouzitim
A pFistroje si prectéte tyto
bezpecnostni pokyny a original-
ni provozni navod. Postupujte
podle nich. Uschovejte oba do-
kumenty pro pozdéjsi pouziti
nebo dalSiho vlastnika.
® \Vedle pokynu v navodu
k provozu musite dodrzovat
vSeobecné zakonné bezpec-
nostni predpisy a predpisy pro
prevenci Urazu.
® /ystrazné a informacni Stitky
umisténé na pfistroji poskytuji
dulezité pokyny pro bezpecny
provoz.
Stupné nebezpeci
A NEBEZPECI
Upozornéni na bezprostfedné
hrozici nebezpeci, které vede
k téZkym Urazdm nebo usmrce-
ni.
A VAROVANI
Upozornéni na moznou nebez-
pecnou situaci, ktera mize vést
k téZkym Urazim nebo usmrce-
ni.
A UPOZORNENI
Upozornéni na moznou nebez-
pecnou situaci, ktera mize vést
k lehkym drazdm.

POZOR
Upozornéni na moznou nebez-
pecnou situaci, ktera mize vést
ke vzniku vécnych skod.
Vseobecné bezpecnostni
pokyny
A NEBEZPECI ®Nebezpedi
uduseni. Obalové félie udrzujte
mimo dosah déti,.
A VAROVANI @P¥istroj skla-
dujte vyhradné v souladu s urce-
nim. Berte v uvahu mistni
okolnosti a pfi praci s pFistrojem
dbejte na treti osoby, zejména
déti. ®Pristroj smi pouzivat pou-
ze osoby, které jsou v zachazeni
s nim zaskoleny nebo prokazaly
svou schopnost pfistroj obslu-
hovat a jsou jeho pouZivanim
vyslovné povéfeny. ® Osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo s nedostateCnymi zkuse-
nostmi a znalostmi smi pouzivat
pristroj pouze tehdy, kdyz jsou
pod dohledem nebo byly pouce-
ny o bezpe¢ném pouzivani pfi-
stroje a rozumi rizikim, které
z toho vyplyvaji. ®Pfistroj ne-
smi pouzivat déti. ®Dohlizejte
na déti a zajistéte, aby si
s pristrojem nehraly. ®Dokud je
pristroj zapnuty nebo dokud
neni vychladly, udrzujte jej mimo
dosah déti.

68 Cestina



& UPOZORNENI
®Nepouzivejte pfistroj, pokud
pred tim spadl z vysky, je viditel-
né poskozeny nebo netésni.
®Bezpeclnostni zafizeni slouzi
pro vasi ochranu. Bezpec€nostni
zarizeni nikdy nepozménujte ani
nepifemostujte.

Nebezpeci urazu elektrickym
proudem

A NEBEZPECI| ®Nikdy se ne-
dotykejte sitove zastréky a za-
suvky mokryma rukama.
®Prfipojujte pfistroj pouze ke
stfidavému proudu. Udaj

0 napéti na typovém Stitku se
musi shodovat s napétim zdroje
el. proudu. ®Nesmérujte parni
paprsek pfimo na provozni pro-
stfedky, které obsahuiji elektric-
ké soucasti, jako napf. na vnitini
prostor trouby. ®Nenapoustéjte
pfistroje bez odnimatelné nadr-
Ze na vodu pfimo z vodovodni
pfipojky, dokud jsou pfipojeny
k elektricke siti. K plnéni pouZij-
te vhodnou nadobu.
®Nepouzivejte pfistroj

v bazénech, ve kterych je voda.
®Spoj sitové zastrcky a prodlu-
Zovaciho kabelu nesmi byt ve
vodeé.

A VAROVANI ePfipojujte pFi-
stroj pouze k elektrické pripojce,
kterou instaloval kvalifikovany
elektrikaf v souladu s normou

IEC 60364-1. ®Ve vihkych mist-
nostech, napf. v koupelné, pro-
vozuijte pristroj pouze pfipojeny
do zasuvek s predifazenym
proudovym chranicem.

® Zkontrolujte pfed kazdym
spusténim provozu sitovy kabel
se sitovou zastrékou, zda ne-
jsou poSkozené. Pristroj

s pfipojovacim sitovym kabe-
lem neuvadéjte do provozu. Po-
Skozeny sitovy kabel nechte
neprodlené vymeénit

v autorizovaném servisu / kvali-
fikovanym elektrikafem.
®Neposkodte sitova pripojku a
prodluzovaci kabel prejetim, pfi-
macknutim, Skubnutim a podob-
né. Chrante sitovy kabel pfed
horkem, olejem a ostrymi hrana-
mi. ®Nevhodné elektrické pro-
dluzovaci kabely mohou byt
nebezpecné. PouZivejte pouze
prodluzovaci elektrické kabely
s ochranou pfed stfikajici vodou
s prafezem minimalné

3x1 mmZ2. ®Spojky na kabelech
sitoveé pfipojky nebo prodluzo-
vaciho kabelu nahrazujte pouze
spojkami se shodnou ochranou
pred stfikajici vodou a stejnou
mechanickou pevnosti. ®Stény
s obklady a zasuvkami Cistéte
opatrné.

& UPOZORNENI ®P¥i delsich
provoznich pfestavkach a po
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pouZziti pfistroj vypinejte hlavnim
vypinaCem a odpojujte sitovou
zastrcku.

Provoz
A NEBEZPECI| ®Provoz
v oblastech s nebezpelim vybu-
chu je zakazan. @®P¥i pouziti pfi-
stroje v nebezpeénych mistech
(napf. Cerpaci stanice) dodrzujte
pfislusné bezpecnostni predpi-
sy.
A VAROVANI @Nebezpedi
opareni. Nikdy se parniho pa-
prsku nedotykejte z malé vzda-
lenosti rukou a nesméfujte jej na
lidi ani na zvifata. ®Nebezpedi
opatfeni v dusledku silného vy-
toku vodu, pokud pfistroj pfi po-
uziti naklonite na bok se
sklonem vySSim nez 30°.1y«a se jen
pristroju sC 1 @NebezpeCi opareni
o horky parni kotel. Pfed napus-
ténim vody nechte parni kotel
vychladnout.netyka se pistroji SC 3
®Nikdy neodpojujte pfislusen-
stvi od pfistroje, dokud unika pa-
ra. ®PFi odpojovani dill
prislusenstvi mize odkapavat
horka voda. Nechte pfistroj nej-
dfive vychladnout. ®Nikdy neo-
tvirejte uzavér udrzby /
bezpeclnostni uzavér béhem
provozu. Nechte pfistroj nejdFi-
ve vychladnout. ®Pfi provozu
nearetujte spinac pary / tlacitko
pary. ®Poskozenou hadici na

vedeni pary neprodlené nahrad-
te novou podle doporuceni vy-
robce. ®Necistéte parou zadné
predméty, které obsahuiji latky
poskozujici zdravi (napf. az-
best).

A UPOZORNENI ®Provozujte
a skladujte pfistroj pouze

v souladu s popisem, resp. vy-
obrazenim. ®Pied kazdym
spusténim provozu zkontrolujte
pristroj a pfislusenstvi, zejména
sitovy kabel, bezpec€nostni uza-
vér a hadici na vedeni pary, zda
jsou v fadném stavu a provozné
bezpecné. Poskozeny pfistroj
nepouzivejte. PoSkozené kom-
ponenty neprodlené vymérite.
®Pristroj zapinejte pouze tehdy,
je-li v parnim kotli voda. Pfistroj
se jinak mUze prehfat, viz kapi-
tola Pomoc pri poruchach.
®Nehody nebo poskozeni

v dusledku pfevrzeni pfistroje.
Pred provadénim veskerych €in-
nosti s pfistrojem nebo na ném
musite zajistit stabilitu.

POZOR ®Neplnite pfistroj Cisti-
cimi prostredky ani jinymi pfisa-
dami. ®Nikdy neprovozuijte
pristroj pfi teplotach nizSich nez
0 °C. ®Nikdy pfistroj nepone-
chavejte bez dozoru, dokud je
v provozu. ®P¥istroj chrante
pred destém. Neskladujte pfi-
stroj venku. ® Poskozeni pfistro-
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je. Nikdy do kotle / nadrze na
vodu nelijte rozpoustédla, kapa-
liny s obsahem rozpoustédel
nebo nefedéné kyseliny (napf.
Cistici prostfedky, benzin, fedi-
dla do barev a aceton).
U stacionarnich zafrizeni
/A UPOZORNENI ®Aby byla
zaruc€ena stabilita, stavte pfistroj
na pevny, rovny podklad.
O®Nikdy pfistroj béhem Cisténi
neprenasejte.
Péce a udrzba
A VAROVANI eUdrzbu prova-
déjte pouze s odpojenou sito-
vou zastrCkou a vychladlym
parnim CistiCem.
A UPOZORNENI| ®Opravy ne-
chavejte provadét vyhradné
v autorizovaném servisu.
Odstranovani vodniho
kamene v parnim kotli
Netyka se pfistroju SC 3
A UPOZORNENI| ®Bé&hem od-
strafiovani vodniho kamene ni-
kdy neSroubujte bezpe€nostni
uzaveér na pristroj.
®Nepouzivejte parni Cistic, do-
kud je v kotli odvapriovaci pro-
stfedek.
POZOR eOdvapniovaci roztok
muZe naruSovat citlivé povrchy.
Pfi plnéni parniho CistiCe odvap-
novacim roztokem a jeho vy-
prazdnovani postupujte
opatrné.

Cestina

Prislusenstvi parniho Cistice
(v zavislosti na stupni vybavy)
Zehliéka

A VAROVANI ®Nebezpedi
opareni. Nesmérujte parni papr-
sek na osoby ani zvirata.
®NebezpecCi opareni o horkou
naparovaci zehli¢ku a horky par-
ni paprsek. Upozornéte ostatni
osoby na nebezpedi.
®Nedotykejte se horkou napa-
fovaci zehli¢kou elektrickych ka-
bell ani hoflavych pfedmétu.
A UPOZORNENI
®Nepouzivejte napafovaci zeh-
licku, pokud pfed tim spadla
z vySky, je viditeIné poskozena
nebo netésni. ®Naparovaci Zeh-
licka se smi pouzivat a odkladat
pouze na stabilnim povrchu.

Parni turbokartac
A UPOZORNENI
DelSi doba pouzivani parniho
turbokartace muaze zpUsobit
obéhové problémy u pfednich
koncetin v dusledku vibraci. P¥i
vyskytu pfiznaku, jako je napf.
mravenceni v prstech nebo
chladnuti prstu, zafazujte pra-
covni prestavky. VSeobecné
platnou dobu pouzivani nelze
stanovit, protoze ji ovliviiuje vice
faktor(:
® Osobni predispozice ke Spat-
nému obéhu (€asto studené
prsty, mravenceni v prstech).
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® Pevnym stiskem omezované
prokrveni.

® NepierusSovany provoz je
SkodlivéjSi nez provoz preru-
Sovany prestavkami.

Pfi pravidelném, dlouhodobém

pouzivani parniho turbokartace

a pfi opakovanych projevech

pfiznaku, napf. mravenceni

v prstech nebo chladnuti prsta

vyhledejte |€kare.

Varnostna navodila Parni
Cistilnik
T] Pred prvo uporabo na-
A prave preberite ta var-

nostna navodila in izvirna
navodila za uporabo ter jih upo-

v

kasnejSo uporabo ali za nasled-

njega uporabnika.

® Poleg napotkov v navodilih za
uporabo upostevajte tudi splo-
Sne zakonske predpise o var-
nosti in prepreCevanju nesrec.

® Opozorila in napotki na napra-
vi vsebujejo pomembne infor-
macije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Oznacuje neposredno nevar-

nost, ki lahko povzroci tezke te-

lesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

Oznacuje potencialno nevarno

situacijo, ki lahko povzroCi tezke

telesne poskodbe ali smrt.

AN\ PREVIDNOST

Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci lahke
telesne poskodbe.

POZOR

Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzrocCi mate-
rialno Skodo.

Splosna varnostna navodila
/A NEVARNOST @Nevarnost
zadusitve. Otrokom preprecite
stik z embalazno folijo.

&N OPOZORILO eNapravo
uporabljajte samo v skladu z na-
menom uporabe. Upostevajte
krajevne danosti in pri delu z na-
pravo pazite na tretje osebe,
zlasti na otroke. ® Napravo sme-
jo uporabljati samo osebe, pou-
¢ene o ravnanju z napravo, ali
osebe, ki so dokazale svoje spo-
sobnosti za upravljanje in so iz-
recno pooblasene za uporabo
naprave. ® Osebe zzmanjSanimi
telesnimi, €utnimi ali duSevnimi
sposobnostmi oziroma s po-
manijkljivimi izkusnjami in zna-
njem smejo uporabljati napravo
samo pod nadzorom oziroma Ce
so bile poucene o varni uporabi
naprave in razumejo potencial-
ne nevarnosti. ® Otroci ne smejo
uporabljati naprave. ® Otrokom
preprecite igro z napravo.
®Otrokom prepredite stik z na-
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pravo, dokler je vklopljena ali
vroca.

A\ PREVIDNOST ®Naprave ne
uporabljajte po padcu, pri vidnih
poskodbah ali netesnosti.
®\/arnostna navodila so name-
njena vasi varnosti. Varnostnih
navodil nikoli ne spreminjajte in
jih vedno upostevaijte.
Nevarnost elektricCnega udara
A NEVARNOST ®Omreznega
vtia in vtinice nikoli ne prije-
maijte z vlaznimi rokami.
®Napravo prikljucite samo na iz-
menicni tok. Navedena napetost
na tipski plosc¢ici mora biti skla-
dna z napetostjo vira elektricne-
ga toka. ®Curka pare nikoli ne
usmerite neposredno proti pred-
metom z elektri€nimi sestavnimi
deli, npr. v notranjost pecice.
®Naprav brez odstranljive poso-
de za vodo ne polnite neposred-
no prek priklju¢ka za vodo,
dokler so povezane z elektri¢-
nim omreZjem. Za polnjenje
uporabite posodo. ®Naprave ne
uporabljajte v bazenih, napol-
njenih z vodo. ®Spoj med elek-
tricnim vtiCem in podaljSkom ne
sme biti v vodi.

AN OPOZORILO eNapravo po-
vezite samo z elektricnim prik-
lju¢kom, ki ga je v skladu s
standardom IEC 60364-1 izdelal
strokovnjak za elektriko.

®Naprave ne uporabljajte v vla-
Znih prostorih, npr. v kopalnici.
Napravo povezite samo z vti¢ni-
cami s predhodno vezanim za$-
Citnim stikalom na diferencni tok.
®Pred vsako uporabo preverite,
ali je elektricni prikljuCni kabel z
elektricnim vtiem poskodovan.
Naprave s poskodovanim elek-
tricnim prikljucnim kablom ne
zazenite. PoSkodovan elektri¢ni
prikljucni kabel mora takoj za-
menijati pooblas€ena servisna
sluzba ali strokovnjak za elektri-
ko. ®ElektriCcnega prikljucnega
kabla in podaljSka ne poskoduj-
te, zato ne vozite Cez njiju, ju ne
stiskajte, nateguijte ipd. Elektric-
ni prikljucni kabel varujte pred
vro€ino, oljem in ostrimi robovi.
®Neustrezni elektri¢ni podaljski
so lahko nevarni. Uporabljajte
samo elektriCne podaljSke s pre-
sekom vsaj 3x1 mm, ki so zasci-
teni pred ékropljenjem.z.
®Spojke elektricnega priklju¢ne-
ga kabla ali podaljSka zamenjaj-
te samo s takimi, ki imajo enako
zaScCito pred Skropljenjem in
enako mehansko trdnost.
®Stene s plos€icami in vtinica-
mi Cistite previdno.

AN\ PREVIDNOST eMed daljsi-
mi premori in po uporabi napra-
ve izklopite glavno stikalo in
izvlecite elektri¢ni vtic.
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Delovanje
A NEVARNOST @Delovanje
naprave v potencialno eksplo-
zivnih atmosferah je prepoveda-
no. ®Pri uporabi naprave v
nevarnih obmodgjih (npr. na ben-
cinskih postajah) upostevaijte
ustrezne varnostne predpise.
AN OPOZORILO ®Nevarnost
oparin. Curka pare se nikoli ne
dotaknite z roko na kratki razda-
lji in ga nikoli ne usmerite proti
ljudem ali Zivalim. ®Ce napravo
med uporabo nagnete na stran
za vec kot 30°, se lahko opari-
te.velja samo zanaprave sc 1. @ Nevarnost
oparin pri vroem parnem kotlu.
Preden parni kotel napolnite z
vodo, poCakaijte, da se ohladi.ne
velja za naprave SC 3. ®Pribora nikoli ne
loCite od naprave, dokler izstopa
para. ®0b locitvi delov pribora
lahko iz naprave kaplja vro€a
voda. PoCakajte, da se naprava
ohladi. ®Med delovanjem nikoli
ne odpirajte varnostnega zapira-
la/zapirala za vzdrzevanje. Po-
Cakajte, da se naprava ohladi.
®Med delovanjem ne zagozdite
rocCice/tipke za paro.
®Poskodovano gibko cev za
paro takoj nadomestite z novo
gibko cevjo za paro, ki jo pripo-
roCa proizvajalec. ®S paro ne
Cistite predmetov, ki vsebujejo

zdravju Skodljive snovi (npr. az-
best).

AN PREVIDNOST @Napravo
uporabljajte in skladiS¢ite samo
v skladu z opisom oz. sliko.
®Pred vsako uporabo preverite
brezhibnost in obratovalno var-
nost naprave ter pribora, zlasti
elektricnega prikljuCnega kabla
in gibke cevi za paro. PoSkodo-
vane naprave ne uporabljajte.
Poskodovane komponente takoj
zamenjajte. ®Napravo vklopite
samo, ko je v parnem kotlu vo-
da. V nasprotnem primeru se
lahko naprava pregreje, glejte
poglavje Pomoc¢ pri motnjah.
®Prevrnitev naprave lahko
povzroCi nesreco ali poskodbe.
Pred vsemi dejavnostmi z ali na
napravi zagotovite, da je napra-
va stabilna.

POZOR ®Ne dodajajte nobenih
Cistil ali drugih dodatkov.
®Naprave ne uporabljajte pri
temperaturi pod 0 °C. ®Naprave
med delovanjem nikoli ne pusti-
te brez nadzora. ®Napravo za-
SCitite pred dezjem. Naprave ne
skladis€ite v odprtih prostorih.
®Poskodbe naprave. V kotel/
posodo za vodo nikoli ne nalivaj-
te razredcil, tekoCin z vsebnostjo
razredCil ali nerazredc€enih kislih
(npr. Cistil, bencina, razredcil za
barve in acetona).
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Pri pokonénih napravah
AN PREVIDNOST @Da zagoto-
vite stabilnost, napravo postavi-
te na trdno ravno podlago.
®Naprave med CiS€enjem ne
prenasaijte.

Nega in vzdrzevanje

AN OPOZORILO eVzdrzevalna
dela izvajajte samo pri izvleCe-
nem elektricnem vti€u in ohlaje-
nem parnem cistilniku.
A\ PREVIDNOST @Popravila
sme izvajati samo pooblas¢ena
servisna sluzba.

Odstranjevanje vodnega

kamna iz parnega kotla
Ne velja za naprave SC 3.
A\ PREVIDNOST @Med odstra-
njevanjem vodnega kamna na
napravo nikoli ne privijte varno-
stnega zapirala. ®Parnega Cistil-
nika ne uporabljajte, dokler je v
kotlu Cistilo za odstranjevanje
vodnega kamna.
POZOR ®Raztopina za odstra-
njevanje vodnega kamna je lah-
ko agresivna do obcutljivin
povrsin. Pri nalivanju in odliva-
nju raztopine za odstranjevanje
vodnega kamna bodite previdni.

Pribor parnega cistilnika
(glede na opremo)

Likalnik

AN OPOZORILO ®Nevarnost
oparin. Curka pare ne usmerite

proti ljudem ali Zivalim. ®Vro¢
parni likalnik in vro€ curek pare
lahko povzrocita opekline. Osta-
le osebe opozorite na nevar-
nost. ®Z vroCim parnim
likalnikom se ne dotikajte elek-
tricnih vodnikov ali gorljivih pred-
metov.
AN PREVIDNOST @Parnega li-
kalnika ne uporabljajte po pad-
cu, pri vidnih poskodbah ali
netesnosti. ®Parni likalnik upo-
rabljajte samo na stabilni povrsi-
ni. Po uporabi ga prav tako
odlozite samo na stabilno povr-
Sino.
Parna turbokrtaca
/N PREVIDNOST
Posledica daljSe uporabe parne
turbokrtace je lahko motena pre-
krvavitev rok zaradi vibracij. Ce
se pojavijo simptomi, npr. mra-
vljinci v prstih ali hladni prsti, na-
redite premor. Splosno veljavne-
ga trajanja uporabe ni mogoce
dolociti, saj nanj vpliva ve€ de-
javnikov:
® Osebno nagnjenje k slabi pre-
krvavitvi (pogosto hladni prsti,
mravljinci v prstih).
® Ovirana prekrvavitev zaradi
mocnega drzanja.
® Neprekinjena uporaba je bolj
Skodljiva kot uporaba s pre-
mori.
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Ce se pri redni dolgotrajni upo-
rabi parne turbokrtace vedno
znova pojavljajo simptomi, kot
so mravljinci v prstih in hladni
prsti, poiSCite zdravniSko po-
moc.

Zasady bezpieczenstwa

Parowe urzadzenia
czyszczace

Przed rozpoczeciem
A uzytkowania urzgdze-
nia nalezy przeczytaé ponizsze
zasady bezpieczenstwa i orygi-
nalng instrukcje obstugi. Poste-
powac zgodnie z podanymi
instrukcjami. Oba zeszyty prze-
chowac do pdzniejszego wyko-
rzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.
® Nalezy przestrzega¢ wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
obstugi oraz obowigzujgcych
ogolnych przepisdw prawnych
dotyczacych bezpieczenstwa
i zapobiegania wypadkom.
® Umieszczone na urzgdzeniu
tablice ostrzegawcze i infor-
macyjne zawierajg wazne za-
sady bezpiecznej
eksploatac;ji.
Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazdéwka dot. bezposrednie-
go zagrozenia, prowadzgcego
do ciezkich obrazen ciata lub do
Smierci.

A OSTRZEZENIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, mogacej
prowadzic¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smierci.

A OSTROZNIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzi¢ do lekkich zra-
nien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzi¢ do szkdd mate-
rialnych.

Ogodlne zasady
bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO
®Niebezpieczenstwo udusze-
nia. Opakowania foliowe nalezy
przechowywac z dala od dzieci.
A OSTRZEZENIE
®Urzadzenie nalezy uzytkowac
wytgcznie zgodnie z przezna-
czeniem. Podczas eksploatacii
urzgdzenia uwzglednia¢ miej-
scowe warunki i zwroci¢ uwage
nainne osoby, zwtaszcza dzieci.
®Urzgdzenie moze byc¢ obstugi-
wane tylko przez osoby, ktére
zostaty przeszkolone w zakresie
obstugi lub przedstawity dowod
potwierdzajgcy umiejetnosci ob-
stugi i zostaty wyraznie do tego
wyznaczone. ®Urzgdzenie
moze by¢ obstugiwane przez
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osoby o ograniczonych mozli-
wosciach fizycznych, senso-
rycznych lub mentalnych albo
takie, ktorym brakuje doswiad-
czenia i wiedzy na temat jego
uzywania, tylko jezeli sg one
nadzorowane lub otrzymaty
wskazéwki na temat bezpiecz-
nego uzytkowania urzgdzenia i
rozumiejg wynikajgce z tego za-
grozenia. ®Dzieci nie mogqg ob-
stugiwac urzadzenia. ®Nalezy
pilnowac dzieci, aby upewnic
sie, iz nie bawig sie one urza-
dzeniem. ® Trzymac dzieci z
dala od urzadzenia, jeslijest ono
wigczone lub jeszcze nie osty-
gto.
A OSTROZNIE ®Nie uzywaé
urzgdzenia, jezeli przedtem spa-
dto, zostato uszkodzone lub jest
nieszczelne. ®Urzadzenia za-
bezpieczajgce stuzg ochronie
uzytkownika. Nigdy nie modyfi-
kowac ani nie obchodzi¢ urza-
dzen zabezpieczajgcych.
Niebezpieczenstwo porazenia
pradem
A NIEBEZPIECZENSTWO
®Nigdy nie dotykac wtyczki sie-
ciowej ani gniazdka wilgotnymi
rekoma. ®Urzgdzenie podtg-
czac tylko do prgdu zmiennego.
Napiecie podane na tabliczce
znamionowej musi sie zgadzac
Z napieciem zrodta prgdu. ®Nie

kierowac strumienia pary bezpo-
Srednio na srodki robocze, ktore
zawierajg podzespoty elektrycz-
ne, np. do wnetrza piekarnika.
®Nie napetnia¢ urzadzen bez
zdejmowanego zbiornika na
wode bezposrednio nad przyta-
czem wody, jesli jest ono potg-
czone z siecig elektryczng. Do
napetniania uzy¢ naczynia. ®Nie
uzywac urzgdzenia w basenach
ptywackich napetnionych woda.
®Potgczenie wtyczki sieciowej i
przedtuzacza nie moze leze¢c w
wodzie.

A OSTRZEZENIE
®Urzgdzenie podtgczac tylko do
przytgcza elektrycznego wyko-
nanego przez wykwalifikowane-
go elektryka zgodnie z norma
IEC 60364-1. ®W pomieszcze-
niach wilgotnych, np. w fazien-
kach, urzadzenie nalezy
podfgczac jedynie do gniazdek
wyposazonych w wytgcznik Fl.
®Przed kazdym uzyciem spraw-
dzi¢, czy przewdd zasilajgey z
wtyczkg nie sg uszkodzone. Nie
uruchamia¢ urzadzenia z uszko-
dzonym przewodem zasilajg-
cym. W przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajgcego nie-
zwilocznie zleci¢ jego wymiane
przez autoryzowany serwis/wy-
kwalifikowanego elektryka.
®Nie dopusci¢ do naruszenia
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lub uszkodzenia przewodu zasi-
lajgcego lub przedtuzacza w wy-
niku np. przejechania,
zgniecenia, szarpniecia itp.
Chroni¢ przewdd zasilajgcy
przed wysokimi temperaturami,
olejem i ostrymi krawedziami.
®Nieodpowiednie przedtuzacze
elektryczne moga byc¢ niebez-
pieczne. Uzywac tylko wodo-
szczelne przedtuzacze
elektryczne o przekroju wyno-
Szgcym co najmniej 3x1 mm?Z.
®\Vymieniac ztgcza przewoddow
zasilajgcychiprzedtuzaczy tylko
na takie, ktére posiadajg taka
samg wodoszczelnos$¢ oraz od-
powiednig wytrzymatosc¢ me-
chaniczng. ®Ostroznie czysci¢
Sciany pokryte ptytkami z
gniazdkami elektrycznymi.
A OSTROZNIE ®Przed diuz-
Szymi przerwami w pracy i po
uzyciu urzadzenia wytgczy¢
urzagdzenie przy uzyciu wytgcz-
nika gtbwnego/wytacznika urza-
dzenia i wyjgc€ wtyczke sieciowa.
Eksploatacja
A NIEBEZPIECZENSTWO
®Praca w obszarach zagrozo-
nych wybuchem jest zabronio-
na. ®Podczas uzywania
urzgdzenia w obszarach niebez-
piecznych (np. na stacjach ben-
zynowych) nalezy przestrzegaé

wiasciwych przepisow bezpie-
czenstwa.

A OSTRZEZENIE
®Niebezpieczenstwo poparze-
nia. Nigdy nie dotykac reka stru-
mienia pary z matej odlegtosci i
nie kierowac go na ludzi lub
zwierzeta. ®Niebezpieczenstwo
oparzenia przez wode wydosta-
jaca sie w wielkiej ilosci, gdy w
trakcie eksploatacji urzadzenie
przechyli sie na bok o ponad
30°.Dotyczy tylko urzadzen SC 1
®Niebezpieczenstwo oparzenia
0 goracy kociot parowy. Przed
napetnieniem kotta parowego
wodg nalezy go schtodzi€.nie doty-
czy urzadzen SC 3 .ngdy nie Od*aczaé
akcesoriéw od urzgdzenia, jesli
wydostaje sie z niego para.
®Przy odtgczaniu akcesoridw
moze wyciekac gorgca woda.
Poczekac, az urzgdzenie osty-
gnie. ®Nigdy nie otwierac za-
mkniecia serwisowego /
bezpieczenstwa w trakcie pracy.
Poczekac, az urzgdzenie osty-
gnie. ®Nie blokowac¢ dzwigni
wigcznika pary / przycisku pary
podczas pracy. ®Niezwiocznie
wymieni¢ uszkodzony przewod
parowy na przewod zalecany
przez producenta. ®Nie czysci¢
parg przedmiotow zawieraja-
cych materiaty szkodliwe dla
zdrowia (np. azbest).
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A OSTROZNIE ®Obstugiwaé
lub przechowywac urzgdzenie
tylko zgodnie z opisem lub ry-
sunkiem. ®Sprawdzi¢ stan
urzadzenia i akcesoriow, a
zwtaszcza przewodu zasilajgce-
go, zamkniecia bezpieczenstwa
i przewodu parowego, przed
kazdym uruchomieniem. Nie
uzywac urzgdzenia w razie jego
uszkodzenia. Niezwiocznie wy-
mieni¢ uszkodzone komponen-
ty. ®WigczyC urzadzenie tylko
wtedy, gdy w kotle parowym
znajduje sie woda. W przeciw-
nym razie moze dojsc do prze-
grzania urzgdzenia, patrz
rozdziat Usuwanie usterek.
®\\Vypadki i uszkodzenia spo-
wodowane przewrdceniem sie
urzadzenia. Przed wykonaniem
jakiejkolwiek czynnosci za po-
mocg urzadzenia lub przy nim
nalezy zapewnic jego statecz-
nosc.

UWAGA eNie wlewac srodkéw
czyszczagcych ani innych dodat-
kow. ®Nie uzywac urzgdzenia
przy temperaturach ponizej 0°C.
®Nigdy nie pozostawia¢ dziata-
jacego urzgdzenia bez nadzoru.
®Chroni¢ urzgdzenie przed
deszczem. Nie przechowywac
urzgdzenia na zewnatrz.
®Uszkodzenie urzgdzenia. Ni-
gdy nie wlewac do kotta /zbiorni-

ka wody rozpuszczalnikéw ani
cieczy zawierajgcych rozpusz-
czalniki lub stezone kwasy (np.
srodki czyszczace, benzyne,
rozpuszczalnik do farb i aceton).
Przy urzadzeniach
stacjonarnych
A OSTROZNIE eUstawié urzg-
dzenie na twardej, rownej po-
wierzchni, aby zapewnié
stabilnos¢. ®Nie przenosié
urzgdzenia w trakcie czyszcze-
nia.

Czyszczenie i konserwacja
&N OSTRZEZENIE e®Prace kon-
serwacyjne wykonywac tylko po
odfgczeniu wtyczki sieciowej i
ostygnieciu oczyszczacza paro-
wego.

A OSTROZNIE ®Prace na-
prawcze mozna zlecac tylko au-
toryzowanemu serwisowi.

Usuwanie kamienia z kotta

parowego
Nie dotyczy urzadzen SC 3
A OSTROZNIE ®Podczas od-
kamieniania nigdy nie nakrecac¢
zamkniecia bezpieczenstwa na
urzgdzenie. ®Nie uzywac
oczyszczacza parowego, gdy w
kotle parowym znajduje sie jesz-
cze odkamieniacz.
UWAGA eRoztwdér odkamie-
niacza moze zaatakowac wrazli-
we powierzchnie. Zachowac
ostroznos¢ przy napetnianiu i
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oproznianiu oczyszczacza paro-
wego z roztworem odkamienia-
cza.
Akcesoria oczyszczacza
parowego
(W zaleznosci od wyposazenia)
Zelazka
A OSTRZEZENIE
®Niebezpieczenstwo poparze-
nia. Nie kierowac strumienia go-
racej pary na ludzi lub zwierzeta.
®Niebezpieczenstwo poparze-
nia o gorgce zelazko parowe i
strumien goracej pary. Poinfor-
mowac inne osoby o zagroze-
niu. ®Nie dotyka¢ gorgcym
zelazkiem parowym przewodow
elektrycznych lub przedmiotéw
tatwopalnych.
A OSTROZNIE ®Nie uzywac
zelazka parowego, jezeli przed-
tem spadto, posiada widoczne
uszkodzenia lub jest nieszczel-
ne. ®Zelazko parowe nalezy
uzywac i odktadac tylko na sta-
bilng powierzchnie.

Szczotka parowa turbo
A OSTROZNIE
Dtuzsze uzywanie szczotki pa-
rowej turbo moze prowadzi¢ do
zaburzen ukrwienia w dtoniach
na skutek wibracji. W razie wy-
stgpienia objawow, takich jak
np. mrowienie w palcach, zimne
palce, nalezy zrobic przerwe w
pracy. Nie jest mozliwe ogolne

ustalenie czasu uzytkowania,
poniewaz zalezy on od szeregu
czynnikow:
® Indywidualna sktonnosc do
ztego ukrwienia (czesto zimne
palce, mrowienie w palcach).
® Mocne sciskanie pogarsza
ukrwienie.
® Ciggta praca dziata gorzej niz
praca z przerwami.
Jezeli przy regularnym, dtugo-
trwatym uzywaniu szczotki paro-
wej turbo wielokrotnie powtarza-
ja sie okreslone objawy, np.
mrowienie w palcach, zimne pal-
ce, nalezy zasiegngc¢ porady le-
karza.
Aparat de curatat cu abur
Inainte de prima utiliza-
A re a aparatului, cititi in-
dicatjile privind siguranta si
instructiunile de utilizare origina-
le. Respectati aceste instructi-
uni. Pastrati aceste doua
manuale pentru viitoarele utili-
zari sau pentru viitorul posesor.
® in afara de indicatiile din in-
structiunile de functionare,
este necesar sa fie luate n
considerare si prevederile ge-
nerale privind protectia muncii
si prevenirea accidentelor de
munca, emise de organele le-
gislative.
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® Placutele de avertizare si pla-
cutele informative montate pe
aparat furnizeaza indicatji im-
portante pentru functionarea
in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol

iminent, care duce la vatamari

corporale grave sau moarte.

AN\ AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila

situatie periculoasa, care ar pu-

tea duce la vatamari corporale

grave sau moarte.

AN\ PRECAUTIE

Indica o posibila situatie pericu-

loasa, care ar putea duce la va-

tamari corporale ugoare.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila

situatie periculoasa, care ar pu-

tea duce la pagube materiale.
Indicatii generale privind

siguranta

A PERICOL @Pericol de as-

fixiere. Nu tineti foliile de amba-

laj la Tndemana copiilor.

A\ AVERTIZARE @Folositi apa-

ratul doar conform destinatiei.

Luati in considerare conditiile lo-

cale si aveti grija in timpul lucru-

lui cu aparatul la terte persoane,

in special la copii. ®Aparatul

poate fi utilizat doar de persoane

instruite cu privire la manevra-

rea acestuia sau care au dovedit
ca au capacitatea de a-l opera si
care sunt delegate in mod ex-
pres sa il utilizeze. ®Persoanele
cu capacitati psihice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu
dispun de experienta sau cunos-
tintele necesare pot folosi apa-
ratul doar daca sunt
supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea in siguranta a
aparatului si inteleg pericolele
care rezulta din aceasta. ®Este
interzisa utilizarea aparatului de
catre copii. ®Nu lasati copiii ne-
supravegheati, pentru a va asi-
gura ca nu se joaca cu aparatul.
®Nu pastrati aparatul la inde-
mana copiilor, cat timp acesta
este pornit sau nu este inca ra-
cit.
AN\ PRECAUTIE @Nu utilizati
aparatul daca acesta a cazut in
prealabil, prezinta deteriorari vi-
zibile sau este neetans.
®Dispozitivele de siguranta au
drept scop protectia dvs. Nu mo-
dificati si nu ignorati niciodata
dispozitivele de siguranta.
Pericol de electrocutare
A PERICOL ®Nu apucati nicio-
data fisa de retea si priza cu
mainile ude. ® Conectati apara-
tul doar la curent alternativ. Ten-
siunea indicata pe placuta cu
caracteristici trebuie sa coincida
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cu tensiunea sursei de curent.
®Nu orientati jetul de abur direct
asupra mijloacelor de lucru care
contin componente electrice,
cum ar fi de ex. spatiul interior al
cuptoarelor. ®Nu umpleti apara-
tele fara rezervor de apa detasa-
bil direct prin intermediul
racordului la apa, cat timp aces-
tea sunt conectate la reteaua
electrica. in vederea umplerii,
utilizati un recipient. ®Nu utilizati
aparatul in bazine de inot care
contin apa. ®Conexiunea dintre
stecarul de retea si cablul pre-
lungitor nu trebuie sa se afle in
apa.

A\ AVERTIZARE eConectati
aparatul doar la o conexiune
electrica realizata in conformita-
te cu IEC 60364-1 de un electri-
cian autorizat. ®in incaperi
umede, spre ex. in baie, conec-
tati aparatul doar la prize cu co-
mutator de siguranta FI.
®inainte de fiecare utilizare, ve-
rificati sa nu fie deteriorat cablul
de alimentare cu stecar de re-
tea. Nu puneti in functiune apa-
ratul al carui cablu de alimentare
este deteriorat. Solicitati de in-
data service-ului autorizat sau
unui electrician inlocuirea cablu-
lui de alimentare deteriorat.
®Nu stricati si nu deteriorati ca-
blul de alimentare si cablul pre-

lungitor prin trecere peste
acestea, strivire, tragere sau al-
tele asemenea. Protejati cablul
de alimentare impotriva caldurii,
uleiului $i muchiilor ascutjte.
®Cablurile prelungitoare nepo-
trivite pot fi periculoase. Utilizatj
doar cablurile prelungitoare pro-
tejate impotriva jetului, cu secti-
une de cel putin 3x1 mm?Z.
®inlocuiti mufele de la cablul de
racord la retea sau de la cablul
prelungitor doar cu mufe care
dispun de aceeasi protectie im-
potriva jetului si rezistenta me-
canica. ®Curatati cu atentie
peretii cu placari ceramice pre-
vazuti cu prize.
A PRECAUTIE @in cazul unor
pauze de utilizare mai lungi, pre-
cum si dupa utilizare, opriti apa-
ratul de la comutatorul principal /
comutatorul aparatului si scoa-
teti stecarul de retea.
Functionare
A PERICOL @Se interzice
functionarea in zone cu pericol
de explozie. ®La utilizarea apa-
ratului in zone periculoase (de
ex. benzinarii), respectati preve-
derile de siguranta corespunza-
toare.
M\ AVERTIZARE @Pericol de
oparire. Nu atingeti niciodata je-
tul de abur de la mica distanta cu
mana si nu il indreptati spre oa-
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meni sau animale. ®Pericol de
oparire prin evacuarea sporita a
apei, daca in timpul utilizarii in-
clinati lateral aparatul la peste
30°.poar in cazul aparatelor SC 1 ®Pericol
de oparire din cauza cazanului
de abur fierbinte. Lasati cazanul
de abur sa se raceasca inainte
sa-| umpletl Ccu apé.DoarTn cazul apara-
telor sc 3 ®NU separati niciodata
accesoriile de aparat cat timp
este emis abur. ®La separarea
accesoriilor, poate picura apa
fierbinte. Lasati aparatul sa se
raceasca mai intai. ®Nu deschi-
deti niciodata capacul de intretj-
nere / siguranta pe durata
functionarii. Lasati aparatul sa
se raceasca mai intai. ®Pe du-
rata functionarii, nu blocati ma-
neta/ butonul de abur. ®inlocuiti
de indata furtunul de abur dete-
riorat cu un furtun de abur reco-
mandat de producator. ®Nu
curatati cu abur obiecte care
contin substante daunatoare
pentru sanatate (de ex. azbest).
AN\ PRECAUTIE @Operati sau
depozitati aparatul doar conform
descrierii, respectiv conform fi-
gurii. ®Verificati Tnainte de fie-
care utilizare starea
corespunzatoare si siguranta in
functionare a aparatului si acce-
soriilor, in special cablul de ali-
mentare, capacul de siguranta si

furtunul de abur. Nu utilizati apa-
ratul daca este deteriorat. inlo-
cuiti de indata componentele
deteriorate. ® Porniti aparatul
doar daca se afla apa in rezer-
vorul de abur. in caz contrar,
aparatul se poate supraincalzi,
vezi capitolul Asistenta in caz de
avarii. ®Accidente sau deteri-
orari cauzate de rasturnarea
aparatului. Inainte de orice acti-
vitate cu aparatul sau la acesta,
trebuie sa ii asigurati stabilita-
tea.
ATENTIE ®Nu umpleti cu solutji
de curatare sau alti aditivi. ®Nu
utilizati aparatul la temperaturi
sub 0° C. ®Nu lasati niciodata
aparatul nesupravegheat cat
timp este in functiune. ® Protejati
aparatul impotriva ploii. Nu de-
pozitati aparatul in exterior.
®Deteriorari ale aparatului. Nu
umpleti niciodata solventi, lichi-
de care contin solventi sau acizi
nediluati (de ex. solutji de cura-
tare, benzina, solventi si aceto-
na) in cazan / rezervorul de apa.
in cazul aparatelor verticale
A&\ PRECAUTIE ePentru asigu-
rarea pozitiei sigure, amplasati
aparatul pe o suprafata stabila,
plana. ®Nu carati aparatul pe
durata lucrarii de curatare.
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ingrijirea si intretinerea
A\ AVERTIZARE ®Realizati lu-
crarile de intretinere doar dupa
scoaterea stecarului si racirea
aparatului de curatat cu abur.
A\ PRECAUTIE e@Dispuneti re-
alizarea lucrarilor de reparatii
doar de catre personalul autori-
zat de service.
indepartarea depunerilor de
calcar din cazanul de abur
Doar in cazul aparatelor SC 3
A\ PRECAUTIE ®Nu insurubati
niciodata capacul de siguranta
la aparat pe durata indepartarii
depunerilor de calcar. ®Nu utili-
zati aparatul de curatat cu abur
cat timp In cazanul de abur se
afla solutie pentru indepartarea
depunerilor de calcar.
ATENTIE @Solutia de pentru in-
departarea depunerilor de cal-
car poate deteriora suprafetele
sensibile. Lucrati cu atentie
cand umpleti si goliti solutia pen-
tru indepartarea depunerilor de
calcar din aparatul de curatat cu
abur.
Accesorii aparat de curatat cu
abur
(In functie de dotare)
Fier de calcat
A\ AVERTIZARE e@Pericol de
oparire. Nu indreptati jetul de
abur spre oameni sau animale.
®Pericol de ardere cu fierul de

calcat cu abur sub presiune gi
jetul de abur fierbinte. Atentio-
nati si alte persoane cu privire la
acest pericol. ®Nu atingeti ca-
blurile electrice sau obiectele in-
flamabile de fierul de calcat cu
abur sub presiune cat timp este
incins.
A\ PRECAUTIE @Nu utilizati fie-
rul de calcat cu abur sub presiu-
ne daca acesta a cazut, prezinta
deteriorari vizibile sau este nee-
tans. ®Fierul de calcat cu abur
sub presiune poate fi operat si
amplasat doar pe suprafete sta-
bile.
Perie turbo cu abur

&N\ PRECAUTIE
Din cauza vibratiilor, utilizarea
periei turbo cu abur pe o perioa-
da indelungata poate duce la
deteriorarea circulatiei sanguine
in maini. La aparitia simptome-
lor, ca de ex. furnicaturi la nivelul
degetelor, degete reci, trebuie
sa faceti pauze de utilizare. Nu
se poate stabili o durata de utili-
zare general valabila, deoarece
aceasta este influentata de mai
multi factori:
® Predispozitia la o circulatie

sanguina deficitara (degete de

multe ori reci, furnicaturi la ni-

velul degetelor).
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® Obstructionarea circulatiei
sanguine din cauza prinderii
stranse.
® Operarea in mod continuu
este mai daunatoare decat
operarea cu pauze.
La utilizarea in mod regulat, pe
termen lung a periei turbo cu
abur si la aparitia simptomelor,
ca de ex. furnicaturi la nivelul
degetelor, degete reci, trebuie
sa consultati un medic.
Bezpeénostné pokyny Parny
Cistic
Pred prvym pouzitim
A pristroja si precitajte
tieto bezpecnostné pokyny a ori-
ginalny navod na obsluhu. Riad-
te sa informaciami, ktoré su v
nich uvedené. Oba dokumenty
si uschovajte pre neskorsie pou-
Zitie alebo pre nasledujuceho
majitela.
® Okrem pokynov uvedenych v
navode na prevadzku je nutné
dodrZiavat’ aj vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpi-
sy tykajuce sa prevencie
vzniku nehéd, ktoré su platné
v prislusnej krajine.
® \/ystrazné a upozornovacie
Stitky umiestnené na pristroji
obsahuju pokyny pre bezpec-
nu prevadzku.

Stupne nebezpecéenstva
A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpectenstvo, ktoré
vedie k tazkym fyzickym pora-
neniam alebo k smrti.
& VYSTRAHA
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora méze viest
k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.
&N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora méze viest
k lahkym fyzickym poraneniam.
POZOR
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora méze viest
k vecnym Skodam.
VsSeobecné bezpecnostné
pokyny
A NEBEZPECENSTVO
®NebezpecCenstvo zadusenia.
Obalové folie uchovavajte mimo
dosahu deti.
A\ VYSTRAHA @Pristroj pouzi-
vajte len v sulade s ucelom.
Zohladnite miestne danosti a pri
praci s pristrojom davajte pozor
na tretie osoby, obzvlast na deti.
®Pristroj smu pouzivat len oso-
by, ktoré boli pou¢ené o manipu-
lacii s pristrojom alebo
preukazali schopnosti na obslu-
hu a boli vyslovne poverené tou-
to €innostou. ®Osoby s
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obmedzenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo dusevnymi schop-
nostami resp. osoby s
nedostatkom skusenosti alebo
vedomosti smu zariadenie pou-
Zivat len vtedy, ked su pod do-
zorom resp. ked boli poucené o
bezpe€nom pouZzivani zariade-
nia a rozumeju prislusnym ne-
bezpecenstvam. ®Deti nesmu
pouzivat tento pristroj.
®Dozerajte na deti, aby sa ne-
mohli hrat so zariadenim. ®V
zapnutom alebo eSte nevy-
chladnutom stave sa tento pri-
stroj nesmie nachadzat v
blizkosti deti.

AN UPOZORNENIE
®Nepouzivajte pristroj, ak pred-
tym doSlo k jeho padu alebo ak
je viditelne poskodeny resp. ne-
tesny. ®Bezpecnostné zariade-
nia sluzia na Vasu ochranu.
Nikdy nemerite ani neobcha-
dzajte bezpecCnostné zariade-
nia.

Nebezpecenstvo zasiahnutia
elektrickym prudom

A NEBEZPECENSTVO
®Sietovej zastréky a sietovej
zasuvky sa nikdy nedotykajte
vihkymi rukami. ®Pristroj pripoj-
te len k striedavému prudu. Na-
patie uvedené natypovom Stitku
sa musi zhodovat’ s napatim
zdroja prudu. ®Prud pary nikdy

nesmerujte priamo na prevadz-
kové prostriedky zahffiajuce
elektrické konstrukcné diely,
medzi ktoré patri napr. vnutorny
priestor peci. ®Pristroje bez
odoberatelnej nadrze na vodu
nikdy nenapinajte priamo z pri-
pojky vody, kym su zapojené do
elektrickej siete. Na plnenie pou-
Zite vhodnu nadobu. ®Pristroj
nepouzivajte v bazénoch s na-
pustenou vodou. ®Spojenie sie-
tovej zastrCky a predlzovacieho
vedenia nesmie lezat' vo vode.
A VYSTRAHA ®Pristroj pripoj-
te len na elektricku pripojku, kto-
ru inStaloval odborny elektrikar v
zmysle IEC 60364-1. ®Vo vih-
kych miestnostiach, napr. v ku-
pelni, pristroj pouzivajte len v
zastrCkach s predradenym
ochrannym vypinacom FI.
®Pred kazdym pouzitim skon-
trolujte sietovu pripojku so sie-
tovou zastrckou z hfadiska
poskodenia. Nepouzivajte pri-
stroj s poSkodenou sietovou pri-
pojkou. Neodkladne zabezpecte
vymenu poskodenej sietovej
pripojky autorizovanym zakaz-
nickym servisom/elektrikarom.
®Dbajte na to, aby sa sietovy
pripojovaci kabel a predlzovacie
vedenie neposkodili a nezne-
hodnotili prejazdom, pomliazde-
nim, vytrhnutim a podobne.
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Sietovy pripojovaci kabel chrarni-
te pred vysokymi teplotami, ole-
jom a ostrymi hranami.
®Nevhodné elektrické predlZo-
vacie vedenia mézu byt nebez-
pecné. Pouzivajte iba elektrické
predlzovacie vedenia chranené
pred striekajucou vodou s mini-
malnym prierezom 3x1 mm?Z.
®Spojky na sietovom pripojova-
com kabli alebo predlzovacom
vedeni vymienajte iba za spojky
s rovnakou ochranou proti strie-
kajucej vode a rovhakou mecha-
nickou pevnostou. ®Cistenie
stien s dlazdicami , na ktorych
su zasuvky, vykonavajte opatr-
ne.
AN UPOZORNENIE @©FPri dih-
Sich pracovnych prestavkach a
po pouziti vypnite pristroj hlav-
nym vypinacom/spinacom pri-
stroja a vytiahnite sietovu
zastrcku.

Prevadzka
A NEBEZPECENSTVO
®Prevadzka v oblastiach ohro-
zenych expldziou je zakazana.
®Pri pouzivani tohto pristroja v
nebezpeénych oblastiach (napr.
Cerpacich staniciach pohonnych
hmét) dodrziavajte prislusné
bezpecCnostné predpisy.
A VYSTRAHA
®Nebezpeclenstvo obarenia.
Pradu pary sa z kratkej vzdiale-

nosti nikdy nedotykajte rukou a
nesmerujte ho k ludom alebo
zvieratam. ®Nebezpecenstvo
obarenia pri velkom mnozstve
vypustanej vody, ak sa pristroj
pri pouzivani nakloni nabok o
viac ako 30°.Tyka sa len pristrojov SC 1
®NebezpecCenstvo obarenia pri
horucom parnom kotle. Parny
kotol pred naplnenim vody ne-
Chajte VyChladnL’Jt’.Netyka sa pristrojov
sc 3 ®Prislusenstvo nikdy neod-
delujte od pristroja, kym vycha-
dza para. ®Pri odpojovani Casti
prisluSenstva méze odkvapka-
vat horuca voda. Pristroj najprv
nechajte vychladnut. ®Nikdy
neotvarajte pocas prevadzky
servisny/bezpecnostny uzaver.
Pristroj najprv nechajte vychlad-
nut. ®Packa/tlacidlo pary sa pri
prevadzke nesmie zaseknut.
®Poskodenu parnu hadicu
okamzite vymente za parnu ha-
dicu odporuc¢anu vyrobcom.
®Necdistite parou Ziadne pred-
mety obsahujuce latky Skodlivé
pre zdravie (napr. azbest).

AN UPOZORNENIE @Pristroj
pouzivajte a skladujte len v
zmysle popisu resp. obrazka.
®Pristroj a prislusenstvo, hlav-
ne sietovy pripojovaci kabel,
bezpecnostny uzaver a parnu
hadicu skontrolujte z hfadiska
stavu podla predpisov. NepouZi-
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vajte poskodeny pristroj. Posko-
dené komponenty neodkladne
vymernte. ®Pristroj zapinajte len
vtedy, ak sa v parnom kotle na-
chadza voda. V opacnom pripa-
de by sa pristroj mohol prehriat,,
pozrite si kapitolu Pomoc pri po-
ruchach. ®Nehody alebo po-
Skodenia spésobené padom
pristroja. Pred kazdou €innos-
tou s alebo na pristroji musite
zabezpedit' stabilitu.
POZOR ®Nedopinajte Ziadne
Cistiace prostriedky alebo iné
prisady. ®Pristroj nepouzivajte
pri teplotach pod 0°C. ®@Pristroj
pocas prevadzky nikdy nene-
chavajte bez dozoru. ®Pristroj
chrante pred dazdom. Pristroj
neskladujte vonku.
®Poskodenie pristroja. Do kotla/
vodnej nadrze nikdy nedavajte
rozpustadla, tekutiny s obsa-
hom rozpustadiel alebo nezrie-
dené kyseliny (napr. Cistiace
prostriedky, benzin, riedidlo na
farbu a aceton).

V pripade vertikalnych

pristrojov

AN UPOZORNENIE @Pre za-
bezpecenej bezpeclnej polohy
pristroj postavte na pevny, rovny
podklad. ®Pristroj poCas Ciste-
nia neprenasaijte.

Osetrovanie a udrzba
A VYSTRAHA eUdrzbu vyko-
navaijte iba pri vytiahnutej sieto-
vej zastrCke a vychladnutom
parnom CisticCi.
&N UPOZORNENIE ©Opravy
nechajte vykonavat' autorizova-
nym zakaznickym servisom.

Odvapnenie parného kotla
Netyka sa pristrojov SC 3
&N UPOZORNENIE @Pocas od-
vapnovania sa bezpe¢nostny
uzaver nikdy nesmie naskrutko-
vat' na pristroj. ®Parny Cisti¢ ne-
pouZzivajte ked je v kotle
odvapnovaci prostriedok.
POZOR eOdvapnovaci roztok
méze poskodit citlivé povrchy.
Pri plneni a vyprazdnovani par-
ného CistiCa s odvapnovacim
roztokom pracujte opatrne.
Prislusenstvo parného cistica
(V zavislosti od vybavenia)
Zehliéka

& VYSTRAHA
®NebezpecCenstvo obarenia.
Prud vody nesmerujte nikdy pro-
ti osobam alebo zvieratam.
®Nebezpecenstvo popalenia
horucou parnou Zehli¢ku a horu-
cim prudom pary. Upozornite na
nebezpecfenstvo aj iné osoby.
®Parnou zehliCkou sa nikdy ne-
dotykaijte elektrickych vedeni
alebo horlavych predmetov.

88 Slovencéina



AN UPOZORNENIE
®Nepouzivajte parnu Zehlicku,
ak predtym doslo k jej padu ale-
bo ak je viditelne poSkodena
alebo netesna. ®Parna zehlicka
sa musi pouzivat’ a odkladat na
stabilnu plochu.

Parna turbo hubica
AN UPOZORNENIE
Pri dihSej dobe pouzivania par-
nej turbo hubice méze dojst k
porucham prekrvenia ruk spdso-
benych vibraciami. Pri vyskyte
symptomov, ako napr. mravce-
nie prstov, studené prsty zaved-
te prestavky v praci. VSeobecne
platnd dobu pouZzivania nie je
mozné stanovit, nakolko ju
ovplyvriuju viaceré faktory:
® Osobna predispozicia zlého
prekrvenia (Casto studené
prsty, mravcenie prstov).
® Obmedzenie prekrvenia spo-
sobené silnym uchopenim.
® NepreruSena prevadzka je
SkodlivejSia ako prevadzka
prerusena prestavkami.
Pri pravidelnom, dlho trvajucom
pouzivani parnej turbo hubice a
pri opakovanom vyskyte
symptomov, ako napr. mravce-
nie prstov, studené prsty, by ste
mali vyhfadat' lekarsku pomoc.

Sigurnosne napomene Parni
Cistaé

A Prije prve uporabe Va-

Seg uredaja procitajte
ove sigurnosne napomene i
izvorne upute za rad. Postupajte
sukladno njima. Cuvaijte obje
knjizice za kasniju uporabu ili za
sljedeceg vlasnika.
® Osim naputaka u uputama za
rad, morate uzeti u obzir i
opce propise o sigurnosti i
sprieCavanju nezgoda koje je
donio zakonodavac.
® Natpisi s upozorenjima i napo-
menama daju vazne naputke
za siguran rad.
Sigurnosne razine
A OPASNOST
Uputa na neposredno prijetecu
opasnosti koja bi mogla dovesti
do teSke ozljede ili smrti.
AN UPOZORENJE
Uputa na mogucu opasnu situa-
ciju koja bi mogla dovesti do tes-
ke ozljede ili smrti.
&N OPREZ
Uputa na mogucu opasnu situa-
ciju koja bi mogla dovesti do lak-
Sih ozljeda.
PAZNJA
Uputa na mogucu opasnu situa-
ciju koja bi mogla dovesti do
oStecenja imovine.
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Opc¢e sigurnosne napomene
/A OPASNOST @Opasnost od
gusenja. Drzite ambalaznu foliju
dalje od djece.

AN UPOZORENJE eUredaj
upotrebljavajte samo u skladu s
njegovom namjenom. Uzmite u
obzir lokalne okolnosti i pri radu
s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na dje-
cu. ®Uredaj smiju koristiti samo
osobe koje su upucene u ruko-
vanje uredajem ili su dokazale
svoju sposobnost rukovanja te
su izriito zaduZene za koriste-
nje. ®Osobe s ograni¢enim fizi¢-
kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva ili znanja smiju koristiti
uredaj samo ako su pod nadzo-
rom ili su upuceni u sigurno kori-
Stenje uredaja, kao i u opasnosti
koje mogu nastati iz toga.
®Djeca ne smiju upravljati ure-
dajem. ®Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.
®Drzite uredaj podalje od djece
dok je ukljuCen ili se jos nije
ohladio.

N\ OPREZ ®Ne Koristite uredaj
ako je prethodno pao, ako je vid-
ljivo ostecen ili propusta.
@Sigurnosni uredaji sluze vasoj
zastiti. Nikad ne mijenjajte i ne-

mojte zaobilaziti sigurnosne ure-
daje.

Opasnost od strujnog udara
/A OPASNOST eNikada ne di-
rajte strujne utikace i utiCnice
vlaznim rukama. ®Ureda; priklju-
Cujte samo na izmjenicnu struju.
Navedeni napon na natpisnoj
plo€ici mora odgovarati naponu
izvora struje. ®Ne usmjeravajte
mlaz pare izravno na radne
komponente koje sadrze elek-
tricne dijelove poput, primjerice,
unutrasdnjosti peénice. ®Uredaje
bez uklonjivog spremnika za
vodu ne punite izravno iznad pri-
kljuCka vode tako dugo dok su
spojeni na strujnu mrezu. Za pu-
njenje upotrijebite posudu. ®Ne
koristite uredaj u bazenima koji
sadrze vodu. ®Spoj strujnog uti-
kacCa i produznog voda ne smije
lezati u vodi.

&N UPOZORENJE e@Prikljucite
uredaj samo na elektri¢ni priklju-
Cak koji je izveden od stru¢nog
elektriCara u skladu s

IEC 60364-1. ®U vlaznim pro-
storijama, npr. kupaonicama,
uredaj stavljajte u rad samo na
utiCnicama s predspojenom Fl
zastithom sklopkom. ®Prije sva-
kog pogona provijerite je li pri-
klju€ni strujni kabel sa strujnim
utikaCem ostecen. Uredaj ne
stavljajte u pogon ako je prikljuc-
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ni strujni kabel oste¢en. Ostece-
ni prikljucni strujni kabel bez
odlaganja dajte zamijeniti od
ovlastene servisne sluzbe /
struénog elektricara. ® Nemojte
ozlijediti ili oStetiti vod prikljucka
na mrezu ili produzni vod prega-
Zenjem, prignjeCenjem, isteza-
njem ili slicno. Zastitite prikljucni
strujni kabel od vrucine, ulja i oS-
trih rubova. ®Neprikladni elek-
tricni produzni vodovi mogu biti
opasni. Primijenite samo elek-
tricne produzne vodove zastice-
ne od prskanja vode s
presjekom od najmanje
3x1 mm?2. ®Spojeve na vodu pri-
kljuCka na elektricnu mrezu ili
produznom vodu samo zamije-
nite samo spojevima koji imaju
jednaku zastitu od prskanja
vode te jednaku mehanicku ¢vr-
sto¢u. @Zidove oblozene kera-
mickim ploCicama na kojima se
nalaze utiCnice Cistite oprezno.
A\ OPREZ eKod duljih stanki u
radu i nakon uporabe iskljucite
uredaj na glavnoj sklopci / sklop-
ci uredaja i izvucite strujni uti-
kac.

Pogon
/A OPASNOST @Zabranjen je
rad u podrucjima ugrozenim ek-
splozijom. ®Prilikom primjene
uredaja u podrucjima opasnosti
(npr. benzinska crpka) pridrza-

vajte se odgovarajucih sigurno-
snih propisa.

AN UPOZORENJE @Opasnost
od oparina. Nikad rukom ne do-
dirujte mlaz pare s male udalje-
nosti i ne usmjeravajte ga prema
ljudima ili zivotinjama.
®Opasnost od oparina zbog ja-
kog istjecanja vode kad se ure-
daj pri uporabi nagne na stranu
za viSe od 30°.0dnosi se samo na uredaje
sc 1 ®Opasnost od oparina pri
vru¢em parnom kotlu. Prije pu-
njenja vode pustite da se parni
kotao ohladi.ne odnosi se na uredaje SC 3
®Nikad ne odvajajte pribor od
uredaja tako dugo dok iz njega
izlazi para. ®Pri odvajanju dije-
lova pribora moze kapati vruca
voda. Uredaj najprije ostavite da
se ohladi. ®Tijekom rada nikad
ne otvarajte zatvaraC za odrza-
vanje / sigurnosni zatvarac. Ure-
daj najprije ostavite da se ohladi.
®Nemojte tijekom rada uglaviti
polugu za paru / tipku za paru.
®0Osteceno parno crijevo bez
odlaganja zamijenite parnim cri-
jevom koje preporucuje proizvo-
dac. ®Ne parite predmete koji
sadrze tvari opasne za zdravlje
(npr. azbest).

M OPREZ eUredaj koristite i
skladistite samo u skladu s opi-
som odn. slikom. @Prije svakog
rada provjerite propisno stanje i
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sigurnost uredaja i pribora za
rad, osobito priklju¢nog strujnog
kabela, sigurnosnog zatvaraca i
parnog crijeva. Ne upotrebljavaj-
te uredaj ako je oSteCen. Bez
odlaganja zamijenite oSteCene
komponente. ® Uredaj ukljucite
samo ako se u parnom kotlu na-
lazi voda. U suprothom moze
doci do pregrijavanja uredaja,
vidi poglavlje Otklanjanje smet-
nji. ®Nezgode ili oste¢enja zbog
pada uredaja. Prije svih aktivno-
sti sa ili na uredaju morate osi-
gurati stabilnost.

PAZNJA ®Ne punite nikakva
sredstva za pranje ili druge do-
datke. ®Uredaj ne koristite na
temperaturama nizim od 0 °C.
®Tako dugo dok uredaj radi ne
ostavljajte ga bez nadzora.

@ Zastitite uredaj od kiSe. Uredaj
ne Cuvajte na otvorenom prosto-
ru. ® Ostecenje uredaja. U kotao
/ spremnik za vodu nikad ne pu-
nite otapala, tekucine koje sadr-
Ze otapala ili nerazrijedene
kiseline (npr. sredstva za pranje,
benzin, razrjedivac boje i ace-
ton).

Kod samostojecih aparata
/N OPREZ eKako biste osigura-
li siguran stav uredaja, odlozite
uredaj na Cvrstu i ravnu podlogu.
®Uredaj ne nosite tijekom rado-
va Cis¢enja.

Njega i odrzavanje
&N UPOZORENJE ®Radove
popravka provodite samo kad je
strujni utika€ izvucen i parni Ci-
sta¢ ohladen.
/N OPREZ eRadove popravka
prepustite samo ovlastenoj ser-
visnoj sluzbi.
Uklanjanje kamenca iz parnog

kotla

Ne odnosi se na uredaje SC 3
N\ OPREZ eTijekom uklanjanja
kamenca nikad ne navrcite si-
gurnosni zatvara¢ na uredaj.
®Ne upotrebljavajte parni Cistac
sve dok se sredstvo za uklanja-
nje kamenca nalazi u kotlu.
PAZNJA @Otopina sredstva za
uklanjanje kamenca moZze na-
grizati osjetljive povrsine. Pri pu-
njenju i praznjenju parnog
CistaCa otopinom sredstva za
uklanjanje kamenca postupajte
oprezno.

Pribor parnog Cistaca

(ovisno o opremi)
Glacalo

AN UPOZORENJE @Opasnost
od oparina. Ne usmjeravajte
mlaz pare prema osobama ili Zi-
votinjama. ® Opasnost od opekli-
na na vru¢em parnom glacalu i
vru¢em mlazu pare. Upozorite
druge osobe na opasnost.
®\/ru¢im parnim glacalom ne
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dodirujte elektriCne ili gorive
predmete.
/N OPREZ ®Ne Koristite parno
glacalo nakon pada, ako su na
njemu vidljiva oStecenja ili ako
propusta. ® Parno glacalo smije-
te koristiti i odlagati samo na sta-
bilnim povrSinama.
Parna turbo-Cetka
AN OPREZ
Dulja uporaba parne turbo-Cetke
moze uzrokovati poremecaje
prokrvljenosti u Sakama uslijed
vibriranja. Ako se jave simptomi,
kao Sto su primjerice utrnulost
prstiju, hladni prsti, napravite
stanke u radu. Ne moze se odre-
diti opCe trajanje uporabe jer
ono ovisi o viSe Cimbenika:
® Osobna sklonost loSoj prokrv-
ljenosti (Cesto hladni prsti, utr-
nulost prstiju).
® Prokrvljenost sprijeCena ¢vr-
stim hvatom.
® Rad bez prekida Stetniji je od
rada prekinuta stankama.
U sluc€aju redovite, dugotrajne
uporabe parne turbo-Cetke te
ako se opetovano javljaju simp-
tomi kao Sto su primjerice utrnu-
lost prstiju, hladni prsti, obratite
se lijecniku.

Sigurnosne napomene Cistaé
na paru

A Pre prve upotrebe

uredaja procitajte ove

sigurnosne napomene i

originalno uputstvo za rad.

Postupajte u skladu sa tim.

Sacuvajte obe knjizice za

buducu upotrebu ili sledece

vlasnike.

® Pored napomena u uputstvu
za rad, morate da uvazite i
opSte sigurnosne propise i
propise zakonodavca o
sprecCavanju nesreca.

® Natpisi sa upozorenjima i
napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruzaju
vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena o neposrednoj

opasnosti koja preti i koja moze

dovesti do teskih telesnih

povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

Napomena o mogucoj opasnoj

situaciji, koja moze dovesti do

teskih telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

Napomena o mogucoj opasnoj

situaciji, koja moze dovesti do

lakih telesnih povreda.

PAZNJA

Napomena o mogucoj opasnoj

situaciji, koja moze dovesti do

materijalnih oStecenja.
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Opste sigurnosne napomene
/A OPASNOST @Opasnost od
gusenja. Folije za pakovanje
drzite dalje od dece.

AN UPOZORENJE eUredaj
koristiti samo u skladu sa
namenom. Uzmite u obzir
lokalne uslove i obratite paznju
tokom rada na treca lica,
narocito decu. ®Samo lica koja
su upucena u rukovanje
uredajem ili poseduju dokazane
sposobnosti za rukovanje i
izriCito su ovlas¢ena za
koriS¢enje smeju da koriste
uredaj. ®Lica sa smanjenim
fizickim, senzoric¢kim ili
psihi€kim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
smeju da koriste uredaj samo uz
nadzor ili ako su obuceni za
bezbedno koriStenje uredaja i
razumeju opasnosti koje iz toga
proisticu. ®Deca ne smeju da
rukuju uredajem. ®Nadgledajte
decu kako biste obezbedilida se
ne igraju uredajem. ®Drzite
uredaj dalje od dece sve dok je
ukljuCen ili dok se ne ohladi.

A\ OPREZ eNemojte Koristiti
uredaj ako je prethodno pao na
pod, ako je vidljivo ostecen ili
ako nije hermetican.
®Sigurnosni uredaji sluze za
vasu zastitu. Nikada nemojte

menjati ili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Opasnost od strujnog udara
/A OPASNOST e@Strujni utikad i
utinicu nikada nemojte
dodirivati vlaznim rukama.
®Uredaj prikljuCite samo na
naizmeniénu struju. Navedeni
napon sa natpisne ploCice mora
da odgovara naponu izvora
struje. ®Nemojte usmeravati
mlaz pare direktno na pogonska
sredstva koja sadrze elektricne
komponente, kao npr.
unutrasnjost rerni. ® Uredaje koji
nemaju rezervoar za vodu sa
moguénoScu skidanja nemoijte
puniti direktno iznad prikljucka
vode sve dok su povezani sa
strujnom mrezom. Za punjenje
koristite posudu. ®Nemojte
koristiti uredaj u bazenima u
kojimaimavode. ®Spoj strujnog
utika€a i produznog kabla ne
sme da se nalazi u vodi.

&N UPOZORENJE eUredaj
prikljucite isklju€ivo na elektricni
priklju€ak koji je izveden od
strane obucenog elektriCara u
skladu sa IEC 60364-1. ®Ureda;j
koristite u vlaznim prostorijama,
npr. kupatila, samo na
utiCnicama koje imaju prethodno
prikljuenu Fl zastitnu sklopku.
®Pre svake upotrebe proverite
da li na strujnom prikljuénom
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kablu sa strujnim utikaCem ima
oStecenja. Uredaj sa oste¢enim
strujnim priklju¢nim kablom
nemojte pustati u pogon.
Osteceni strujni priklju¢ni kabl
odmah treba da zameni
ovlasc¢ena servisna sluzba/
obuceni elektricar. ®Nemojte
povrediti ili oStetiti strujni
prklju¢ni kabl i produzni kabl
tako Sto Cete ga pregaziti,
nagnjeciti, povlaciti ili sli¢no.
Zastitite strujni prikljucni kabl od
toplote, ulja i ostrih ivica.
®Neodgovarajuci elektricni
produzni kablovi mogu da budu
opasni. Koristite samo elektricne
produzne kablove sa zastitom
od prskanja vode sa pre¢nikom
od najmanje 3x1 mmZ.
®Spojnice na strujnom
prikljucnom kablu ili produznom
kablu zamenite iskljucCivo onima
koje imaju istu zastitu od
prskanja vode i istu mehanicku
cvrstocu. @Pazljivo Cistite
zidove sa ploCicama na kojima
postoje uti¢nice.
AN OPREZ ®Nakon duzih
prekida u radu i nakon upotrebe
uredaj iskljucite na glavhom
prekidaCu/prekidacu uredaja i
izvucite strujni utikac.

Rad
/A OPASNOST @Zabranjen je
rad u podrucjima ugrozenim

eksplozijom. ®Prilikom
upotrebe uredaja u podrucjima
opasnosti (npr. benzinske
pumpe) obratite paznju na
odgovarajuce sigurnosne
propise.

AN UPOZORENJE @Opasnost
od opekotina. Nikada rukom
nemojte dodirivati mlaz pare iz
neposredne blizine i ne
usmeravajte ga prema ljudimaiili
Zivotinjama. ®QOpasnost od
opekotina usled visokog
isticanja vode ukoliko uredaj
tokom primene naginjete u
stranu za viSe od 30°.odnosi se samo
na SC 1 uredaje .OpasnOSt od
opekotina usled vruéeg parnog
kotla. Parni kotao ostavite da se
ohladi pre punjenja vodom.ne
odnosi se na SC 3 uredaje @ Nikada
nemojte odvajati pribor od
uredaja dok istiCe para.
®Prilikom odvajanja delova
pribora moze doci do kapanja
vruée vode. Ostavite uredaj da
se prvo ohladi. ®Nikada
nemojte otvarati zatvarac za
odrzavanje/sigurnosni zatvarac
tokom rada. Ostavite uredaj da
se prvo ohladi. ®Polugu za
paru/taster za paru nemojte
Cvrsto stezati tokom rada.
®(Osteceno parno crevo odmah
zamenite parnim crevom koje je
preporucio proizvodac.
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®Nemojte prigusSivati predmete
koji sadrZze materije opasne po
zdravlje (npr. azbest).

AN\ OPREZ eKoristite odn.
skladistite uredaj samo u skladu
sa opisom odn. slikom. ®Pre
svake upotrebe proverite
propisno stanje i radnu
bezbednost uredaja i pribora,
posebno strujni prikljuéni kabl,
sigurnosni zatvara€ i parno
crevo. Nemoijte Koristiti uredaj
ukoliko postoje ostecenja.
Osteéene komponente odmah
zamenite. ®Uredaj ukljucite
samo kada u parnom kotlu ima
vode. U protivhom uredaj moze
da se pregreje, vidi poglavlje
Pomoc kod smetnji. ®Nesrece
ili oSteCenja usled prevrtanja
uredaja. Pre svih radova sailina
uredaju morate da obezbedite
siguran polozaj.

PAZNJA eNemojte sipati
deterdzente ili druge dodatke.
®Nemojte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C.
®Nikada nemojte ostvaljati
uredaj bez nadzora ako je u
pogonu. ®Zastitite uredaj od
kiSe. Nemojte skladistiti uredaj
na otvorenom prostoru.
®Ostecenja uredaja. Nikada
nemojte sipati rastvarace,
teCnosti koje sadrze rastvarace
ili nerazredene kiseline (npr.

deterdzenti, benzin, razredivac
boje i aceton) u kotao/rezervoar
za vodu.

Kod samostalnih uredaja
A& OPREZ @Da bi se obezbedio
stabilan polozaj, uredaj
postavite na ¢vrstu, ravnu
podlogu. ® Nemojte nositi uredaj
tokom radova na ciSc¢enju.

Nega i odrzavanje
&N UPOZORENJE ®Radove na
odrZavanju obavljajte samo ako
je izvu€en strujni utikac i
ohladen parocistac.
/N OPREZ eRadove na
servisiranju treba da obavlja
isklju€ivo ovlaséena servisna
sluzba.

Uklanjanje kamencaiz parnog
kotla
Ne odnosi se na SC 3 uredaje
&N OPREZ e@Tokom uklanjanja
kamenca nikada nemojte
stavljati sigurnosni zatvarac€ na
uredaj. ®Nemojte koristiti uredaj
za CiS¢enje parom sve dok u
kotlu ima sredstva za uklanjanje
kamenca.
PAZNJA eRastvor sredstva za
uklanjanje kamenca moze
oStetiti osetljive povrsine.
Prilikom punjenja i praznjenja
uredaja za CiSCenje parom
pazljivo radite sa rastvorom
sredstva za uklanjanje
kamenca.
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Pribor za uredaj za ¢iS¢enje
parom
(u zavisnosti od opreme)
Pegla

AN UPOZORENJE @Opasnost
od opekotina. Nemojte
usmeravati mlaz pare prema
licima ili Zivotinjama. ® Opasnot
od opekotina na vrué¢im peglama
pod pritiskom pare i vru¢em
mlazu pare. Uputite druga lica
na opasnost. ®Nemoijte
dodirivati elektricne vodove ili
zapaljive predmete vrucom
peglom pod pritiskom pare.
A\ OPREZ ®Nemojte Koristiti
peglu pod pritiskom pare ukoliko
je pala na pod, ukoliko ima
vidljiva osteéenja ili nije
hermeti¢na. ®Peglu pod
pritiskom pare smete da Koristite
i odlozite samo na stabilnim
povrSinama.

Parna turbo cetka
AN OPREZ
Duze trajanje upotrebe parne
turbo Cetke moze da dovede do
smetnji u cirkulaciji u rukama
uslovljenih vibracijama. U
slu¢aju pojave simptoma kao
npr. utrnulost prstiju i hladni prsti
napravite pauzu. Opste vazecée
trajanje za upotrebu se ne moze
utvrditi, jer ono zavisi od viSe
faktora uticaja:

® LiCna sklonost ka 10S0j
cirkulaciji (Cesto hladni prsti,
utrnulost prstiju).

® Ometena cirkulacija usled
suviSe Cvrstog zatezanja.

® Neprekidan rad je Stetniji od
rada koji se prekida pauzama.

Kod redovnog, dugotrajnog

koriS¢enja parne turbo Cetke i

kod ponovljene pojave

simptoma, kao Sto su npr.

utrnulost prstiju, hladni prsti,

trebate se obratiti lekaru.

Mapouuncrayka
A Mpeou nbpBa ynoTtpe-
6a Ha ypefa npodveteTe
Te3n ykasaHus 3a 6e3onacHoCT
N OPUTMHANHOTO PbKOBOACTBO
3a ekcnnoatauu4. lNpoueau-
panTe CbOTBETHO. 3anaseTte
ABETE KHWXKM 3a nocrensallo
n3non3saHe UnNu 3a cnegsaiuns
CcOBCTBEHMK.
® OCBeH yKasaHusiTa B PbKo-
BOLCTBOTO 3a eKcnsioaraums,
TpsibBa ga cnassare u obLwo-
BanuaHMTE 3aKOHOBM Npeanu-
caHug 3a 6e3onacHocT u
n3bsareaHe Ha 3MOMNoNyKM.
® [penynpeauTenHuTe 1 ykasa-
TenHuTe Tabenku Ha ypeaa
AaBaT BaXkHM HaNbTCTBMS 3a
6esonacHa pabora.

Bunrapcku 97



CTeneHu Ha onacHoOCT
A OMACHOCT
YKkasaHue 3a HenocpeacTBeHa
OMacHOCT, KOATO MOXe Aa AoBe-
[ie 10 TeXKM TenecHu nospean
N 0 CMbPT.
AN NMPEAYNPEXAOEHUE
Yka3aHue 3a Bb3MOXHa onacHa
CUTyauusl, KOSITO MOXe [a AoBe-
[le 10 TeXKM TENECHN noBpean
WUNN 00 CMBPT.
AN MPEONA3INTMBOCT
YKa3aHue 3a Bb3MOXHa ornacHa
CUTyauusl, KOSITO MOXe Aa AoBe-
[ie 00 NEKN TenecHU Nnospeau.
BHUMAHUE
Yka3aHue 3a Bb3MOXHa onacHa
CUTyauusl, KOSITO MOXe Aa AoBe-
[ie 0O MaTepuarnHu WeTu.

O6wm ykasaHuA 3a
6e3onacHocCT

/A ONMACHOCT eOnacHocT oT
3agylwaBaHe. [lpbxTe onako-
BbYHOTO honmno ganeye ot 06-
cera Ha geua.

A NMPEQYNPEXOEHUE
®l13nonseanTte ypeaa camo no
npeaHasHaveHve. Cvbnoga-
BaWTe MECTHUTE YCIOBUS U MpK
paboTtaTa Cc ypefa cnegete 3a
TpeTu nuua, ocobeHo geua.
®YpenbT TpsibBa Aa ce n3nons-
Ba camo OT xopa, KouTo ca 00y-
YeHu 3a paboTa ¢ Hero nnu
KOWUTO ca gokasanu cnocobHo-
CTUTE C1 32 06CNYXXBAHETO MY, U

Ha KOMTO NON3BaHeTo Ha ypena
€ U3PUYHO Bb3NOXeHo. ®Jlnua c
OorpaHuyeHun pusnyeckun, ceH-
30PHWN NN YMCTBEHM CNOCO6-
HOCTW UK C NUNca Ha OnuT U
NO3HaHWA MoraT Aa u3nonasar
ypeaa, ako Te 6baaTt nog Haa-
30p UK ako ca NONYYUNIN UH-
CTpyKuumM 3a 6e30nacHoOTo
N3non3BaHe Ha ypeaa v CBbp3a-
HUTE C HEro oNacHOCTMW.
®[leuaTa He buBa aa nsnonsear
ypena. ®[leuata Tpsabea fa 6b-
Aat noa Hag3op, 3a Aa ce rapax-
TMpa, Ye He Cu UrpadaT c ypeaa.
®[lpbXTe ypena ganedye ot ge-
La, 4oKaTo € BKIYEH Unu Jo-
KaTo oLle He ce e oxnagwn.

AN TMPEANA3NNBOCT @He us-
nonseanTe ypena, ako Tou npe-
Ou ToBa e najan, uma Buammu
noBpeaun unum Teve.
®[lpenasHuTe yctponctea
cnyxart 3a Bawara 3awura. Hu-
Kora He NpoMeHaAnTe unun npe-
HebpereanTe npegnasHu
YyCTPOWUCTBA.

OnacHoCT OT TOKOB yaap

A OMACHOCT @®Hukora He go-
KOCBaWTe C MOKPM pbLEe MpPEeXo-
BWS LLencen 1 KoHTakTa.
o CBbp3BaniTe ypeaa camo KbM
NPOMEHNMB TOK. [oco4yeHOTO Ha
TMnoBata Tabenka HanpexeHune
TpsibBa ga cbBNaga c Hanpexe-
HMETO Ha U3TOYHMKA Ha TOK.
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®He HacoyBanTe napHaTta
CTpysi AMPEKTHO KbM 0bopyaBa-
He, KOETO CbabpXKa enekTpu-
YeCKM KOMMOHEHTW, Hanp.
BbTPELUHOCTTA Ha ypHU. ®He
nbrHeTe ypeaun 6e3 ceansawy, ce
pe3epBoap 3a Bofa ANPEKTHO OT
n3Boaa 3a Boda, 4oKaTo ca
CBbP3aHU C enekTpuyeckarta
Mpexa. 3a HanbNBaHETO U3-
nosns3BanTe CbA 3a NblHEHE.
®He n3nonssanTe ypena B 6a-
CenHW, B KOUTO MMa BoAaA.
®Bpb3kaTta mexay Liencena u
yaAbImKUTENHUA Kaben He brnea
Ja nonaga BbB BOAA.

A NMPEAYNPEXOEHUE

o CBbp3BanTe ypega camo KbM
eriekKTpuyeckn n3sop, KONTo e
OMN N3NbINHEH OT ENEKTPOTEX-
HUK cbrnacHo |IEC 60364-1.
®B1B Bna)HW NoOMeLLeHNs, Ha-
npumep B 6aHu, paboTteTe C ype-
[a CaMO Ha KOHTaKTU C
npeaBapuTENHO BKINKOYEH Npea-
nasuten Fl. ®peawn Bcaka yno-
Tpeba npoeepsBanTe
MpPEXOBUA 3axpaHBall, kaben c
wencena 3a nospegu. He nyc-
KanTe B ekcnnoartauus ypepn ¢
noBpedeH MpPeXoB 3axpaHBaLl,
kaben. HezabasHo Bb3narante
Ha oTOpU3npaHus cepBus/enek-
TPOTEXHMK CMSIHaTa Ha NoBpe-
AEHUs1 MpEeXoB 3axpaHBaly
kaben. ®MpexoBuAT 3axpaH-

BaLl kaben n enekTpu4eckuaT
yabImKkUTENEeH kaben aa He ce
noBpexaaT unu HapaHsaear no-
pagu HacTbnBaHe, NPUTUCKaHe,
onbBaHe unu apyru nogobHu.
MaseTe mpexoBusa 3axpaHeaLy,
kaben oT cunHa TonnuHa, mac-
no n octpu pvboee.
®Henoaxogawmre enekTpu-
4YeCKN yObIDKUTENHN Kabenn mo-
raT ga 6baaT onacHu.
MN3non3Bante egMHCTBEHO 3a-
LLIMTEHN OT BOAHW NPBbCKN enek-
TPUYECKN YOBIDKUTENHN Kabenn
C MMHMMaITHO HarnpeyHo ceve-
Hye oT 3x1 mm?. @ CmeHsiTe
KynIyH3UTe Ha MpeXxoBus
3axpaHBall kaben unm Ha enek-
TPUYECKNA YObIDKNTENEH Kaben
caMo C TakMBa CbC cbllaTa 3a-
LMTa OT BOAHM NPBCKN U CbLya-
Ta MexaHu4Ha 3gpaBuHa.
®BHumaTenHo noymncreanTe ob-
NNLIOBAHN CTEHWN C KOHTAKTM.
A NMPEONA3ITUBOCT e[1pu
No-NPOABLITKNTENHN NPEKbCBA-
HWA Ha paboTaTa u cnepg yno-
Tpeba uskniouBante ypega ot
rmaBHUA NpekbcBad / NpekbcBa-
Yya Ha ypeaa v nsaxgavrte
MPEXOBUS LLEencen.

Pabota
A OMNACHOCT @3a6paHeHa e
eKkcnioatauusi B 30HWU, B KOUTO
MMa OMaCHOCT OT EKCMII03UM.
®[1py non3BaHeTo Ha ypeaa B
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PUCKOBM 30HM (KaTo BEH3MHOC-
TaHUMn) cnasBanTe CbOTBETHU-
Te npasuna 3a 6e3onacHocT.

A NMPEQYNPEXOEHUE
®OnacHoCT oT nonapsaHe. Hu-
Kora He IOKOCBanTe € pbka nap-
HaTa CTpysi OT 6rmM3ko
pa3CTosiHME U He A HacovBanTe
KbM Xopa WUNn XUBOTHM.
®OnacHoCT OT nonapsaHe no-
pagu n3nyckaHe Ha MHOro Boaa,
aKo Npw N3Non3BaHe HaKMoHUTe
ypeaa CTpaHW4HO C noseye oT
300 .OTHacs ce camo 3a ypeau SC 1
®OnacHOCT OT nsrapsiHe Npu ro-
pewy napeH koten. OcTtaBeTe
napHus KoTen aa ce oxnaau
npean HanMBaHETO Ha BOAA.He ce
OTHacs 3a ypeau SC 3 ®Hukora He ae-
MOHTUpPanTe NPUHAANEXHOCTH
OT ypeaa, AoKaTo n3nusa napa.
®[1py AeMOHTUpPaHe Ha NpuHaa-
NEeXHOCTUTE MOXe [ia N3Teye ro-
pelia Boga. MbpBoO ocTaBeTe
ypena na ce oxniagn. ®Hukora
He oTBapsiiTe PEBU3NOHHOTO
Kanade/npegnasHara 3anyLuarn-
Ka no Bpeme Ha paborta. [1bpBo
OocTaBeTe ypefa fa ce oxnagu.
®[1pu paboTa He 3aknnHBanTe
nocta / 6yToHa 3a napa.
®He3abaBHO CMeHANTE noBpe-
AEH NapocTpyeH MapKyy C npe-
nopbYaH OT NPOU3BOAUTENS
napocTpyeH mapky4. ® He obnu-
BaunTe C napa npeameTun, KouTo

CbAbpKaT ornacHu 3a 34paBeTo
BewecTBa (Hanp. as3becT).

A MPEANA3NNBOCT
®PaboTeTe € ypeaa nnm ro Cbx-
paHsiBanUTe cCaMo B CbOTBET-
CTBME C ONUCaHMETO, pecr.
n3obpaxeHneTo Ha curypara.
®[1peau BcsAka ynotpeba npo-
BepsABanTe 3a N3NpaBHO CbC-
TosiHMe n 6e3onacHa paboTa
ypena v npuHaanexHocture,
0cob6eHO MpEXOB 3axpaHBalLL
kaben, npegnasHa 3anyLuanka u
NapoCTpyeH mMapKy4. He ns-
nonssanTe ypeaa npu Hanmyuve
Ha noBpeaa. HesabasHoO cme-
HAWTE NoBpeAeHUTE KOMMOHEH-
TV. ®BknioyBanTe ypega camo
ako B MapHus Koten uma soga. B
NPOTUBEH Cny4van ypeabT MOXe
ha nperpee, BX. rnasa lomow;
rpu rnospedu. ®3n0NONyKn nnm
nospean nopagu npeodbpbLaHe
Ha ypepa. Npegun Bcskakeu pa-
60TK cbC Unu nNo ypena Tpsibea
Aa ocurypsiBate CTabuHOCT.
BHUMAHUE eHe HanuanTe
noYncTBaLLm npenapatu unm
apyrvm npobaskn. ®He paboteTte C
ypeaa npu Temnepatypu noa

0 °C. ®@Hukora He ocTaBanTe
ypena 6e3 Hag3op, JokaTto pa-
6oTu. ®[laseTe ypeaa oT OobXA.
He cbxpaHsiBanTe ypeaa Ha oT-
Kputo. ®[loBpeaa Ha ypena. Hu-
Kora He HanueawTe B KoTena/
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pesepBoapa 3a Boga pas3TBopu-
Tenu, CbabpXxalun pasTsopuTe-
N TEYHOCTU NN HepaspeneHu
KMcenuHu (Hanp. nodYmcTeaLLm
npenapatun, 6eH3uH, paspeaun-
Tenu 3a 6ou 1 aueToH).

Mpwu cTaumoHapHu ypeau
A\ MPEONA3NIUBOCT ©3a na
ocurypuTte ctabunHo nonoxe-
HWe, NnocTaBanTe ypeaa Ha
yCTOon4unBa, paBHa ocHoBa. ®He
HoceTe ypeaa no Bpeme Ha pa-
6oTa no novncTBaHe.

Mpuxa n noaapbXKKa
A NMPEQYNPEXOEHUE
®/I3nbnHaBanTe pabotn no
nogapmbXkata camo npu n3ea-
[A€EH Lencen n oxnageHa napo-
YucTadka.
A MPEONA3NUBOCT
®B13narante M3BbLPLUBAHETO
Ha PEMOHTN CaMO Ha OTOpPU3U-
paHus cepBus.

NMNouncTBaHe Ha BapoBUKa B
NapoCTPYMHUA KoTen
He ce otHacs 3a ypean SC 3
AN MPEANA3NUBOCT efllo
BPEME Ha NOYUCTBAHETO Ha Ba-
pOBMKa HUKOra He 3aBUBanTe
npegnasHarta 3anyLwanka Ha
ypena. ®He nanonassante napo-
ynctadkarta, oKaTo B KoTena
nMa cpencTBo 3a NOYUCTBaHE
Ha BapoBMKa.
BHAMAHUE @Pa3TtBopbT 3a
NoYMCTBaHE Ha BapoBUKa MOXE
Aa passge YyBCTBUTEIHUTE MOo-
BbpXHOCTU. PaboTeTe BHUMa-
TENHO NpU NbITHEHE U
n3npasBaHe Ha napodncTadkara
C pa3TBOp 3a NOYUCTBaHE Ha Ba-
poBuKa.
MpuHagnexHocT
napoymcrayka
(Cnopepn obopynsaHeTo)
HOTHnA

A NMPEOQYNPEXOEHUE
®OnacHocT oT nonapsaHe. He
Haco4yBanTe NnapHaTa CTpys KbM
Xopa unm xXueotHn. ® OnacHoCT
OT u3rapsHe Ha ropetuara Tus
C Napa nofg HansiraHe 1 OT rope-
LWa napHa cTpys. IHopmupain-
Te Apyru xopa 3a onacHocTTa.
o C ropelLuara 0Tus € napa nog
HanaraHe He AOKOCBaWTe erek-
Tpryeckn kabenu nnm Bbanna-
MEHMMW NPEOMETM.
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A NMPEANA3ITMBOCT eHe uns-
non3BanTe ITUATa C napa nog
HansraHe, ako e nagana, uma
BMOVMMW NOBPEAN UMK Teve.
®Tpsabsa fa nsnonseare M octa-
BATE OTUSATA C Napa nog Hans-
raHe camo BbpXxy ctabunHa
NOBBLPXHOCT.

MapHa Typ6o-yeTKa
A MPEONA3NUBOCT
Mpu npogbmkutenHa ynotpeba
Ha napHaTa Typ6o-4yeTka MOXe
Aa ce norny4arT CMyLLEHUS B OpO-
CSIBAHETO C KPbB Ha pbLeTe Mno-
panu Bubpauuute. Npun nosiea
Ha CMMMTOMM, KaTo Hanp. 13-
TpbMNBaHe Ha NPbCTUTE Ha Pb-
ueTe, ycellaHe 3a CcTyq B Npb-
CTUTE Ha pbLEeTe, NpaeeTe pa-
60THM nay3n. ObLoBanngHo
BpEME Ha M3Non3BaHe He MoXe
Aa ce yCTaHOBW, TbW KaTo TOBa
3aBUCK OT MHOXECTBO (hakTopu,
KOUTO OKa3BaT BNUAHUE:
® [lepcoHanHuTe npobnemu ¢
KpbBOOOpaLLEeHNETO (YecTa
nosiBa Ha ycellaHe 3a CTy4 U
N3TpbnNBaHe Ha NPbLCTUTE Ha
pbLeTe).
® 3aTpyaHeHo KpbBooOpaLLe-
HWe nopaau 34paBo XBallaHe.
® HenpekbcHaTaTta paboTta e
no-BpeaHa ot paboTtara, npe-
KbCBaHa OT MOYUBKM.
Mpn pegoBHO, ObATOTPANHO U3-
nonasaHe Ha napHaTta Typ6o-

YyeTka 1 Npu NOBTOPHA MosiBa Ha
CMMMNTOMM, KaTo Hanp. U3TPbIN-
BaHe 1 ycellaHe 3a CTya B Npb-
CcTUTe Ha pbLeTe, TpsibBa aa no-
TbpcuTe nekap.

Ohutusjuhised Aurupuhasti
A I!L!I_I Enne seadme esmast

kasutamist lugege
need ohutusjuhised ja originaal-
kasutusjuhend labi. Toimige nei-
le vastavalt. Hoidke mélemad
brosudrid hilisemaks kasutami-
seks vodi jargmise omaniku tar-
beks alles.
® |isaks kasutusjuhendis esita-
tud juhistele peate Te arvesse
votma ka seadusandja uldisi
ohutusalaseid ja 6nnetusjuh-
tumite valtimise eeskirju.
® Seadmele paigaldatud hoia-
tussildid ja osutavad sildid an-
navad olulisi juhiseid ohutuks
kaituseks.
Ohuastmed
A OHT
Viide vahetult ahvardavale ohu-
le, mis voib pdhjustada raskeid
kehavigastusi voi |[6ppeda sur-
maga.
&N HOIATUS
Viide vdimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib p6hjustada ras-
keid kehavigastusi voi |I6ppeda
surmaga.

102 Eesti



AN ETTEVAATUS
Viide vdimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis voib pdhjustada ker-
geid vigastusi.
TAHELEPANU
Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vdib pdhjustada va-
rakahjusid.

Uldised ohutusjuhised
A OHT eLambumisoht. Hoidke
pakendikiled lastest eemal.
AN HOIATUS @Kasutage seadet
ainult sihtotstarbeliselt. Vétke
arvesse kohalikke asjaolusid
ning pidage seadmega tootami-
sel silmas kolmandaid isikuid,
eelkoige lapsi. ®Seadet tohivad
kasutada ainult need inimesed,
keda on seadme kasitsemise
osas juhendatud voi kes on
tdendanud oma kasitsemisos-
kusi ja keda on selgesdnaliselt
volitatud seadet kasutama.
®|sikud, kellel on vahenenud
fuusilised, sensoorsed voi vaim-
sed vdimed voi kellel puuduvad
vastavad kogemused ja teadmi-
sed, tohivad seadet kasutada ai-
nult jarelevalve all vdi kui neid
on opetatud seadme ohutu ka-
sutamise osas ja nad mdistavad
sellest tulenevaid ohte.
@[ apsed ei tohi seadet kaitada.
®Teostage laste Ule jarelevalvet
kindlustamaks, et nad seadme-
ga ei mangi. ®Hoidke seade las-

test eemal, kui see on sisse
lUlitatud v&i pole veel maha jah-
tunud.
A ETTEVAATUS ®Arge kasu-
tage seadet, kui see on eelne-
valt alla kukkunud, nahtavalt
kahjustatud vai lekib.
®Ohutusseadised on ette nah-
tud Teie kaitseks. Arge kunagi
muutke vai hiilige kdrvale ohu-
tusseadistest.

Elektriloogi oht
/A OHT ®Arge kunagi puuduta-
ge vorgupistikut ja pistikupesa
margade katega. ®Uhendage
seade ainult vahelduvvoolu kil-
ge. Tuubisildil esitatud pinge
peab olema kooskdlas voolualli-
ka pingega. ®Arge suunake au-
rujuga otse elektrilisi detaile
sisaldavatele toovahenditele, nt
ahjude siseruumi. ®Arge taitke
aravdetava veepaagita sead-
meid otse veevdtulihenduse
kaudu, kui need on Uhendatud
vooluvdrguga. Kasutage taitmi-
seks anumat. ®Arge kasutage
seadet ujumisbasseinides, mis
sisaldavad vett. ®Vorgupistiku
ja pikendusjuhtme Uhendus ei
tohi olla vees.
A HOIATUS eUhendage sea-
de ainult elektrilise Uhenduse
kllge, mis on teostatud elektris-
petsialisti poolt IEC 60364-1 ko-
haselt. ®Kaitage seadet
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niisketes ruumides, nt vanni-
toas, ainult eellllitatud rikkekait-
selllitiga pistikupesade kuljes.
®Kontrollige vorgupistikuga vor-
guuhendusjuhet enne iga kaita-
mist kahjustuste suhtes. Arge
votke kahjustatud vérguuhendu-
sega seadet kaiku. Laske kah-
justatud voérguuhendusjuhe
viivitamatult volitatud klienditee-
nindusel/ elektrispetsialistil valja
vahetada. ®Arge vigastage voi
kahjustage vorguihendus- ja pi-
kendusjuhet ulesditmise, mulju-
mise, tirimise voi
sellesarnasega. Kaitske vorgu-
uhendusjuhet kuumuse, dli ja te-
ravate servade eest.
®Ebasobivad elektrilised piken-
dusjuhtmed vdivad olla ohtlikud.
Kasutage ainult veepritsmete
eest kaitstud elektrilisi pikendus-
juhtmeid ristldikega vahemalt
3x1 mm?. ®Asendage vérgu-
uhendus- voi pikendusjuhtme
litmikke ainult sama pritsme-
kaitsme ja sama mehaanilise
vastupidavusega liitmikega.
®Puhastage plaaditud pistiku-
pesadega seinu ettevaatlikult.
AN ETTEVAATUS eLiilitage pi-
kematel kaituspausidel ja vasta-
valt vajadusele seade pealulitist
/ seadmelulitist valja ja tdmmake
vorgupistik pistikupesast valja.

Kaitamine
A OHT eKaitamine plahvatus-
ohtlikes piirkondades on keela-
tud. @Jargige seadme
kasutamisel ohualadel (nt tank-
lates) vastavaid ohutuseeskirju.
AN HOIATUS @Kodrvetusoht.
Arge kunagi puudutage auruju-
ga luhikese vahemaa tagant
kaega ning arge suunake seda
inimestele voi loomadele.
®Korvetusoht vee suure valja-
laske tbttu, kui kallutate seadet
kasutamisel rohkem kui 30° kil-
jele.Puudutab ainult SC 1 seadmeid
®Kodrvetusoht kuuma aurukatla
korral. Laske aurukatlal enne
veega taitmist maha jahtuda.puu-
dutab ainult SC 3 seadmeid OArge ku nagi
lahutage tarvikuid seadmest, kui
valjub auru. @Tarvikuosade la-
hutamisel vdib kuum vesi valja
tilkuda. Laske seadmel kdige-
pealt maha jahtuda. ®Arge ku-
nagi avage hooldus-/turvalukku
kaituse ajal. Laske seadmel kdi-
gepealt maha jahtuda. ®Arge
pingutage auruhooba / aurunup-
pu kaituse korral kinni.
®\/ahetage kahjustatud auru-
voolik viivitamatult tootja poolt
soovitatud auruvoolikuga valja.
®Arge aurutage esemeid, mis
sisaldavad tervist ohustavaid ai-
neid (nt asbesti).
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AN ETTEVAATUS eKaitage voi
ladustage seadet ainult vasta-
valt kirjeldusele vdi joonisele.
®Kontrollige seadet ja tarvikuid,
eelkdige vorguuhendusjuhet,
turvalukku ja auruvoolikut enne
iga kaitamist nduetekohase sei-
sundi ja tookindluse suhtes.
Arge kasutage seadet kahjustu-
se korral. Vahetage kahjustatud
komponendid viivitamatult valja.
®L ulitage seade sisse ainult
siis, kui aurukatlas on vett. Sea-
de vdib muidu Ule kuumeneda,
vt peatukki Abi rikete korral.
®Onnetusjuhtumid véi kahjustu-
sed seadme Umberkukkumise
tottu. Te peate enne kdiki tege-
vusi seadmega voi seadmel loo-
ma seisustabiilsuse.
TAHELEPANU @Arge lisage
puhastusvahendeid vadi teisi li-
sandeid. ®Arge kaitage seadet
temperatuuridel alla0 °C. ®Arge
jatke seadet kunagi jarelevalve-
ta, kui see on kaituses. ®Kaitske
seadet vihma eest. Ladustage
seadet ainult valipiirkonnas.
®Seadme kahjustus. Arge ku-
nagi lisage katlasse / veepaaki
lahusteid, lahustisisaldusega
vedelikke vdi lahjendamata hap-
peid (nt puhastusvahendeid,
bensiini, varvivedeldit ja atse-
tooni).

Pistiseisvate seadmete
korral
N\ ETTEVAATUS eKindla sei-
suasendi tagamiseks pange
seade seisma tugevale tasasele
aluspinnale. ®Arge kandke sea-
det puhastustoo ajal.

Hooldus ja jooksevremont
A& HOIATUS eViige hooldus-
t66d Iabi ainult pistikupesast val-
jatdmmatud vargupistiku ja
mahajahtunud aurupuhasti kor-
ral.

N\ ETTEVAATUS e@Laske re-
monditddd Iabi viia ainult volita-
tud klienditeenindusel.
Katlakivi eemaldamine
aurukatlast
Ei puuduta SC 3 seadmeid
A\ ETTEVAATUS @Arge kruvi-
ge katlakivi eemaldamise ajal
kunagi turvalukku seadmele.
®Arge kasutage aurupuhastit
niikaua kui katlakivi eemaldus-
vahend on katlas.
TAHELEPANU
®Dekaltsifitseerimisvahendi la-
hus voib kahjustada tundlikke
pealispindu. To6tage aurupu-
hasti taitmisel ja tUhjendamisel
dekaltsifitseerimisvahendi lahu-
sega ettevaatlikult.

Aurupuhasti tarvikud

(Olenevalt varustusest)
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Triikraud
AN HOIATUS @Kodrvetusoht.
Arge suunake aurujuga inimes-
tele voi loomadele. ®Pdletusoht
kuuma aururdhk-triikraua ja
kuuma aurujoa lahedal. P6ora-
ke teiste inimeste tahelepanu
ohule. ®Arge puudutage kuuma
aururdhk-triikrauaga elektrilisi
juhtmeid voi pdlevaid esemeid.
A ETTEVAATUS ®Arge kasu-
tage aururdhk-triikrauda, kui see
on alla kukkunud, nahtavalt kah-
justatud voi lekib. ®Te tohite au-
rurbhk-triikrauda kaitada ja
panna ainult stabiilsetele pealis-
pindadele.

Auru-turbohari
AN ETTEVAATUS
Auru-turboharja pikem kasutus-
aeg voib pdhjustada vibratsioo-
nist tingitud vereringehaireid ka-
tes. Tehke simptomite nagu nt
sdrmede surin, kulmad s6rmed
puhul tdépause. Uldiselt kehtivat
kasutuskestust ei saa kindlaks
maarata, kuna see sdéltub mit-
metest mojuteguritest:
® Isiklik soodumus halvaks ve-
revarustuseks (sageli kilmad
sérmed, sérmede surin).
® Tugevast kinnihaaramisest
tingitud puudulik verevarus-
tus.

® Katkematu kaitus on kahjuli-
kum kui pausidega katkesta-
tud kaitus.
Auru-turboharja regulaarse, pi-
kaajalise kasutamise ja sumpto-
mite nagu nt sérmede surina,
kilmade sérmede korduval esi-
nemisel peaksite podérduma ars-
ti poole.
Drosibas noradijumi Tvaika
tiritajs
Pirms uzsakt ierices
A |!L!J‘| lietoSanu, izlasiet $os
dro$ibas noradijumus un origi-
nalo lietoSanas instrukciju. Riko-
jieties saskana ar tiem.
Saglabajiet abus izdevumus vé-
lakai izmantoSanai vai nodosa-
nai nako$ajam 1pasniekam.
® Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir
nemiet véra likumdevéja vis-
parigos droSibas tehnikas no-
teikumus un nelaimes
gadijumu novérSanas notei-
kumus.
® Pie ierices piestiprinatas bridi-
najuma un informativas uzli-
mes shiedz norades par to, ka
droSi un pareizi ekspluatét So
ierici.
Riska pakapes
A BISTAMI
Norade par tiesi draudo$am
briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai navi.
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A BRIDINAJUMS
Norade par iespéjami draudo-
§am briesmam, kuras var izraisit
smagas traumas vai navi.
A UZMANIBU
Norada uz iesp&jami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iesp&jami bistamu
situaciju, kura var radit materi-
alos zaudéejumus.
Visparejie drosibas tehnikas
noteikumi
A BISTAMI ®Nosmak3anas
draudi. lepakojuma pléves uz-
glabajiet bérniem nepieejama
vieta.
A BRIDINAJUMS elerici lieto-
jiet tikai atbilstoSi paredzétajam
meérkim. Nemiet véra apkartéjos
apstaklus un darba laika uzma-
nieties no treSam personam, jo
Tpasi bérniem. ®lerici drikst lie-
tot tikai personas, kas ir apmaci-
tas tas lietoSana vai ari spgj
pieradit lietoSanas prasmes un
kuru pienakumos ietilpst ierices
lietoSana. ®Personas ar ierobe-
zotam fiziskam, sensoriskam un
garigam spéjam vai personas,
kuram nav pieredzes un/vai zi-
nasanu drikst lietot ierici tikai
tad, ja vinas uzrauga par drosi-
bu atbildiga persona vai ta dod
instrukcijas par to, ka jalieto ieri-

ce un kadas ir iesp&jamas bries-
mas. ®lerici nedrikst lietot
bérni. ®Uzraugiet bérnus, lai
parliecinatos, ka tie nespéléjas
ar ierici. ®Raugiet, lai iericei, ka-
meér ta darbojas vai vél nav at-
dzisusi, nevarétu piekltt bérni.
A UZMANIBU @Neizmantojiet
ierici, ja ta pirms tam ir nokritusi,
ir redzami bojata vai nav herme-
tiska. ®DroSibas ierices ir pare-
dzétas jusu aizsardzibai.
Nemainiet un neatvienojiet dro-
Sibas ierices.

Stravas triecienu bistamiba
A BISTAMI @Nekad nepieska-
rieties kontaktdaksai un kontakt-
ligzdai ar mitram rokam. @lerici
pievienojiet tikai mainstravai.
Sprieguma noradei uz datu plak-
snites jaatbilst stravas avota
spriegumam. ®Neversiet tvaika
straklu tieSi uz darba Ilidzekliem,
kuros var but elektriskas deta-
las, piem., krasns iekSpusi.
®lerices bez nonemamas
udens tvertnes neuzpildiet pa
udens pieslegumu, kamér iekar-
tas ir pievienotas stravas tiklam.
Uzpildei izmantojiet trauku.
®lerici neizmantojiet ar udeni
piepilditos baseinos. ®Tikla ka-
bela un pagarinataja savieno-
jums nedrikst atrasties Gdent.
A BRIDINAJUMS ®lerici pie-
vienojiet tikai stravas pieslégu-
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mam, ko saskana ar IEC 60364-
1 ir nodroSinajis profesionals
elektrikis. ®Mitras telpas, piem.,
vannasistaba ierici pievienojiet
tikai kontaktligzdam ar nopltdes
stravas aizsardzibas slédzi.
®Pirms katras ekspluatacijas
parbaudiet, vai nav bojats tikla
piesléguma kabelis un pieslégu-
ma spraudnis. Neuzséaciet eks-
pluataciju, ja ir bojats iekartas
tikla piesleguma kabelis. Bojatu
tikla piesléguma kabeli nekavé-
joties lieciet nomainit autorizé-
tam klientu servisam/
profesionalam elektrikim.
®Nesabojajiet tikla piesleguma
un pagarinajuma kabeli, tam
parbraucot, saspiezot, parrau-
jot, vai, radot lidziga veica boja-
jumus. Sargiet tikla piesleguma
kabeli no karstuma, ellas un
asam malam. ®Nepieméroti
elektribas pagarinasanas vadi
var bat bistami. Izmantojiet tikai
pret Slakatdm nodrosSinatus
elektriskos pagarinasanas va-
dus ar vismaz 3x1 mm diamet-
ru?. ®Stravas piesléguma vai
pagarinadSanas vada savienoju-
mus nomainiet tikai pret savie-
nojumiem ar identiskiem
aizsardzibu pret Slakatdm un
mehanisko stipribu. ®Flizétas
sienas ar kontaktligzdam tiriet
uzmanigi.

A UZMANIBU e@llgaku eks-
pluatacijas partraukumu laika un
péc izmantoSanas izslédziet ie-
kartas galveno slédzi/iekartas
slédzi un atvienojiet tikla
spraudni.

_ Ekspluatacija
A BISTAMI @Aizliegts veikt
ekspluataciju spradzienbista-
mas zonas. ®lzmantojot iekartu
apdraudéjuma zonas (piem.,
degvielas uzpildes stacijas), ie-
vérojiet attiecigos drosibas no-
teikumus.
A BRIDINAJUMS
® Applaucesanas draudi. Nekad
nepieskarieties tvaika plismai
ar rokam no neliela attaluma un
neveérsiet to pret personam vai
dzivniekiem. ®Liela dens dau-
dzuma izpltdes raditi applauce-
Sanas draudi, ierici lietoSanas
laika sasverot par vairak ka
30°. Attiecas tikai uz SC 1 iericem @Karsta
tvaika katla raditi applaucésa-
nas draudi. Laujiet tvaika katlam
pirms Gdens iepildes atdzist.neat-
tiecas uz SC 3 iericém .NeatVieaniet no
ierices piederumus, kamer iz-
plUst tvaiks. ®Atvienojot piede-
rumu dalas, var sakt pilét karsts
udens. Vispirms laujiet iericei at-
dzist. ®Ekspluatacijas laika ne-
atveriet apkopes/droSibas
noslégu. Vispirms laujiet iericei
atdzist. ®Ekspluatacijas laika
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nenofikséjiet tvaika sviru/tvaika
taustinu. ®Bojatu tvaika S|uteni
nekaveéjoties nomainiet pret ra-
zot3ja ieteiktu tvaika Slateni.
®Neapstradajiet ar tvaiku
priekSmetus, kas satur veselibai
bistamas vielas (piem., azbes-
tu).

A UZMANIBU eLietojiet un uz-
glabajiet ierici tikai atbilstoSi ap-
rakstam vai attélam. ®Pirms
katras ekspluatacijas parbaudiet
ierices un piederumu, jo Tpasi
tikla piesléguma vada, droSibas
nosléga un tvaika Slatenes sta-
vokli un darba dro$ibu. Nelieto-
jiet ierici, ja ir konstatéts
bojajums. Nekavéjoties nomai-
niet bojatas komponentes.
®lesledziet ierici tikai tad, ja
tvaika katla ir ddens. Citadi ieri-
ce var parkarst, skatiet nodalu
Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma. ®Nelaimes gadijumi
vai bojajumi, ko var radit ierices
apgasanas. Pirms darbu veiksa-
nas vienmér nodrosiniet ierices
stabilitati.

IEVERIBAI ®Neiepildiet tirisa-
nas lidzeklus vai citus papildina-
jums. ®Nelietojiet ierici, ja
apkartéjas vides temperatara ir
zemaka par 0 °C. ®lerices eks-
pluatacijas laika neatstajiet to
bez uzraudzibas. ®Sargajiet ie-
rici no lietus. Neuzglabajiet ierici

arpus telpam. ®@lerices bojajumi.
Neiepildiet katla/adens tvertne
roSus Skidrumus vai neatskaidi-
tas skabes (piem., tiriSanas
lidzeklus, benzinu, krasas at-
Skaiditajus un acetonu).
Vertikalajam iericem
A UZMANIBU ®Lai nodro3ina-
tu stabilu poziciju, novietojiet ie-
rici uz stingras, lidzenas
pamatnes. ®Nenesiet ierici tiri-
Sanas darbu laika.
Kopsana un apkope

A BRIDINAJUMS ®Apkopes
darbus veiciet tikai ar atvienotu
tikla spraudni un atdzesétu tvai-
ka tiritaju.
A UZMANIBU ®@Remontdarbus
veiciet tikai apstiprinata klientu
servisa.

Tvaika katla atkalkoSana
Neattiecas uz SC 3 iericém
A UZMANIBU ®Atkalkosanas
laika neatskraveéjiet ierices dro-
Sibas noslégu. ®Neizmantojiet
tvaika tiritaju, ja katla ir atkalko-
Sanas Iidzeklis.
IEVERIBAI ®Atkalko$anas 3ki-
dums var bojat trauslas virsmas.
Uzpildot un iztukSojot no tvaika
tiritaja atkalkoSanas Skidumu,
rikojieties uzmanigi.

Tvaika tiritaja piederumi

(atkariba no aprikojuma)
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Gludeklis
A BRIDINAJUMS
®Applaucésanas draudi. Neveér-
siet tvaika striklu uz personam
vai dzivniekiem. ®Savainojuma
draudi, ko var radit karsta tvaika
spiediena gludeklis un karsta
tvaika strikla. Informéjiet citas
personas par apdraud€jumu.
®Nepieskarieties ar karsto tvai-
ka gludekli stravas vadiem vai
ugunsnedroSiem priekSmetiem.
A UZMANIBU @Neizmantojiet
tvaika spiediena gludekli, ja tas
ir nokritis, redzami bojats vai
nehermétisks. ® Tvaika spiedie-
na gludekli atlauts lietot un no-
vietot tikai uz stabilam virsmam.

Tvaika turbo sprausla
A UZMANIBU
ligaks tvaika turbo sprauslas lie-
toSanas ilgums var radit vibraci-
jas izraisitus asinsrites traucéju-
mus rokas. Simptomu, piemé-
ram, pirkstu niezéSanas, aukstu
pirkstu gadijuma ieturiet darba
partraukumus. Visparéji ieteica-
mu aparata lietoSanas laiku no-
teikt nevar, jo tas ir atkarigs no
vairakiem ietekmes faktoriem:
® Personiga predispozicija uz
sliktu asinsriti (biezi auksti
pirksti, pirkstu tirpSana).
® Cie3a satvériena raditi asins-
rites traucejumi.

® Nepartraukts darba rezims ir
sliktaks par partrauktu darba
reZims.
Regularas un ilglaicigas tvaika
turbo sprauslas lietoSanas gadi-
juma un, atkartoti iestajoties at-
bilstoSajam pazimém, piemé-
ram, pirkstu knudésanai,
aukstiem pirkstiem, iesakam iz-
iet medicinisko apsekosanu.

Saugos nurodymai Garinis
valytuvas

1] Prie$ pradédamas
A naudoti jsigytg jrenginj,

perskaitykite Siuos saugos rei-
kalavimus ir originalig naudoji-
mo instrukcijg. Vadovaukités
Siais dokumentais. ISsaugokite
abu Siuos dokumentus, kad ga-
letuméte naudotis jais véliau
arba perduoti kitam savininkui.
® Be naudojimo instrukcijoje pa-
teikiamy nurodymy taip pat
reikia laikytis bendryjy jstaty-
mus leidZianciyjy institucijy
nurodymy deél nelaimingy atsi-
tikimy prevencijos ir saugos.
® Prie jrenginio pritvirtintuose
jspéjamuosiuose ir informaci-
niuose apspaudziamuosiuo-
se lipdukuose pateiktos
svarbios nuorodos apie saugy
eksploatavima.
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Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavo-
jaus, galinCio sukelti sunkius
kdno suzalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galin€io sukelti sunkius ktno su-
Zalojimus ar mirt;.
AN ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj
sukelti lengvus suzalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galin€io sukelti materialinius
nuostolius.

Bendrieji saugos nurodymai
A PAVOJUS eUZzdusimo pavo-
jus Pakuotés plévele saugokite
nuo vaiky.

A |SPEJIMAS @|renginj nau-
dokite tik pagal paskirtj. Atsizvel-
kite j konkrecCios vietos saglygas ir
dirbdami su prietaisu atsizvelkite
j pasalinus, pirmiausia j vaikus.
®Aparatg leidZziama naudoti tik
asmenims, supazindintiems su
jo naudojimu, arba jrodziusiems
savo gebejima jj valdyti bei ne-
dviprasmiskai jgaliotiems jj nau-
doti. ®Fizine, sensorine ar
dvasine negalig bei nepakanka-
mai patirties ar Ziniy turintys as-
menys gali naudoti §j jrenginj tik

v —

mokyti, kaip saugiai naudoti

jrenginj ir suprate is to kylancius
pavojus. ®Vaikams neleidZiama
dirbti su jrenginiu. ®Prizitrékite
vaikus ir uztikrinkite, kad jie ne-
Zaisty su jrenginiu. ®Kol apara-
tas jjungtas ir neatvésias,
uztikrinkite, kad jis nepatekty
vaikams.

N\ ATSARGIAI ®Nenaudokite
aparato, jei jis pries tai buvo nu-
krites, yra pastebimai pazeistas
arba nesandarus. ® Apsauginiai
jtaisai garantuoja jusy sauga.
Apsauginius jtaisus modifikuoti
ar apeiti draudziama.

Elektros smugio pavojus
A PAVOJUS eNiekada nelies-
kite tinklo kiStuko arba maitinimo
lizdo drégnomis rankomis.
®Prietaisg junkite tik su kinta-
mosios srovés maitinimo tinklu.
Jtampa, nurodyta prietaiso mo-
delio lenteléje, turi sutapti su
elektros srovés Saltinio jtampa.
®Nenukreipkite gary srauto tie-
siai j jrangg su jtampingomis da-
limis, pvz., krosnies vidy.
® Aparaty be nuimamos van-
dens talpyklos nepildykite tiesio-
giai vir§ vandens jvado, kol Sie
aparatai prijungti prie maitinimo
tinklo. UZpildydami naudokite in-
dg. ®Nenaudokite aparato ba-
seinuose, jeigu juose yra
vandens. ®Sakuteés ir ilginamo-
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jo laido jungties negalima déti |
vanden;.

A ]SPEJIMAS @]renginj sujun-
kite tik su elektros lizdu, jrengtu
pagal standarto IEC 60364-1
reikalavimus. ®Drégnose patal-
pose, pvz., vonios kambaryje,
aparatg junkite tik j rozete su
pries ja prijungtu automatiniu
apsauginiu iSjungikliu. ®Pries
kiekvieng naudojimg patikrinki-
te, ar nepazeistas jjungimo j tin-
klg kabelis ir tinklo kiStukas.
Nenaudokite jrenginio su pa-
Zeistu maitinimo kabeliu. Pa-
Zeistg maitinimo kabelj
nedelsdami pakeiskite jgaliotoje
klienty aptarnavimo tarnyboje /
elektros prietaisy remonto dirb-
tuvése. ®Maitinimo kabelio ir il-
gintuvo nepazeiskite ir
neapgadinkite per jj pervaziuo-
dami, jj suspausdami, tempdami
ar pan. Saugokite maitinimo ka-
belj nuo karscio, alyvos ir astriy
briauny. ®Netinkami ilginamieji
elektros laidai gali kelti pavojy.
Naudokite tik nuo pursly apsau-
gota ne mazesnio kaip 3x1 mm
skersmens ilginamajj elektros
kabeli.z. ®Tinklo jungtis ir ilgina-
majj kabelj keiskite tokios pat
apsaugos nuo pursly ir tokio pa-
ties mechaninio atsparumo tin-
klo jungtimi ir ilginamuoju
kabeliu. ®Apdairiai nuvalykite

plytelémis klijuotg siena, kurioje
jrengtos kistukinés dézutés.
A& ATSARGIALI @ Jeigu jrenginio
nenaudojate ilgesnj laikg, iSjun-
kite jj pagrindiniu jungikliu / iS-
junkite jungikliu ir iStraukite
tinklo kistuka i$ lizdo.
Eksploatavimas
A PAVOJUS eDraudziama
naudoti prietaisg sprogioje aplin-
koje. ®Jei naudojate aparatg
pavojingoje aplinkoje (pvz., de-
galinéje), vykdykite atitinkamus
saugos nurodymus.
A |SPEJIMAS @Nusiplikinimo
pavojus. Gary srauto nelieskite
ranka ir nenukreipkite jo j Zmo-
nes ar gyvinus. @Jeigu naudo-
jant aparatg jis paverCiamas j
Song didesniu kaip 30 ° kampu,
kyla pavojus nusiplikyti dél dide-
lio iStekancio vandens kiekio.Tai-
koma tik SC 1 aparatams ®Karstas gary
katilas kelia nuplikymo pavojy.
Palaukite, kol gary katilas atvés-
ta, ir tik tada pilkite vandenj.netaiko-
ma SC 3 serijos aparatams @ Prledq
draudziama nuimti nuo aparato
tol, kol i$ jo tiekiami garai.
®Nuimant pagalbinius reikme-
nis is jy gali laseti karStas van-
duo. Palaukite, kol aparatas
atves. @Aparatui veikiant ap-
saugine sklende / techninés
priezitros sklende atidaryti
draudziama. Palaukite, kol apa-
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ratas atvés. ®Eksploatuojant
aparatg draudziama uzfiksuoti
garo svirtj / garo mygtuka.
®Pazeistg gary zarng nedelsda-
mi pakeiskite gamintojo reko-
menduota gary Zarna. ® Gary
srauto nenukreipkite j objektus,
kuriy sudétyje yra sveikatai pa-
vojingy medziagy (pvz., as-
besto).

A ATSARGIAI ®Aparatg eks-
ploatuokite ar sandéliuokite pa-
gal atitinkamg aprasyma ar
paveikslg. ®Kiekvieng kartg
prieS naudojimg patikrinkite apa-
ratg ir jo priedus, pvz., maitinimo
kabelj, apsaugine sklende, gary
Zarna, ar jy baklé ir patikimumas
atitinka reikalavimus. Pazeistg
aparatg naudoti draudziama.
PaZeistus komponentus nedels-
dami pakeiskite. ® Aparatg junki-
te tik tuomet, jeigu gary katile
yra vandens. Aparatas gali per-
kaisti (Zr. skyriy apie trikciy Sali-
nimg). ®Prietaisui apvirtus kyla
pavojus susizeisti arba sugadinti
prietaisg. PrieS imdamiesi bet
kokios veiklos su prietaisu ar jo
tvarkymo veiksmy turite uztikrin-
ti stovuma.

DEMESIO @Nepilkite jokiy valy-
mo priemoniy ar kity priedy.
®Neeksploatuokite prietaiso Ze-
mesneéje temperaturoje kaip

0 °C. @Jokiu badu nepalikite vei-

kianCio aparato be priezitros.

@ Saugokite aparatg nuo lietaus.
Nesandéliuokite aparato lauke.
®Aparato pazeidimai. | katilg /
vandens talpyklg nepilkite tirpi-
klio, skysciy, kuriy sudétyje yra
tirpikliy ar neskiestos rugsties
(pvz., valiklio, benzino, dazy
skiediklio ar acetono).

Jei tai stacionarieji aparatai
AN\ ATSARGIAI ®Kad aparatas
baty stovus, statykite jj tik ant
tvirto, lygaus pavirSiaus.
®\/alydami aparatg jo nekelkite.

Techniné prieziura ir
eksploatacinés parengties
uztikrinimas
A |SPEJIMAS @Technine prie-
Zilrg atlikite tik iStrauke kistukg
i$ kistukinio lizdo ir sulauke, kol

garinis valytuvas atveés.

A\ ATSARGIAI ®Pasirtpinkite,
kad remonto darbus atlikty tik
jgaliota klienty aptarnavimo tar-
nyba.

Kalkiy Salinimas i$ gary katilo
Netaikoma SC 3 serijos aparatams

A ATSARGIAI @Salindami kal-
kes neuzdarykite apsauginés
sklendés. ®Jeigu katile yra kal-
kiy Salinimo priemoné, garinj va-
lytuvg naudoti draudziama.
DEMESIO eKalkiy $alinimo tir-
palas gali pazeisti jautrius pavir-
Sius. Bukite atsargus pildami |
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garinj valytuva kalkiy Salinimo
tirpalg arba iSpildami jj.

Garinio valytuvo priedai
(Atsizvelgiant | komplektacijg)

Lygintuvas

A |SPEJIMAS @Nusiplikinimo
pavojus. Gary srautg draudzia-
ma nukreipti j j asmenis arba gy-
vanus. ®]kaitusio sléginio gary
lygintuvo ir karsty gary srauto
keliamas nudegimo pavojus.
|spékite kitus asmenis apie pa-
vojy. ®Karstu sléginiu gary ly-
gintuvu nelieskite elektros laidy
arba degiyjy daikty.
A\ ATSARGIAI @Siéginio gary
lygintuvo nenaudokite, jeigu jis
buvo nukrites, aiSkiai matomi
pazeidimai ir jeigu jis nesanda-
rus. ®Sléginj gary lygintuvg nau-
dokite ir statykite tik ant
stabilaus pavirSiaus.

Garinis turbo Sepetys
AN ATSARGIAI
Su prietaisu dirbant ilgg laikg vi-
bracijos poveikis rankoms gali
sukelti kraujo apytakos sutriki-
my. Jeigu pajuntate simptomus,
pvz., ima perséti pirstus, jie at-
Sala, darykite pertraukg. Negali-
ma nustatyti bendrai galiojan-
¢ios naudojimo trukmeés, kadan-
gi tai priklauso nuo daugybeés
veiksniy:

® asmeninio polinkio j kraujo
apytakos sutrikimus (daznai
Salantys ar nieztintys pirstai).
® Jeigu aparatas stipriai su-
spaudziamas, gali sutrikti
kraujotaka.
® Nepertraukiamasis naudoji-
mas daro didesne Zalg negu
naudojimas su pertraukomis.
Jeigu garinis turbo Sepetys re-
guliariai ir ilgg laikg nhaudojamas
ir jeigu nuolat nustatomi Sie
simptomai (pvz., pirSty niezéji-
mas arba Salimas), turétuméte
kreiptis j gydytoja.
MapoouncHuk
A Mepen nepwnm BUKO-
PUCTaHHAM MPUCTPOIO
cnig 03HaNnOMUTUCL 3 LIUMU
BKasiBKaMu 3 TEXHIKN Be3nekn
Ta OpuWriHarbHOK IHCTPYKLUIEI 3
ekcnnyaTtauii. [listn BignosigHo
0o Hux. 3bepiratn obuasi 6po-
LWYpW ANs NoAaanbLlioro BUKOpU-
CTaHHsA abo Ans HacTyMHOro
BMacHuKa.
® Pa3owm i3 BKasiBkamMu B LN iH-
CTPYKUii 3 ekcnnyatauii cnig
BpaxoByBaTW 3arasbHi 3aKo-
HOAOAaBYi NONOXEHHS LWOoAo
TEeXHiKn 6e3nekn Ta nonepea-
XKEHHS1 HeLacHMX BMNagkis.
® HasiBHi Ha NnpuCTpoI nonepea-
XKyBarbHi 3HaKu Ta Tabnunykm
JaloTb BaXXNMBi BKa3iBKW ONs
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©e3neyHoi ekcnnyartadii npu-
CTPOLO.
CTyniHb HeGe3neku

A HEBE3MEKA
BkasiBka Wwoa0 Hebeaneku, aka
6e3nocepeaHbOo 3arpoxye Ta
NPU3BOANTb A0 TSKKUX TPaBM
41 CMepTi.
A NMOMNEPEOXEHHA
BkasiBka Woa0 NOTEHLINHO
MOXNNBOi HebGe3neyHoi cntya-
LT, LLIO MOXe NPU3BECTM OO0 TSXK-
KX TpaBM Y1 CMepTi.
AN OBEPEXHO
BkasiBka Woa0 NoTeHuinHO He-
©e3neyvHol cuTyadii, sika Moxe
CMPUYMHUTU OTPUMAHHS NErKUX
TpaBM.
YBATA
BkasiBka W00 MOXIMBOI No-
TEHUiHO Hebe3neyHoi cuTyalli,
LLIO MOXE CNPUYUHUTK Ma-
TepianbHi 30UTKN.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHIKU
0e3neku

A HEBE3MNEKA eHeb6e3neka
aayxu. [NakyBarnbHy nniBky
30epiraT y HegOCTYNMHOMY A5
aiTen micu,.

A NMOMNEPEOXKEHHA
®BuikopucTtoByBaTh NPUCTPIN
nuwe 3a npusHadeHHsM. Bpa-
XOBYyBaTW YMOBU MiCLLeBOCTI, Nig
Yac poboTn 3 NPUCTPOEM HEOD-
XiAHO 3BepTaTu yBary Ha TpeTix
oci6, ocobnmeBo Ha aiTen.

®[1lpnucTpoem 0O3BOSMSAETLCS KO-
pUCTyBaTUCA TiNbKN ocobam, siki
NPOULLAN IHCTPYKTaX LLOAo Mo-
BOKEHHS 3 HUM, NigTBEepaMnn
CBOI 30i6HOCTI 040 KepyBaHHS
HUM Ta SKUM JOPYYEHO KOPUCTY-
BaHHSA NpUCTPOEM. @[ 1pucTpiin
[03BONAETLCS BUKOPUCTOBYBA-
TV ocobam 3 obmexeHnummu di-
3UYHUMK, CEHCOPHMMUK abo
PO3YMOBUMU MOXIMBOCTSAMU, a
Takox ocobam, Lo He MatTb
NoTPIGHOro 4OCBIAY YN 3HAHb,
AKLLO BOHW 3HAXOOATbCA Mig Ha-
rnagomMm abo NPonLLIn IHCTPYK-
Tax Wwono 6e3nevHoro
BMKOPUCTaHHA NPUCTPOLO Ta
YCBIAOMIOIOTb MOXINBI pU3K-
Kn. @3ab0poHAETLCS npaLtoBa-
TW 3 MPUCTPOEM AITAM.
OCTexnTtn 3a TuMm, Wob Aitn He
rpanu 3 npucTpoem. ® Tpumatu
NPUCTpPIV nogani Big aiten, noku
BiH BKITHO4YEHUI abo Lle He OXO-
NOKEHUMN.

N\ OBEPEXHO @He Bukopu-
CTOBYBaTWU NPUCTPIN, AKLO BiH
paHille nagas, Mae O3HaKM
NOLLKOIKEHHA abo HerepmeTuny-
HOCTi. ®3anobixHi npucTpoi
Npu3HadeHi 48 BaLloro 3axu-
cTy. 3ab60OpOHAETLCA 3MiHIOBATU
3anobikHi NPUCTPOT YN HEXTYBaA-
TV HUMWN.
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Heb6e3neka ypaxeHHs
CTPyMOM

A HEBE3MNEKA @3a6opoHeHo
TOpKaTUCA LUTENCENbHOT BUITKU
Ta PO3ETKN BOSIOTMMU pyKaMu.
®[ligknoyaT NPUCTPIN TiNbKN
00 mxepena 3MiHHOro CTpymy.
3a3HayeHa Hanpyra Ha 3aBoj-
CbKil TabnnyLi NoBMHHA Big-
noBigaTtu Hanpysi gxepena
cTpymy. ® He cripsimoByBaTu
CTPYMiHb Napu npsiMo Ha obnag-
HaHHS, WO MICTUTb €NEKTPUYHI
KOMMOHEHTWN, Hanpuknaa, Ha
BHYTPILUHI NOBEPXHI NeYen.
®[1puctpoi 6e3 3HiMHOro baka
AnNs BOAW He 3arnoBHIOBaTK 6e3-
nocepenHbO Yepes NpUCTpin
NiAKITIOYEHHA BOAOMOCTa4YaHHs,
NMOKW BOHU NiAKMNIOYEHi A0 Me-
pexi XXnBneHHs. [ns HanoBHeH-
HS BUKOPUCTOBYBATWN EMHICTb.
®EkcnnyaTauia npuctpoto B 6a-
CEWNHi, 3aN0OBHEHOMY BOLOH0, 3a-
bopoHeHa. @3'eqHaHHS
LiTencernbHOl BUKK Ta NOOOB-
)XyBa4da He NOBUHHE nexatu y
BOA,.

A NMONEPEOXEHHA
®[ligknoyaTy NnpucTpin oo ene-
MEHTa eneKTPOonigKITHOYEHHS,
BMKOHAHOIO crneLjianictomM-enek-
TPWMKOM BiANoOBIAHO 4O CTaHaap-
Ty MibXHapogHol
enekTpoTexHiyHoi komicil (MEK)
IEC 60364-1. ®Y Bonorux

NPUMILLIEHHAX, Hanpuknag, y
BaHHUX KiMHaTaXx, NPUCTPIN crnig,
NigKYaT 40 pOo3eToK 3 nore-
peAHbO YBIMKHEHNM MPUCTPOEM
3axXMCHOro BUMKHEHHS. ®[lepep
noyaTkom poboTn 3 anapaTom
nepeBipuUTH MepexXeBui Kabernb
Ta WTencenbHy BUNKY Ha Bif-
CYTHICTb MOLUKOIKEHHA. He Kko-
pUCTYyBaTUCA NPUCTPOEM 3
NOLLKOMXKEHUM MEPEXKEBUM Ka-
6enem. Bigpasy x 3amiHUTK
NOLLUKO)KEHUN MepexeBun Ka-
6enb i3 3any4eHHsIM aBTOPU30-
BaHOI CEPBICHOT CNyX6m un
cnevianicta-enekTpuka.

@ YHMKaTN NOLUKOIKEHHSI Mepe-
XeBoro kabento Ta nogoBXyBa-
Yya LNAXOM Hai3ay, CTUCKaHHS,
PO3TAryBaHHSA TOLLO. 3axuLiaTtum
MepexeBui kabenb Big BUCOKNX
TemnepaTyp, OfiMBK Ta FOCTPUX
KpaiB. ® HeBignosigHi enekrpuny-
Hi Mo4oBXyBa4i MOXyTb ByTK
Hebe3neyHnmn. BukopuctoBy-
BaTW TiNbKN GpN3KO3axmLLEHNI
ereKTPUYHUM NoLOBXYBau i3 ne-
PETUHOM NPOBOAY HE MeHLle
3x1 Mm2. ®3'eqHyBanbHi ene-
MEHTU Ha MepexeBoMy kabeni
abo nogoBXXyBadi 3amMiHOBaTH
TiNbKM Ha aHanoriyHi BMpoou 3
TakuM e BpM3KO3axmncTom Ta
MEXaHIYHOK MILHICTIO.

© O0NMLbOBaHI NMUTKOIO CTiHW 3
pO3eTkamm o4nLLLaTN 06epeXHO.
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AN OBEPEXHO @Y pasi TpuBa-
nnx nepeps B ekcnnyaTauil Ta
nicnsg BUKOPUCTaAHHA BUMUKATU
NPUCTPI 3a 4ONOMOIOH rofoB-
HOro BUMMKa4a / BUMMKa4a npu-
CTPOIO Ta BUTAryBaTn
LUTENCceribHY BUNKY 3 PO3ETKM.
ExkcnnyaTauis
A HEBE3MNEKA
®EkcnnyaTtauis y BubyxoHebes-
NeYHNX NPUMILLLEHHAX 3abopo-
HeHa. @[llig Yac BUKOpUCTaHHS
NPUCTPOLO y HEDE3NEYHNX 30HaX
(Hanpuknapg, Ha 3anpaskax) Ao-
TpuMyBaTUCb BI4MNOBIAHUX Npa-
BUN TEXHIKN Be3neku.
A NMONEPEOKEHHSA
®Hebesneka oniky. He TopkaTu-
CSl PYKOKO CTPYMEHS napu 3
Onn3bKoI BiACTaHi Ta He cnpsi-
MOBYBaTW MOro Ha nogeun Ta
TBapuH. ®Hebeaneka oniky vye-
pes3 BenMKun BUXig Boau, Komnum
NPUCTPIN HaxnneHun BinbLue
HiXX Ha 30° y6iK.CTOCy€TbCﬂ Tinbku Npu-
cpois sc 1. @Hebesneka onikie Ye-
pes rapsiymm napoBum
pesepsyap. Nepeq 3anoBHeEH-
HAM BOAOI AaTu NapoBOMY pe-
3epByapy OXOJTOHYTWU.He crocyetses
npuctpois SC 3. @ 3aOOPOHAETHCA
BiA'egHyBaTV gogatkose obnaga-
HaHHS, NOKN BUXOAUTb napa.
®[lig yac Big'egHaHHsA gogaTko-
BOro obrnagHaHHs 3 NPUCTPOLO
MOXe BUTIKaTu rapsaya soga!

CnoyaTky Aatm NpUCTpPoLO OXO-
noHyTn. @3abopoHSAETLCA Nia
Yyac ekcnnyaradii BigkpmsaTtu
nNpobKy Ans TexHi4Horo obeny-
roByBaHHs1 / 3anobixHy Npoo6ky.
CnoyaTky Aatm NpucTporo OXo-
noHyTtn. @[lig 4yac pobotn He
A03BONSAETLCA BNOKyBaHHS Ba-
Xerns nogadi napu / KHOMKK no-
Aadi napu. @[oWwKoMKEHNI
napoBUWK LWUNAaHr Bigpasy X 3ami-
HATMW LUNIAHIOM, peKOMeHaoBa-
HUM BUPOBGHMKOM. ®He
CnpsAMOBYBAaTK CTPYMiHb Napu
Ha NpeaMeTH, WO MICTATb LUKIO-
nuBi ANg 300poB's pe4oBUHU
(Hanpuknag, asbecr).

&N OBEPEXHO
®EkcnnyatyesaTu Ta 36epiratu
NPUCTPIN TiNbKX BiANOBIAHO A0
onucy Ta marntoHky. ®[lepeq
KOXXHMM BUKOPUCTaHHAM ne-
PEeBIPATU CTaH Ta ekcnnyarawin-
Hy 6e3neky NpucTpoto Ta
[00aTKoBOro obnagHaHHs<, Ha-
npvknag, mepexeBoro kabento,
3anobixHoi Npobkn Ta NnapoBOro
wnaHry. He BukopmuctoByBaTu
NPUCTPIN y pasi HassBHOCTI
NOLWKOMXKEHb. [owKogpKeHi KoM-
NMOHEHTN 3aMiHATY Bigpasy.
®BMmuKaTy NpuUCTpin TiNbkn 3a
HasABHOCTI B MapOBOMY pe3epBy-
api Bogun. B iHwWomy pasi Moxnu-
BUW neperpis npucTpoo, AnB.
po3ain YCcyHeHHs1 HecripagHo-
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cmetli. ®Hebe3neka HeLlacHOro
BMMNAAKy Ta NOLUKO4XKEHb YHacC-
nigok nepekmaaHHa NPUCTPOIo.
Mepen npoBeaeHHAM pobIT 3
NPUCTPOEM UM HA HBOMY Chifl
NPUNHATU CTINKE NONOXEHHS.
YBAT'A @3a6opoHsieTbes fona-
BaTW Y BOAY MUIOMi 3acobu um
iHWi fobaBkn! ® 3ab0pPOHSETLCSA
eKcnryaTauisi NpuCcTpolo 3a TeM-
nepatypu Hmx4e 0 °C. ®He
MOXXHa 3anuwaTin npucTpin 6e3
Harnagy nig vyac poboTu.

@ 3a6e3ne4nTn 3axmucT npu-
CTpoto Big aowly. He 36epiratu
NPUCTpIN NpocTo Heba.
®[loLwKomKeHHSA npucTtpoto. 3a-
BOpPOHSAETLCA 3annBaTh B Napo-
BUN pe3epByap /6ak ans Boau
PO34YNHHUKM, PIANHK, LLO Mi-
CTATb PO34YMHHUKU, YN HEPO3BE-
AeHi KMcnoTu (Hanpuknag,
MUIoMi 3acobun, 6eH3NH, po3pia-
XyBaui papb Ta aueToH).

Ona nignoroBux NnpucTpoiB
AN OBEPEXHO @[1nsa 3abesane-
YeHHS CTINKOCTi CTaBUTU Npu-
CTPif Ha piBHY MiLHY OCHOBY.
®He nepeHoCUTY NpUCTpIn Nig,
Yyac npoBefeHHs pobiT 3 oumn-
LLIEHHS.

Oornsap Ta TexHiyHe
obcnyroByBaHHs

A NMOMNEPEQKEHHA
®[1poBeaeHHs pobiT 3 TEXHIYHO-
ro o6cnyroByBaHHs 40O3BO-

NAETBLCA TiNbKN 32 BUNHATOI
MEPEXHOI BUSTKM Ta OXONOoKe-
HOrO MapOOYMCHUKA.
/&N OBEPEXXHO @Po6oTtu 3 pe-
MOHTY JOpy4aTu Tiflbkn aBToOpuU-
30BaHilN cepBiCHIN cryxoi.
BupganeHHsa Hakuny 3
napoBoOro pesepByapy

He ctocyeTtbesa npuctpois SC 3.
N OBEPEXHO e[lig yac Bu-
AaneHHs1 Haknny 3abOopPOHAETb-
CS HarBMHYyBaTK 3anobikHy
npobky Ha NpucTpin. ®He BMKO-
PUCTOBYBaTU NApPOOYNCHUK,
NOKW B NapoOBOMY pe3epByapi
3HaxoauTbcsa 3acidb gns suaa-
NEHHS HaKuny.
YBATA ®Po34ynH ans Buaganes-
HSA HaKUMy MOXe 3pyrHyBaTh
4YyTnMBi NoBepxHi. byabte obe-
PEXHi Nig Yyac 3anoBHEHHSA Na-
POOYMCHUKA PO34YMHOM ANS
BMOarneHHs1 Hakuny Ta noro cno-
POXXHEHHS.

[dopaTtkoBe o6nagHaHHA

napoo4YUCHUKA
(3anexHo Big komnnekTawii)
Mpacka

A NMONEPEOXEHHA
®Hebesneka oniky. He cnpsimo-
BYBaTW CTPYMiHb Napu Ha nio-
aen un TBapuH. ®Hebesneka
OniKy NapoBoo Npackoro abo ra-
pAYMM CTpyMeHeM napu. 3Bep-
HYTW yBary iHLWNX OCib Ha
Hebe3neky. ®He TopkaTucs ra-
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PSYO0I0 NApOBOKD NPACKOK enek-
TPUYHMX apoTiB abo 3anMncTnX
npeamerTiB.
AN OBEPEXHO @He Bukopu-
CTOBYBaTM NapoBy Npacky, AKLLO
BOHa paHille nagana, Mae o3Ha-
KM MOLIKOAXEHHs1 abo Herepme-
TU4YHoCTi. ®CTaBuTK Ta
eKkcnryatysaTn napoBy npacky
MOXHa NuLle Ha CTiNKUX no-
BEPXHSIX.
MapoBa TypOGouiTka
AN OBEPEXHO
TpuBane BUKOPUCTaHHA Napo-
BOI TypOOLLITKN MOXe Npu3Be-
CTM [0 NOPYLUEHHSI KPOBOMOCTa-
YaHHS B pyKaX, CpPUYNHEHE
BiOpauieto. Y pasi nosisu cnum-
NTOMIB (MOKOMNIOBAHHSA Y Nanb-
UAX, XOrnoaHi nanbui) cnig pobu-
TV Nepepsu B poboTi. 3aranbHo-
NPUNHATE 3HAYEHHS TPUBANOCTI
BMKOPUCTaHHSA BCTAHOBUTW He-
MOXIMBO, TOMY LLLO BOHO 3ane-
XWTb Big 6aratbox hakTopiB:
® |HaMBIAYyanbHa CXUNbHICTb 40
MoraHoro KpoOBOMOCTa4YaHHS
(4acTto xonogHi nanbLi, MOKO-
MOBAHHSA y Nanbusax).
@ [lopyLLUEeHHs KpoBOMOCTavaH-
HA Yyepes MilHY XBaTKy.
® HesnepepBHa poboTa BinbLu
LWKiaNuBa 3a poboTy 3 nepep-
BaMu.
Y pasi perynsipHoro Bukopu-
CTaHHS NapoBOi TypOOLLiTKM

NPOTAroM TpPUBarnoro Yacy Ta
NOBTOPKOBAHHA CUMNTOMIB (MO-
KONMOBaHHA Yy NanbLAX, XONOAHI
nanbui) cnig 3aBepHyTUCS A0
nikaps.

Kayinci3gik TexHuMKacbl

6omMbiHWa HycKaynap by
reHepartopbl

A BynbiMabl anfaw pet
KongaHy angbliHaa ochbl
Kayincisgik TexXHUKachl
GoMblHLWa HycKaynapabl XXeHe
TYMNHYCKa nanganaHy 6omnbiHLWa

HYCKayIbIKTbl OKbIM LWbIFbIHbI3.

Onapfa can opeKeT ETiHi3.

KiTanTtapablH ekeyiH ae KewniH

nanganaHy Hemece KewiHri

navganaHyLublfiap YLiH cakran

KOWbIHbI3.

® [TanganaHy 6onblHLWa
HyCKayInbIKTafbl
HyCKaynapMeH Koca, 3aHMeH
O©enrineHreH >annbl
Kayinciagik xkeHe kayinciagik
TEXHUKacbl OOMbIHLLA
epexenepre Hasap
aydapyblHbI3 KaXeT.

® Kypbinfblgarbl Hyckaynapbl
MEH eckepTynepi 6ap
TakTanwa kayincia
nanganaHyra apHanfaH
MaHpbI3abl Hyckaynapabl
Gepeai.
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Kayin neHrennepi

A KAYIN
AybIp XXapakaTTaHyfa Hemece
eniMre anapblrn CofaTblH Tikenemn
kayin 6ombIHLLIA HYCKay.
AN ECKEPTY
AybIp XapakaTTaHyfa Hemece
eniMre anapbin COfybl MYMKIiH
KayinTi »xargan 6omnbiHLWa
HycCKay.
A ABANNAHbI3
YKeHin xapakatTtaHyfa anapbin
COFYbIl bIKTUMan KayinTi »xaraamn
GoMbIHLLIA HycKay.
HA3AP AYOAPbIHbI
MaTtepuanablk 3usiHFa anapbin
COfYbl bIKTUMan KayinTi »xargamn
OoMbIHLLIA HyCcKay.

TexHuKanbIK Kayincisaik
6oMbIHLIA Xannbl Hyckaynap
A KAYIN @TyHwbIFy kayni!
Kantama nneHkaHsbl
GananapgaH anbiC ycTay Kaxer.
AN\ ECKEPTY @KypbinfbiHbl TEK
HyCKayfa CoMKeC KOrnaaHblHbI3.
XKeprinikTi >xargannapgbl
€CKepiHi3 XXaHe KypblIiFbIMeH
XXYMbIC icTereH kesae, berge
TynFanapgbl, acipece
Gananapabl kKagaranaspl3.
OKypbInfblHbI NanganaHy
GonbiHLWa Hyckay GepinreH
Hemece KypblIffFbliHbl NanganaHy
MYMKIHZIrH pacTaFaH XXaHe OCbl
MakcaTka TaranblHOanfaH
ajamjap KongaHyra pykcar

eTinreH. ®[leHe, ce3iMm Hemece
akblN-on KabineTTepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH Binimi
XeTKinikcia agamaap 6akbinay
acTbiHOa Hemece BynbiMAabl
Kayincia kongasy Typansl
HyCKay arnfaHga >xaHe ofaH
KaTbICTbl TOyeKkenaepai TYCiHreH
Xarganga faHa 6yn oHbl
KkongaHa anagbl. ®bananapra
KYPbUTFbIHbI NanganaHyra
TbibIM canblHagbl.
®bananapabl 6ynbiMMeH
OVHamMaunTbIiHAAn eTin
Kagaranan TYpPbIHbI3.
®OLwipinmeniHWe Hemece
CyblMaWblHLLA Kypblnfbifa
Gananapapl XakblHOaTNaHbI3.
AN ABAUNAHbBI3 ®AnabiHaa
KyJlan TyckeH, 3akbiMm 6enrinepi
Gap HeMece araTblH Xxeprepi
Gap GyMbiMabl KongaHyfa
6onvangbl. ® KopraHbiC
KYPbUTFbICHI Ci3fiH
Kayincisgirinisre apHanfaH.
KopfaHbIC KYPbINFbICLIH
eLlKallaH e3repTneHi3 Hemece
axblpaTnaHbl3.

Tok cofy Kayni
A KAYIMN ®EwkalaH kyat
allacbl MEH 3MEKTP PO3ETKaCbIH
bINFanabl KONMMEH yCTaMaHbI3.
O KypbinfblHbl TEK aybicnanbl
TOK Ke3iHe KOCyfa pykcaT
eTineai. 3aybIT TakTanwacbliHaa
KepceTifnreH KkepHey xerni
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KepHeyiHe CalKecC Keny Kepek.
OLy afbiHbIH anekTp
GenwwekTepi 6ap KypbinfbiFa,
Mblicarnbl NewTiH, iwki 6eniriHe
Tikenen GarbiTTamaHbI3. ®Cyra
apHanfaH anbiHGanb! biobICbl
XKOK KYPbISFbl TOKKA
KOCbIfIMaMbIHLLA, OHbI CY
KyObIpbIHa XanfaHfaH TyTiK
apKbifbl CyMeH TONTbIpMaHbI3.
TonTblpyra Konawnbl bigbICTbI
KonaaHbiHbI3. ® KypbINfbIHbI
CYMEH TONTbIpbIsiFaH
baccenHagepae
nanganaHb6axbi3. @XKeni
awachbl, kabenb MeH y3apTKblLL
cyna 6onmay Kepek.

AN ECKEPTY @KypbinfbiHbl IEC
60364-1 ctangapTbiHa cankec
3NEeKTPUK MamaH opblHAafFaH
KyaT Ke3iHe XarraHpbl3. ®BaHHa
Genmenepi cUsKTbI biFan
opblHAApAA KYPbIUTFbIHbI TEK
Xblngam apekeT eTeTiH
KOPFaHbICTbIK aXblpaTy
KypblnfFblinapsbl TisberiHe
OpHaTbIIFaH po3eTKara
KOCbIHbI3. ®Dpbip icke Kocy
anabiHaa xeni kabeni MeH xeni
alwlacbiHaa 3akbiM GenrinepiHin
XOKTbIFbIH TEKCepiHi3. XKeni
kabeni 3akbiMaanfaH xaraanga
KYPbUTFbIHbI NanganaHyra
TbIbIM CanbliHagbl.
3akbimpanfaH »eni kabeniH
Aepey aBTopusaunsanaHraH

CEpPBUCTIK KbI3MET/3NEKTPUK
MaMaHaap KyLwiMeH aybICTbIpy
Kepek. @XKaHLly, KbiCy, CO3y
HemMece OCblfaH yKcac
apekeTneH xeni kabenin
Hemece y3apTKbILWLTbI 3aKkbiMaan
anmMayfa TbipbICbiHbI3. XKeni
kabeniH xxofapfbl TemnepaTypa,
Mau XXaHe eTKIp XUeKkTep
9CepiHEeH KopFay Kepek.
®Yunnecimai emec anekTp
y3apTKblLWTapbIHbIH, KayinTi
6onybl MymkiH. Kabenb kumachl
MUH. 3 X 1 MM Tek cyaaH
KOpFarfaH anekTp
y3apTKblLLTapbIH
I'Ial7I,El,aJ'IaHbII-|,bI3.2. @ Kenikabeni
MEH y3apTKbILL XXanfafblLUTapblH
TeK cy eTKi30eNTIiH aHe yKcac
MeXaHuKanblK Te3iMAainikke ne
H6anama TypiMeH aybICTbIPbIHbI3.
®[1nuTkameH KanTanbin
eHaenreH poseTkanapbl 6ap
kabblpranapabl eTe abannan
Ta3apTblHbI3.
AN ABAWNAHDBI3 @¥3ak TokTan
TypFaHaa XeHe narganaHbin
GonfaH COH KypblifFbiHbI 6acThbl
aXblpaTKbILUMNEH aXblpaThbir,
allaHbl XernigeH CybipbliHbI3.
Manganany
A KAYIN @XXapblinbic kayni 6ap
armMakTapga navganaHyra
TbIbIM canblHagbl.
OKypbInFbIHbI KayinTi
anmakrapga (mbic., AXKKC)
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KOngaHfaH Ke3ae cankec
Kayincisgik epexenepiH
YCTaHbIHbI3.

AN ECKEPTY @XKugity kayni. by
arblHbIH eLlKaLlaH XakblH
KalWbIKTbIKTa KOSblHbI30€eH
yCTaMaHpbI3 XXoHe OHbl
afjampapfa Hemece
XaHyapnapra bafbITTamaHbI3.
OKypbinfFbl NanganaHy kesiHge
30°-TaH TBMEH eHKEeNTINrex
6onca, ken menwepae cy
LWblFapblnyblHaH OyFa Kywnin kany
Kayl'li.TeK kaHa SC 1 KypbInfbiCbiHa KaTbICTbl
®blcTblk By KazaHbIMEH Kymin
kany kayni. Cy TonTeipmac
OypblH Ka3aHHbIH, CyybIHA
MYMKIHAiK B€PiHi3.sc 3 kypeinruinapsiva
KaTbICTbl eMec .Oﬂapﬂ,aH 6y LUbIFbIMN
TypFaHaa, KypbinfbigaH
ellkallaH kypamaac 6eniktepiH
axblpaTnaHbl3. ®Kypamaac
BenikTepiH axblpaTkaH ke3ge
bICTbIK CY LUbIFYbl MYMKIH.
AngbIMeH KypbINFbIHbIH CyybIHA
MYMKIHAiK BepiHi3.
®[lanpganaHy KesiHae elkallaH
TEXHONOMNANbIK ThIfbIHbIH/
OiTeyiwTi awnaHbI3. AngbiMeH
KYPbINFbIHbIH, CYybIHA MYMKIHAIK
OepiHi3. ®XKymbIc kesiHae Oy
TeTiriH/By TYMMeCiH XannaHpi3.
®3akbimaanfaH Oy WnaHriciH
aepey eHAipyLwi yCbIHFaH
XXaHacbIMeH aybICTbIPY KEPEK.
®[leHcaynblkka KayinTi

3aTTapabl (MbIc., acbecT)
KaMTUTbIH 3aTTbl ByMeH
TasanamaHbi3.

A ABAUINAHbBI3 @KypbinfbiHbl
TEK cunatTamara XXaHe cypeTke
can nanganaHblHbI3 HeMece
cakTaHbl3. ®9pbip icke Kocy
anablHOa KYpbInfFblHbl XKoHe
Kypamaac 6eniktepiH
TEKCepiHi3, acipece kabenbaiH,
CaKTaHAbIPFbILL KYNbINTbIH XoHe
Oy LnaHriHiH cenkec KanbinTa
XXoHe Kayincis
nanaanaHbinaTbiHbIH
TeKkcepiHi3. 3akbimaany 6onfaH
Xarganaa KypbUTFbiHbI
nanganaHyra TblbiM
canbiHagbl. 3aKkbiMaanfFaH
KOMMOHEHTTEpPIH Aepey
aybICTbIpy Kepek. ® KypbInfbiHbl
Tek Oy kazaHblHAa cy bonfaHaa
FaHa KOCbIHbI3. DnTnece
KYPbUTFbIHbIH, KbI3bIM KETYi
MYMKiH, Akayrnap ke3iHOezai
KeMeK TapayblH KapaHbl3.

O KypbInfbl TyCin KETKEH Ke3ae
3aKbIMAaHy XXeHe XXapakaT any
kayni 6ap. KypbinfbimeH apbip
XYMbIC iCTEreH Ke3ae OHbIH
TYPaKTbIbIfbIH KAMTamachI3 eTy
Kepek.

HA3AP AYOAPbIHbI
OKypbinfbifa Tazanay KypanbiH
Hemece 6acka Kocna KyiMaHpI3.
®KypbinfbiHbl 0 °C-TaH TeMeH
TemnepaTypaga KongaHbaHpls.
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OKypbINfbIHbI XKYMbIC iCTenN
TypFaH4a Kapaycbl3
KangblpMmaHpI3. ® KypbInfbiHbl
XaHbblpaaH KopfFaHbI3.
KypbinfbiHbI alblk ayaga
cakTamaHplI3. ®KypbIfbIHbI
3akbiMaay kayni. Cy kasaHblHa/
pesepByapblHa ellKallaH
epiTKilTepai, epiTkiwTepi 6ap
CYMbIKTbIKTbI HEMEece
CYMbITbINIMaraH KbllKbInAapabl
KyMMaHpI3 (MbIC., Tasanay
Kypangapsbl, 6eH3uH, 6osiyra
apHarnfaH epiTkiluTep MeH
aLEToH).

KoHconpabl Kypbinfbinap yuwiH
A ABANTAHbI3 ®Cenimai
OpHaTbINyblH KAMTaMachI3 eTy
YLUiH, KYpbInfblHbI 6epik, Teric
Herisre opHaTbiHbI3. ®>KyMbIC
GapbICblHAA KYPbISFbIHbI
KO3fanTnaHbI3.

KyTim XoHe TexHUKanbIK
KbI3MeT KepceTy

N\ ECKEPTY @TexHukanbik
KYTiM KepceTy kesiHge Oy
reHepaTopblH TOKTaH
aXbIPaTbIHbI3 XX8HE CYbITbIMN
anblHpI3.
AN ABAUNAHDI3 @)XXeHaey
XYMbICTapbIH TEK OKISNETTI
KbIBMET KepceTy Kbl3MeTiHe
KYKTEH]3.

By KasaHbIHAaFbl KaKTbl

Tasanay

SC 3 KypblinFbinapbiHa KaTbICTbl eMec

AN ABAUNAHDBI3 @KakTbl
Tasanay KesiHae elukallaH
KypbiiFbiFa OiTeyiwTi 6ypan
canvaHbi3. ®KasaH KakTbl
Tasanay KyparbiMeH
TONTbIpbIfFaH ke3ae by
reHepartopblH nanganaHbaHbI3.
HA3AP AYOAPbIHbl ®KakTbl
epiTkiTepaiH cesimtan 6etke
Kepi acep eTyi MyMKiH. KakTbl
epiTKiTepai KynraH xxaHe Oy
reHepaTopbiH 6ocaTkaH Kke3ae
MYKUSIT GONbIHBI3.
By reHepaTOpbIHbIH KOCanKbl

GenikTepi
(komnnekTaumscbliHa 6anaHbICTbI)

YTik

AN ECKEPTY @XXuaity kayni. by
afblHbIH afamaapra XXeHe
XaHyapnapra 6afblTTaMaHbI3.
O®YTiK NEH bICTbIK Oy afblHbIHAH
bICTbIK BYMEH Kyiin Kany kayni.
backa agamaapra biKTMman
kayinTep Typanbl xabapnaHbis.
ObICTbIK YTiKNEeH anekTp
cbiMAapblH HEMece KayinTi
3aTTapabl yCTaMaHbi3.
A ABAUINAHDBI3 eKynaraH
Gornca, KepiHETIH 3aKkbiMaapsbl
bonca Hemece repmMeTuKanbIK
6onmaca, yTiKTi
nanganaHbaHbi3. ®YTikneH
XXYMBbIC ICTEH|3 X8HE OHbI TeK
MbIKTbl 6eTKennepre KONbIHbI3.

Kasakwwa 123



By Typ60 weTKachl

AN ABAUNAHbI3

By Typ60 weTkacbiMeH y3ak

yakbIT 60MbIHA XXYMbIC iCTey

Aipingey acepiHeH Konaarbl kaH

anHanbIMbIHbIH Oy3blnybiHA

akenyi mymkiH. CaycakrapbiH

LWaHLWYybI, caycakTapablH

XaHCbI3AaHybl CUAKTbl OCbIHA AN

cangapbl TyblHOaFaH Xafganaa

XXYMBbICTa Y3inic )XacaraH XeH.

LLleTkaMeH XyMbICTbIH, annbl

Y3aKTbIfblH OpHaTNay Kepekx,

cebebi on kenTereH

dakTopnapfra 6annaHbICTbI
oonaabl:

@ )Xeke Haluap kaH anHasnbIMfFa
Genimainik (xui
caycakTapblHpbI3
cankblHOanabl,
caycakTapblHbI3 LIaHLWKADI).

® LlleTkaHbl MbIKTan yctay
cangapblHaH kaH
anHanbIMbIHbIH Hallapnaybl.

@ Y3ificreH XXymbiC icTeyre
kaparaHga, y34iKci3 XXyMbIC
iCTey 3USH.

By Typ6o LeTkacbIMeH xyneni,

y3aK XXYMbIC Ke3iHe XaHe

caycaKkTapAblH, LaHLUYybI,
caycakTapAblH XaHCbI3AaHybl

CUSIKTbl OCblHAAW cangap

kanTanan TyblHOanTbIH Bonca,

aspirepre XyriHreH >eH.

ko‘rsatmalar Bug‘ generatori
Ushbu uskunadan ilk

A |!L!J‘| bor foydalanayotganda

xavfsizlik bo'yicha ushbu

ko‘rsatmalarni va uskunadan

foydalanish bo‘yicha

go‘llanmani o‘qib chiging. Ishga

kirishing. Har ikkala kitobchani

ham keyinchalik

foydalanishingiz yoki

kelgusidagi egalari o‘qishlari

uchun saqglab qo‘ying.

® Uskunadan foydalanish
bo‘yicha ushbu go‘llanmaga
go‘shimcha tarzda siz
gonunchilikda ko‘zda tutilgan
umumiy xafsizlik texnikasi
goidalariga ham rioya
qgilishingiz zarur.

® Qurilmaga bo‘lgan
ko‘rsatmalar va
ogohlantirishlarga ega bo‘lgan
yorliglar qurilmadan xavfsiz
foydalanish bo‘yicha muhim
ko‘rsatmalar beradi.

Xavf darajalari

A XAVFLI

Jiddiy shikastlanish yoki o‘limga

olib kelishi mumkin bo‘lgan

mugqarrar xavflarga e'tibor

garating.

&N OGOHLANTIRISH

Jiddiy shikastlanish yoki o‘limga

olib keladigan ehtimoliy xavfli

vaziyatlarga e’tibor garating.
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A EHTIYOT BO'LING

Yengil shikastlanishga olib

keladigan ehtimoliy xavfli

vaziyatlarga e’tibor garating.

DIQQAT

Moddiy zararga olib keladigan

ehtimoliy xavfli vaziyatlarga

e’tibor garating.

Texnika xavfsizligi bo‘yicha

umumiy ko‘rsatmalar

A XAVFLI @Bo'g'ilish xavfi!
Qadoglash plyonkasini
bolalardan uzoqgroqda ushlash
lozim.

AN OGOHLANTIRISH
®Qurilmadan faqat foydalanish
tavsiya gilingan maqgsadlar
uchun foydalaning. Mahalliy
sharoitlarni hisobga oling va
qurilma bilan ishlaganda
begona kishilar, aynigsa
bolalalarni nazorat qilib turing.
®Qurilmadan fagat qurilmadan
foydalanish bo‘yicha
ko‘rsatmalar olgan yoki
qurilmadan foydalanish
gobiliyatlari tasdiglangan va shu
magsadlar uchun tayinlangan
shaxslargafoydalanishga ruxsat
beriladi. ® Jismoniy, sezish yoki
aqliy imkoniyatlari cheklangan
yoki yetarlicha tajriba hamda
bilimga ega bo‘lmagan
kishilarga fagatgina biror shaxs
yordamida yoki ularga
uskunadan xavfsiz foydalanish

ko‘rsatilgandan so‘ng va
ehtimoliy xavflarni
tushunganlaridan keyin
uskunadan foydalanishlari
mumkin. @Bolalarning
qurilmadan foydalanishlari
ta’qiglanadi. ®Bolalarning
uskuna bilan o‘ynamasliklariga
amin bo'lish uchun ularni
nazorat qiling. ®Qurilma
yoqilgan yoki hali sovimagan
holda bo‘lganda bolalarning
qurilmaga yaqinlashishlariga
yo'l go‘ymang.
AN EHTIYOT BO'LING ®Agar
uskuna avval yerga tushib
ketgan, ko'rinarli darajada
shikastlangan yoki undan
suyuglik oqayotgan bo‘lsa,
undan foydalanmang. ® Himoya
qurilmalari sizning
xavfsizligingizni ta’minlashga
mo‘ljallangan. Himoya
qurilmalarini o‘zgartirmang yoki
o‘chirib go‘ymang.

Elektr toki urish xavfi
A XAVFLI ®Ho'l qo'l bilan hech
gachon elektr simlar va
rozetkani ushlamang.
®Qurilmani fagat o'’zgaruvchan
tok manbaiga ulashga ruxsat
beriladi. Zavodda yopishtirilgan
yorligda ko‘rsatilgan kuchlanish
tarmoqdagi kuchlanishga mos
kelishi kerak. ®Bug‘ ogimini
to‘g‘ridan-to‘g'ri tarkibida elektr
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detallari mavjud bo‘lgan
qurilmaga, masalan,
pechlarning ichki gismiga
yo‘naltirmang. ®Olinuvchi suv
rezervuariga ega bo‘lmagan
qurilmani u elektr tarmog‘iga
ulangan holda vodoprovodga
ulash patrubkasi orqgali suv bilan
to‘ldirmang. To‘ldirish uchun
mos idishdan foydalaning.
®Qurilmadan suv to‘ldiriigan
basseynlarda foydalanmang.
®Tarmoq vilkasi, kabel va
uzaytirgich suvda bo‘lmasliklari
kerak.

AN OGOHLANTIRISH
®Qurilmani elektrik-mutaxassis
tomonidan IEC 60364-1 gako‘ra
bajarilgan ta’minot manbasiga
ulang. ®Nam xonalarda,
masalan, vannaxonalarda
qurilmani fagat tezkor himoyaviy
o‘chirish qurilmasi zanjiriga
o‘rnatilgan rozetkaga ulang.
®Qurilmani har safar ishga
tushirishdan avval tarmoq vilkali
tarmoq kabelining
shikastlanmaganligini
tekshiring. Tarmoq kabeli
shikastlangan hollarda
qurilmadan foydalanish
ta’qiglanadi. Shikastlangan
tarmoq kabelini vakolatli servis
xizmati/mutaxassis elektrik
yordamida darhol almashtirish
lozim. ®Tarmoq kabeli yoki

uzaytirgichni ustidan bosish,
ortigcha siqish, cho‘zish yoki
bosha shunga o‘xshash
harakatlar bilan
shikastlamaslikka harakat qiling.
Tarmoq kabelini yuqori harorat,
yog‘lar va o‘tkir girralarning
ta’siridan himoya qilish lozim.
®Mos kelmaydigan elektr
uzaytirgichlar xavfli bo’lishlari
mumkin. Faqat kabelining
kesimi kamida 3 x 1 mm. bo‘lgan
suvdan himoyalangan elektr
uzaytirgichlaridan foydalaning.z.
®Tarmoq kabeli va uzauytirgich
razyomlarini fagat unga
o‘xshash, suv o‘tkazmaydigan
va 0'zi kabi mexanik
mustahkamlikka ega bo‘lgan
razyomlarga almashtiring.
®Rozetka o‘rnatilgan bezakli
plitkali devorlarni aynigsa
ehtiyotkorlik bilan tozalang.
&N EHTIYOT BO'LING
®Qurilmadan uzoq vaqt
foydalanilmaydigan hollarda va
foydalanib bo‘lgandan keyin
qurilmani asosiy o‘chirgichdan
o‘chiring va vilkani tarmoqdan
uzib go'ying.

Ishlatish
A XAVFLI e®Portlash xavfi
mavjud bo‘lgan zonalarda
foydalanish ta’giglanadi.
®Qurilmadan xavfli zonalarda
(masalan, AYQSh)
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foydalanganda xavfsizlik
bo‘yicha tegishli qoidalarga
amal qiling.

AN OGOHLANTIRISH @Qaynoq
suvda kuydirib olish xavfi. Bug’
ogimiga yaqin masofadan turib
go'llaringizni tekizmang va uni
odamlar yoki hayvonlarga
yo‘naltirmang. ®Agar ishlatish
vaqgtida qurilma 30° dan
ko‘proqqa qiyshaytirilsa, ko‘p
migdorda suv chigarilishi
sababli gaynoq suvdan kuyish
xavfi manUd.Faqat SC 1 qurilmaga tegishli
®Qaynoq bug‘ qozonidan
kuyish xavfi. Suv bilan
to‘ldirishdan avval gozonni
sovuting.sc 3 qurimaga tegishli emas
®Ulardan hali bug‘ chigar ekan,
butlovchi gismlarni qurilmadan
ajratmang. ®Butlovchi gismlarni
ajratish vaqtida gqaynoq suv
chiqgib ketishi mumkin. Avval
qurilmani sovuting. ®lIshlatish
vaqgtida hech ham texnologik
probkani/tiginni ochmang. Avval
qurilmani sovuting.
®|shlayotgan vaqtda bug’
richagi/bug’ tugmasini to‘sib
go‘ymang. ®Shikastlangan bug'
shlangi darhol ushlab
chigaruvchi tomonidan tavsiya
gilingan yangi shlang bilan
almashtirilishi zarur. ®Bug‘da
tarkibida salomatlik uchun xavfli
bo‘lgan moddalar (masalan,

asbest) mavjud bo‘lgan
buyumlarni tozalamang.

AN EHTIYOT BO'LING
®Qurilmani fagat bayon
gilinganlarga yoki rasmga mos
holda ishlating yoki saglang.
®Har safar ishga tushirishdan
avval qurilma va butlovchi
gismlar, aynigsa tarmoq kabeli,
saglagichli qulf va bug’ shlangini
tegishli holatda ekanligi va
foydalanish uchun xavfsiz
ekanligini tekshiring.
Shikastkanishlar mavjud bo‘lgan
hollarda qurilmadan foydalanish
ta’qiglanadi. Shikastlangan
komponentlarni darhol
almashtirish lozim. ®Qurilmani
fagat bug‘ qozonida suv bo‘lgan
hollardagina yoqing. Aks holda
qurilma qizib ketishi mumkin,
Nosozliklar mavjud bo‘lgan
hollar uchun yordam bo'limiga
garang. ®Qurilma ag‘darilib
tushgan hollarda jarohat va
shikastlar yetkazishi mumkin.
Qurilma bilan/qurilmada har
safar ishlaganda uning
turg‘unligini ta’minlash zarur.
DIQQAT eQurilmaga tozalash
vositalari yoki boshga
go‘shimchalar quymang. @0 °C
dan past haroratlarda
qurilmadan foydalanmang.
®|shlayotgan vaqtda qurilmani
garovsiz qoldirmang.
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®Qurilmani yomg'ir ostida
golishidan himoya qiling.
Qurilmani ochiq havoda
saglamang. ®Qurilmaning
shikastlanish xavfi. Qozon/suv
rezervuariga erituvchilar,
tarkibida erituvchilar bo‘lgan
suyugliklar yoki eritiimagan
kislotalarni (masalan, tozalash
vositalari, benzin, bo‘yoq
erituvchilari va aseton)
quymang.
Konsol qurilmalar uchun
AN EHTIYOT BO'LING
®|shonchli o‘rnatilishini
ta’minlash uchun qurilmani
mustahkam, tekis sirtga
o’rnating. ®Ishlayotgan vaqtda
qurilmani siljitmang.
Qarov va texnik xizmat
ko‘rsatish
AN OGOHLANTIRISH @Texnik
xizmat ko‘rsatishni fagat
tarmoqgdan uzilgan va bug’
generatori sovugan holda
bajaring.
A EHTIYOT BO'LING
®Ta’'minlash ishlarini fagat
vakolatli servis xizmatiga
ishonib topshiring.
Bug‘ qozonidagi qasmoqlarni
olib tashlash
SC 3 qurilmaga tegishli emas
AN EHTIYOT BO'LING
®Qasmoglarni yo‘qotish
jarayonida tiginni qurilmaga

burab kirgizmang. ®Qozon
gasmogqgni yo‘qotish uchun
vosita bilan to‘la bo‘lar ekan,
bug‘ generatoridan
foydalanmang.
DIQQAT @Qasmoq erituvchisi
ta’sirchan sirtlarga faol ta’sir
gilishi mumkin. Qasmoq
erituvchisini to‘ldirish va bug’
generatorini to‘ldirish vaqtida
ehtiyotkor bo‘ling.
Bug‘ generatorining butlovchi

qismlari
(majmualar to‘plamiga bog'liq ravishda)

Dazmol
&N OGOHLANTIRISH @Qaynoq
suvda kuydirib olish xavfi. Bug'
ogimini odamlar yoki
hayvonlarga yo‘naltirmang.
®Dazmoldan chigadigan bosim
ostidagi qaynoq bug‘dan va
gaynoq bug‘ bosimidan kuyib
golish xavfi. Sodir bo‘lishi
mumkin bo‘lgan xavflar
to‘g‘risida boshqa kishilarni
xabardor qiling. ®Qaynoq
dazmol bilan elektr o‘tkazgichlar
yoki yonib ketish xavfi mavjud
bo‘lgan buyumlarga tegmang.
A EHTIYOT BO'LING ®Agar
dazmol tushib ketsa, ko‘zga
ko‘rinarli darajada shikastlansa
yoki germetikligi buzilgan bo‘lsa,
undan foydalanmang.
®Dazmoldan fagat mahkam
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sirtlar ustida foydalaning va uni
shunday sirtlar ustiga qo‘ying.
Bug‘ turbochyotkasi

A EHTIYOT BO'LING

Bug’ turbochyotkasi bilan uzoq

vaqt ishlash vibratsiya tufayli

yuzaga keltirilgan qo‘llardagi
gon aylanishining buzilishlariga
olib kelishi mumkin.

Barmoqlardagi sanchiq,

barmoglarning uvishib qolishi

ko‘rinishidagi bunday
simptomlar paydo bo‘lganda
ishda tanaffus qilish lozim.

Chyotka bilan ishlashning aniq

bir umumiy uzoqligini o‘rnatib

bo‘lmaydi, ya’ni bu ko‘pgina
omillarga bog‘liq bo‘ladi:

@ Yomon gon aylanishiga
bo‘lgan individual moyillik
(barmogqlar tez-tez muzlab
goladi, barmoglardagi
sanchiqlar).

® Chyotkani mahkam ushlash
tufayli gon aylanishining
giyinlashishi.

® Tanaffussizishlash tanaffuslar
bilan ishlashga qaraganda
ko‘proq darajada zararlidir.

Bug’ turbochyotkasi bilan

muntazam, davomli ravishda

ishlaganda va barmoglardagi
sanchiglar, barmoglarning
uvishib qolishi kabi simptomlar
takroran paydo bo‘lgan hollarda
shifokorga murojaat qilish lozim.
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